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               บทคัดยอ 

 สารนิพนธเรื่องนี้ มีวัตถุประสงค ๒ ประการ คือ ๑) เพ่ือศึกษาประวัติและโครงสรางของ 

สังวรรณนาในอรรถกถาธรรมบทและธรรมบทมหาฎีกา ๒) เพ่ือศึกษาวิเคราะหสังวรรณนาในอรรถ

กถาธรรมบทและธรรมบทมหาฎีกา โดยศึกษาขอมูลจากพระไตรปฎกภาษาบาลีและภาษาไทย ขุททก

นิกายธรรมบท ๘ วรรคคือตั้งแตยมกวรรคจนถึงสหัสสวรรค พรอมท้ังอรรถกถา ขุททกนิกายธรรมบท 

๘ วรรคและธรรมบทมหาฎีกา รวมท้ังเอกสารอ่ืนๆ ท่ีเก่ียวของท้ังในประเทศไทยและประเทศพมา  

นําขอมูลท่ีไดมาอธิบายความตามหลักสังวรรณนา  

ผลการวิจัยพบวา สังวรรณนาเปนวิธีอธิบายความบทในอรรถกถาและฎีกา สังวรรณนานั้น

เปนสิ่งสําคัญท่ีจะชวยใหเขาใจพระธรรมอยางถองแท ไมผิดเพ้ียน ในยุคราวพุทธศตวรรษท่ี ๙-๑๐  

พระพุทธโฆสาจารยไดสังวรรณนาอธิบายความแกอรรถพระคาถาตางๆ ไวในอรรถกถาธรรมบทพรอม

ท้ังยกประวัติแตละเรื่องมาประกอบอธิบายเพ่ือความกระจางชัด ในราวพุทธศักราช ๒๓๓๕–๒๔๐๐ 

พระวรสัมโพธิมหาเถระไดแสดงสังวรรณนาอธิบายแกอรรถของอรรถกถาธรรมบทไว ในธรรมบทมหา

ฎีกา อรรถกถาธรรมบทมีโครงสราง คือ คําปรารภเรื่อง เรื่องท่ีแสดงถึงเหตุการณท่ีเกิดข้ึนในปจจุบัน 

เรื่องอดีตชาติ คาถาท่ีเปนพระพุทธพจน อธิบายแกอรรถและสรุปเรื่องท่ีตรัสมาวา เทศนานี้  

มีประโยชนทําใหผูฟงบรรลุธรรมตามสมควร สวนธรรมบทมหาฎีกาเปนคัมภีรอธิบายความธรรมบท  

มีโครงสราง คือ คําปรารภเรื่อง อธิบายศัพทตางๆ ของแตละเรื่องท่ีควรอธิบาย วิเคราะหศัพทแยกธาตุ 

ปจจัย วิภัตติ แลวสรุป สังวรรณนาในอรรถกถาธรรมบท มี ๔ ประเภท คือ  (๑) การอธิบายความของ

บทนาม (๒) การอธิบายความของบทอุปสัค (๓) การอธิบายความของบทนิบาต (๔) การอธิบายความ

ของบทอาขยาต สังวรรณนาในธรรมบทมหาฎีกา มี ๓ ประเภท คือ (๑) การอธิบายความของบทโดย

ประกอบดวย อิติ ศัพทท่ีบทตั้ง เรียกวา อุลลิงคสังวรรณนา (๒) การอธิบายความของบทแบบ

ตอเนื่องกันโดยไมประกอบดวย อิติ ศัพทท่ีบทตั้ง เรียกวา วุตติสังวรรณนา (๓) การอธิบายความของ
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บทโดยแสดงความสัมพันธกันระหวางบทตางๆ เรียกวา สัมพันธสังวรรณนา สังวรรณนานั้น มีวิธีการ

อธิบายบทโดยยกบทยากข้ึนตั้งแลวก็อธิบายขยายไปทีละบทบาง สองบทบาง หลายบทบางตาม

สมควร  
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Abstract 

This research paper had 2 objectives; 1) to study the history and structure 

of Saṁvaṇṇanā in commentary and sub-commentary of Dhammapada, 2) to analyze 

Saṁvaṇṇanā of in commentary and sub-commentary of Dhammapada. The study 

was documentary research by taking primary sources from Tipitaka, 8 division of 

Khuddakanikaya starting from Yamakavagga up to Sahassavagga with its commentary 

and sub-commentary, concerned documents in Thailand and Myanmar. Data was 

analyzed, composed in descriptive style. 

Results of study found that that Saṁvaṇṇanā it an explanation method of 

Pali terms found in commentaries and sub-commentaries. Saṁvaṇṇanā is an 

important tool for clarifying the authentic teaching of Buddha without mistakes. 

Ven.Buddhaghosa had presented commentaries to explain Pali verses in 

Dhammapada with background stories to show details in 9-10 B.E. Then in 2335-2400 

B.E., Ven.Varasambodhi Mahathera presented Saṁvaṇṇanā to explain the 

Dhammapada’s commentary in Dhammapadamahātīkā. Commentary of the 

Dhammapada contains the following model; preamble, events concerning with 

present as well as the past, verses of Buddha, explanation and conclusion delivered 

by Buddha saying that this teaching benefits the audiences to gain the fruits 

accordingly. Whereas sub-commentary (Mahatīkā) contains these structures; 
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preamble, explaining the Pali terms in each story, words analysis, classifying roots, 

suffixes, declension and conclusion.  

Saṁvaṇṇanā in Dhammapada was divided into 4 types: 1) an explanation of 

meaning of noun, 2) an explanation the meaning of prefix, 3) an explanation of 

Nipata and 4) and explanation of declension.  Saṁvaṇṇanā of great sub-commentary 

on the dhammapada consists of 3 types: 1) an explanation of meaning of Pali terms 

consisting with ‘Iti’ word base called as Ullingasaṁvaṇṇanā, 2) an explanation of 

meaning of continuing terms without ‘Iti’ word called as Vuttisaṁvaṇṇanā and 3) an 

explanation of term meanings related to each terms called as Sambandha 

saṁvaṇṇanā. Method of explanation in Saṁvaṇṇanā is to highlight the difficult words 

or statement at first then explaining one, two or many terms steps by steps. 
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กิตติกรรมประกาศ 
 

              ผูวิจัยขอกราบขอบพระคุณในเมตตาธรรมของเจาประคุณสมเด็จพระพุทธชินวงศ (สมศักดิ์ 

อุปสมมหาเถร) ป.ธ.๙, M.A., Ph.D. ศาสตราจารยพิเศษ อัครมหาบัณฑิต กรรมการมหาเถรสมาคม  

เจาคณะใหญหนกลาง ประธานกรรมการเผยแผพระพุทธศาสนาแหงชาติ รองอธิการบดีมหาวิทยาลัย

มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม  ผูดําริและกอตั้งสถาบัน 

บาฬีศึกษาพุทธโฆส จัดทําพัฒนาหลักสูตรพุทธศาสตรดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาบาลีพุทธศาสตรและ

ถวายทุนการศึกษาแกนิสิตรุนท่ี ๑  

 ขอขอบพระคุณ พระมหาสุรชัย วราสโภ ดร. ผูอํานวยการวิทยาลัยสงฆบาฬีศึกษา 

พุทธโฆส อาจารยท่ีปรึกษาสารนิพนธ ท่ีเมตตาใหคําปรึกษาคนควาหนังสือภาษาบาลีและสันสกฤต 

พระมหาสมลักษณ คนฺธสาโร ดร. ใหคําปรึกษาชี้แนวทางในการศึกษาเรื่องสังวรรณนา ขอบพระคุณ 

พระอาจารยมหาประวัติ ถาวรจิตฺโต พระมหาชาญชัย จารุวณฺโณ พระมหาอมร อมโร ผูชวยตรวจ  

ขอขอบใจ พระประเทือง ขนฺติโก ผูชวยตรวจรูปแบบสารนิพนธ พระสุคนธ ปฺาธโร ผูชวยจัดหนา

สารนิพนธและอ่ืนๆ  ขออนุโมทนาบุญ ดร. วิโรจน คุมครอง ผูใหคําแนะนําและตรวจสอบสารนิพนธให  

ดร.ชัยชาญ ศรีหานู ผูชวยเหลือแปลบทคัดยอภาษาไทยเปนภาษาอังกฤษ คุณภานุมาตร เนโส 

เจาหนาท่ีประจําโครงการ ท่ีชวยดําเนินการทําเอกสารตามระเบียบบัณฑิตวิทยาลัย อนุโมทนาบุญ  

คุณฌัญลดาภรณ  มัจฉานารียท่ีไดอํานวยความสะดวกเรื่องยานพาหนะและภัตตาหารเปนอยางยิ่ง 

 ขอขอบคุณคณาจารยในมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษา

พุทธโฆส นครปฐม ทุกทานผูใหคําปรึกษาทําใหผูวิจัยมีความรูความสามารถศึกษาคนควางานท่ี

เก่ียวของกับสารนิพนธนี้ ขอขอบคุณเจาหนาท่ีหองสมุดและบุคลากรทุกทานของมหาวิทยาลัย 

มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม 

 สุดทายนี้ ผูวิจัย ขอบูชาคุณพระอุปชฌาย อาจารยและผูมีอุปการคุณทุกทาน ดวยคุณงาม

ความดีจากการประพฤติปฏิบัติและจากการทําสารนิพนธนี้ ขอใหมารดาบิดาครูบาอาจารยทุกทาน 

และสรรพสัตว จงมีแตความสุขความเจริญยิ่งๆ เถิด  ขอแบงบุญและอุทิศสวนบุญใหมารดาบิดา ครูบา

อาจารย ปูยา ตายาย ญาติพ่ีนอง เพ่ือนพอง บริวาร เทวดา พรหมและสรรพสัตว ขอใหทานเหลานั้น

จงอนุโมทนา มีความสุขความเจริญเถิด, ขอบุญกุศลนี้ จงเปนปจจัยแกพระนิพพานของทุกทานเถิด 

    

     พระศรีคัมภีรญาณ (มานิต วีริยธโร, วงษมา)                                                             

วันท่ี ๑๔ เดือน มิถุนายน พ.ศ. ๒๕๖๐ 
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และพระไตรปฎกภาษาไทย ฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย ๒๕๓๙ โดยระบุ เลม/ขอ/หนา หลัง

อักษรยอชื่อคัมภีร เชน ที.สี. (บาลี) ๙/๒๗๖/๙๗. หมายถึง ทีฆนิกาย สีลกฺขนฺธวคฺคปาลิ ภาษาบาลี 

เลม ๙ ขอ ๒๗๖ หนา ๙๗.    

   วินัยปฎก 

คํายอ    ชื่อคัมภีร 

วิ.มหา. (บาลี)  = วินยปฏก มหาวิภงฺคปาลิ     (ภาษาบาลี) 

วิ.มหา. (ไทย)  = วินัยปฎก มหาวิภังค      (ภาษาไทย) 

พระสุตตันตปฎก 

คํายอ     ชื่อคัมภีร 

ที.ม. (ไทย)   =  สุตตันตปฎก ทีฆนิกาย  มหาวรรค   (ภาษาไทย) 

ที.ปา. (ไทย) = สุตตันตปฎก ทีฆนิกาย  ปาฏิกวรรค    (ภาษาไทย) 

ม.มู. (บาลี)  = มชฺฌิมนิกาย  ปปฺจสูทนี มูลปณฺณาสกปาลิ  (ภาษาบาลี) 

ม.มู. (ไทย)  = มชฺฌิมนิกาย  ปปญจสูทนี มูลปณณาสก  (ภาษาไทย) 

สํ.ส. (ไทย)   = สุตตันตปฎก สังยุตตนิกาย  สคาถวรรค    (ภาษาไทย) 

องฺ.เอกก. (บาลี)  = สุตฺตนฺตปฏก องฺคุตฺตรนิกาย เอกกนิปาตปาลิ   (ภาษาบาลี) 

องฺ.เอกก. (ไทย)  = สุตตันฺตปฎก อังคุตตรนิกาย เอกกนิบาต    (ภาษาไทย) 

องฺ.ติก. (บาลี)  = สุตฺตนฺตปฏก องฺคุตฺตรนิกาย ติกนิปาตปาลิ    (ภาษาบาลี) 

องฺ.ติก. (ไทย)  = สุตตันฺตปฎก อังคุตตรนิกาย ติกนิบาต    (ภาษาไทย) 

องฺ.จตุกฺก. (บาลี)  = สุตฺตนฺตปฏก องฺคุตฺตรนิกาย จตุกฺกนิปาตปาลิ  (ภาษาบาลี) 

องฺ.จตุกฺก. (ไทย)  = สุตตันตปฎก อังคุตตรนิกาย จตุกนิบาต    (ภาษาไทย) 

ขุ.ธ. (บาลี)   = สุตฺตนฺตปฏก ขุทฺทกนิกาย ธมฺมปทปาลิ    (ภาษาบาลี) 

ขุ.ธ. (ไทย)   = สุตตันตปฎก ขุททกนิกาย ธรรมบท    (ภาษาไทย) 
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พระอภิธรรมปฎก 

คํายอ     ชื่อคัมภีร 

อภิ.ป. (ไทย)  = อภิธรรมปฎก ปฏฐาน     (ภาษาไทย) 

 

ข. คํายอเกี่ยวกับอรรถกถา  

 สารนิพนธฉบับนี้ ใชอรรถกถาบาลีฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัยในการอางอิงโดยระบุ 

เลม/ขอ/หนา หลังคํายอชื่อคัมภีร เชน ที.สี.อ. (บาลี) ๑/๒๗๖/๒๔๐ หมายถึง ทีฆนิกาย สุมงฺคลวิลาสินี 

สีลกฺขนฺธวคฺคอฏ-กถาภาษาบาลี  เลม ๑ ขอ ๒๗๖ หนา ๒๔๐. 

อรรถกถาพระวินัยปฎก 

คํายอ     ชื่อคัมภีร 

วิ.มหา.อ. (บาลี) = วินยปฏก สมนฺตปาสาทิกา มหาวิภงฺคอฏกถาปาลิ  (ภาษาบาลี) 

วิ.มหา.อ. (ไทย) = วินยปฎก สมันตปาสาทิกา มหาวิภังคอรรถกถา  (ภาษาไทย) 

อรรถกถาพระสุตตันตปฎก 

คํายอ     ชื่อคัมภีร 

ที.สี.อ. (บาลี)  = ทีฆนิกาย  สุมงฺคลวิลาสินี สีลกฺขนฺธวคฺคอฏกถาปาลิ  (ภาษาบาลี) 

ที.สี.อ. (ไทย)  = ทีฆนิกาย  สุมังคลวิลาสินี สีลขันธวรรคอรรถกถา (ภาษาไทย) 

ที.ปา.อ. (บาลี)  = ทีฆนิกาย  สุมงฺคลวิลาสินี ปาฏิกวคฺคอฏกถาปาลิ  (ภาษาบาลี) 

ที.ปา.อ. (ไทย)  = ทีฆนิกาย  สุมังคลวิลาสินี ปาฏิกวรรคอรรถกถา (ภาษาไทย) 

ม.มู.อ. (บาลี)  = มชฺฌิมนิกาย  ปปฺจสูทนี มูลปณฺณาสกอฏกถาปาลิ  (ภาษาบาลี) 

ม.มู.อ. (ไทย)  = มัชฌิมนิกาย  ปปญจสูทนี มูลปณณาสกอรรถกถา (ภาษาไทย) 

องฺ.เอกก.อ. (บาลี)  = องฺคุตฺตรนิกาย มโนรถปูรณี  เอกกนิปาตอฏกถาปาลิ  (ภาษาบาลี) 

องฺ.เอกก.อ. (ไทย)  = อังคุตตรนิกาย มโนรถปูรณี  เอกกนิบาตอรรถกถา   (ภาษาไทย) 

องฺ.ปฺจก.อ. (บาลี)  = องฺคุตฺตรนิกาย มโนรถปูรณี  ปฺจกนิปาตอฏกถาปาลิ  (ภาษาบาลี) 

องฺ.ปฺจก.อ. (ไทย)  = อังคุตตรนิกาย มโนรถปูรณี  ปญจกนิบาตอรรถกถา (ภาษาไทย) 

องฺ.สตฺตก.อ. (บาลี)  = องฺคุตฺตรนิกาย มโนรถปูรณี  สตฺตกนิปาตอฏกถาปาลิ  (ภาษาบาลี) 

องฺ.สตฺตก.อ. (ไทย)  = อังคุตตรนิกาย มโนรถปูรณี  สัตตกนิบาตอรรถกถา  (ภาษาไทย) 

ขุ.ธ.อ. (บาลี) = ขุทฺทกนิกาย  ธมฺมปทอฏกถาปาลิ    (ภาษาบาลี) 
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ขุ.ธ.อ. (ไทย) = ขุททกนิกาย  ธรรมบทอรรถกถา    (ภาษาไทย) 

ขุ.อิติ.อ. (บาลี)  = ขุทฺทกนิกาย ปรมตฺถทีปนี อิติวุตฺตกอฏฐกถาปาลิ  (ภาษาบาลี) 

ขุ.อิติ.อ. (ไทย)  = ขุททกนิกาย ปรมัตถทีปนี อิติวุตตกอรรถกถา  (ภาษาไทย)

ขุ.อป.อ. (บาลี)  = ขุทฺทกนิกาย วิสุทฺธชนวิลาสนิี อปทานอฏกถาปาลิ   (ภาษาบาลี) 

ขุ.อป.อ. (ไทย)  = ขุททกนิกาย วิสุทธชนวิลาสนิี อปทานอรรถกถา   (ภาษาไทย) 

อรรถกถาพระอภิธรรมปฎก 

คํายอ     ชื่อคัมภีร 

อภิ.ปฺจ.อ. (บาลี)  = อภิธมฺมปฏก ปฺจปกรณอฏฐกถาปาลิ    (ภาษาบาลี) 

อภิ.ปฺจ.อ. (ไทย)  = อภิธรรมปฎก ปญจปกรณอรรถกถา    (ภาษาไทย) 

ค. คํายอช่ือคัมภีรฎีกา 

 สารนิพนธฉบับนี้ ใชขอมูลอางอิงคัมภีรฎีกามหาจุฬา ฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 

โดยระบุชื่อคัมภีรตามดวยเลม (ถามี) ขอ/หนา เชน วิมติ.ฎีกา (บาลี) ๑/๑/๗๐ หมายถึง วิมติวิโนทนี 

วินยปฏกฎีกา เลม ๑ ขอ ๑ หนา ๗๐  

ฎีกาพระวินัยปฎก 

คํายอ     ชื่อคัมภีร 

สารตฺถ.ฏีกา (บาลี)  = สารตฺถทีปนีฏีกา   (ภาษาบาลี) 

กงฺขา.ฏีกา (บาลี) = กงฺขาวิตรณีปุราณฏีกา   (ภาษาบาลี) 

กงฺขา.อภินวฏีกา (บาลี)  = วินยตฺถมฺชูสา กงฺขาวิตรณี อภินวฏีกา  (ภาษาบาลี) 

ฎีกาพระสุตตันตปฎก 

คํายอ     ชื่อคัมภีร 

ที.สี.ฏีกา (บาลี) = ทีฆนิกาย ลีนตฺถปฺปกาสนี สีลกฺขนฺธวคฺคฏีกา  (ภาษาบาลี) 

ที.สี.อภินวฏีกา (บาลี) = ทีฆนิกาย สาธุวิลาสินี สีลขนฺธวคฺคอภินวฏีกา  (ภาษาบาลี) 

ที.ม.ฏีกา (บาลี)  = ทีฆนิกาย ลีนตฺถปฺปกาสนี มหาวคฺคฏีกา  (ภาษาบาลี) 

ขุ.ธ.ฏีกา  (บาลี) = ธมฺมปทมหาฏีกา   (ภาษาบาลี) 
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ฎีกาพระอภิธรรมปฎก 

คํายอ     ชื่อคัมภีร 

อภิ.สงฺ.อนุฏีกา (บาลี) = อภิธมฺมปฏก ธมฺมสงฺคณีอนุฏีกา   (ภาษาบาลี) 

อภิ.ปฺจ.อนุฏีกา (บาลี) = อภิธมฺมปฏก ปฺจปกรณอนุฏีกา   (ภาษาบาลี)           

ฎีกาปกรณวิเสส 

คํายอ     ชื่อคัมภีร 

วิภาวินี. (บาลี)  = อภิธมฺมตฺถวิภาวินีฏีกา   (ภาษาบาลี) 

นมกฺ.ฏีกา (บาลี)  = นมกฺการฏีกา   (ภาษาบาลี) 

ปาจิตฺ. (บาลี) = ปาจิตฺติยโยชนา   (ภาษาบาลี) 

ง. คํายอคัมภีรสัททาวิเสส 

 สารนิพนธฉบับนี้ ใชสัททาวิเสสภาษาบาลี ฉบับวัดทามะโอ  อําเภอเมืองลําปาง 

จังหวัดลําปาง โดยระบุชื่อคัมภีรตามดวยเลม (ถามี) ขอ/หนา เชน ปทรูป. (บาลี) ๑/๑๖๘/๙๖ 

หมายถึง ปทรูปสิทธิ ภาษาบาลี เลม ๑ ขอ ๑๖๘ หนา ๙๖. 

คัมภีรสัททาวิเสส 

คํายอ     ชื่อคัมภีร 

ปทรูป. (บาลี)  = ปทรูปสิทฺธิ   (ภาษาบาลี) 

อภิธาน.ว. (ไทย)  = อภิธานวรรณนา  (ภาษาไทย) 



 

 

บทท่ี ๑ 
 

บทนํา 

 

๑.๑ ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 

สังวรรณนาเปนวิธีการอธิบายความบท ในอรรถกถาและฎีกา หากเขาใจสังวรรณนาดี  

ก็สามารถเขาใจความประสงคของผูแสดง ผูพูด ผูเขียนไดอยางชัดเจนยิ่งในการศึกษาพระธรรมวินัย

อันเปนคําสอนพระพุทธเจาแลวก็ยิ่งจําเปนตองมีความรูความเขาใจเรื่องสังวรรณนาเปนอยางดี จึงจะ

ชวยใหเขาใจพระธรรมอยางถองแท ไมผิดเพ้ียน ในยุคราวพุทธศตวรรษท่ี ๙-๑๐ พระพุทธโฆสาจารย

ไดอธิบายความสังวรรณนาในอรรถกถาธรรมบทคืออธิบายความบทพระบาลีไว เชน “สมฺมา สามฺจ 

สพฺพธมฺมานํ พุทฺธตฺตา ปน สมฺมาสมฺพุทฺโธ.๑ แปล: สวนพระนามวา ผูตรัสรูชอบดวยพระองคเอง 

เพราะทรงรูธรรมท้ังปวงโดยชอบดวยพระองคเองเทานั้น” ในราวพุทธศักราช ๒๓๓๕–๒๔๐๐  

พระวรสัมโพธิมหาเถระซ่ึงเปนชาวพมา จําพรรษาอยูท่ีวัดมหาราม หมูบานเยสะโจ ใกลแมน้ําสัลลาวดี 

จังหวัดปขุกกู ประเทศพมา ไดรจนาธรรมบทมหาฎีกาข้ึน สังวรรณนาแกอรรถของอรรถกถาธรรมบท

ไวเปนอยางดี๒ (คํานํา) ดังท่ีงานวิจัยการศึกษาเชิงวิเคราะหพระคาถาธรรมของสมเด็จพระพุทธชินวงศ 

(อุปสมมหาเถร) ป.ธ.๙, M.A., Ph.D., ศาสตราจารยพิเศษ, อัครมหาบัณฑิต ทรงกลาวไววา ธัมมปท

มหาฎีกา พระวรสัมโพธิเถระ เจาอาสาสวัดมหารามซ่ึงอยูทางทิศใตของหมูบานเยสะโจ ใกลแมน้ํา 

สัลลาวดี หางจากจังหวัดปขุกกูราว ๔ กิโลเมตร ไปทางทิศตะวันออกเฉียงเหนือ ประเทศสหภาพพมา 

แตงไวในราวพุทธศักราช ๒๔๐๐ คัมภีรนี้ไดรับการพิมพเปนอักษรไทยในงานพระราชทานเพลิงศพ 

พระวิสุทธาธิบดี (สงา ปภสฺสรมหาเถร ป.ธ. ๘) ณ เมรุหนาพลับพลาอิศริยาภรณ วัดเทพศิรินทราวาส 

วันท่ี ๓๐ มิถุนายน พ.ศ. ๒๕๓๔ คัมภีรนี้แตงในลักษณะรวบรวมขอความจากอรรถกถาฎีกาอ่ืนๆ  

มาประมวลไวในท่ีเดียวกัน โดยเฉพาะอดีตนิทานท่ีกลาวไวในอรรถกถาชาดก ทานจะนําขอความ

ท้ังหมดมากลาวไวในคัมภีรนี้ โดยไมกลาวสรุปเหมือนคัมภีรมังคลัตถทีปนีท่ีแตงในประเทศไทยและไม

เนนการวิจัยรูปศัพทในคาถาตามหลักภาษาท่ีกลาวไวในคัมภีรสัททาวเสส๓ สวนชื่อของสังวรรณนาไม

                                                           
 ๑ วิ.มหา.อ. (บาล)ี ๑/๑/๑๐๖. 

๒ ขุ.ธ.ฏีกา (บาลี) ๑/๓๕. 
๓ สมเด็จพระพุทธชินวงศ (อุปสมมหาเถร), งานวิจัยการศึกษาเชิงวิเคราะหพระคาถาธรรมบท, 

เลมท่ี ๑, พิมพครั้งท่ี ๒, (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ หจก.ประยูรสาสนไทยการพิมพ. ๒๕๕๙), คํานํา หนา ๔๕. 



๒ 

 

มีปรากฏในพระบาลี อรรถกถา และฎีกาโดยตรง แตเปนชื่อท่ีพระเถระชาวพมาตั้งข้ึนในสมัยกรุงอังวะ 

ราวพุทธศตวรรษท่ี ๒๒ เพ่ือเปนเครื่องมือในการศึกษาพระบาลี อรรถกถาและฎีกา๔ สังวรรณนาเปน

สิ่งสําคัญมากในการศึกษาพระธรรมวินัยอันเปนคําสอนของพระพุทธเจา ในตอนท่ีพระอรรถกถาจารย

อธิบายพระพุทธพจนและพระฎีกาจารย อธิบายความอรรถกถา ดังนั้นผูสนใจศึกษาพระธรรมใหเขาใจ

ถองแทจึงจําเปนตองเรียนรูสังวรรณนาใหเขาใจเปนอยางดี  

วิธีการศึกษาพระธรรมคําสอนของพระพุทธเจาในปจจุบันนี้ ก็เจริญกาวหนาพัฒนาข้ึน 

ดีพอสมควร แตยังขาดวิธีการบางอยางอันเปนเครื่องมือสําคัญมากในการศึกษาพระธรรมคําสอนตาม

แบบการอธิบายความของโบราณาจารย วิธีการศึกษานั้นก็คือสังวรรณนาอันเปนวิธีการอธิบายความ

ของบทหรือขอความของพระบาลี พระอรรถกถาจารยและพระฎีกาจารย สังวรรณนานั้นสําคัญมาก

ตอผูสนใจท่ีจะศึกษาพระธรรมคําสอนใหเขาใจอยางถูกตองชัดเจนตามพุทธประสงค ยิ่งในการแปลแก

อรรถประโยค ๑-๒ ประโยค ๓ ซ่ึงเปนหลักสูตรเรียนภาษาบาลีของพระภิกษุสามเณร ในเมืองไทย  

ก็ยิ่งยากมาก ผูวิจัยเองเม่ือครั้งท่ีศึกษาภาษาบาลีประโยค ๑-๒ ประโยค ๓ และประโยคอ่ืนๆ ก็เจอ

ปญหาการแปลแกอรรถคือการแปลคําอธิบายขยายความคาถาธรรมบทบาลี เรียกวาสังวรรณนาท่ี 

พระอรรถกถาจารย ยกบทในคาถาบาลีแตละคาถามาตั้งอธิบายความไปทีละบทบาง สองบทบาง 

หลายบทบาง หากไมเขาใจสังวรรณนาคือวิธีการอธิบายความแกอรรถของพระอรรถกถาจารยก็จะพบ

ปญหาการแปลแกอรรถยากมาก คือ ไมเขาใจวา ทานอธิบายอยางไร อธิบายความบทไหน บทไหน

ขยายบทไหน สับสนมึนงงได สงผลทําใหไมเขาใจพระธรรมคําสอนของพระพุทธเจาอยางถองแทได  

ถาไดเรียนรูศึกษาสังวรรณนาเปนอยางดีแลว ปญหานี้ก็จะหมดไป ดังนั้นผูวิจัยจึงสนใจศึกษา 

สังวรรณนาในอรรถกถาธรรมบทและธรรมบทมหาฎีกา สังวรรณนานั้น เปนวิธีอธิบายความท่ีดี 

สําหรับการศึกษาพระธรรมคําสอนของพระพุทธเจา ในตอนท่ีพระอรรถกถาจารยอธิบายแกอรรถ 

พระบาลีในอรรถกถาธรรมบทและในตอนท่ีพระฎีกาจารยอธิบายแกอรรถในธรรมบทมหาฎีกา สงผล

ทําใหเขาใจสังวรรณนาในอรรถกถาธรรมบทธรรมบทมหาฎีกาและอรรถกถาฎีกาอ่ืนๆ 

๑.๒ วัตถุประสงคของการวิจัย 

๑.๒.๑ เพ่ือศึกษาประวัติและโครงสรางของสังวรรณนาในอรรถกถาธรรมบทและธรรมบท

มหาฎีกา 

๑.๒.๒ เพ่ือศึกษาวิเคราะหสังวรรณนาในอรรถกถาธรรมบทและธรรมบทมหาฎีกา 

 
                                                           

๔ พระคันธสาราภิวงศ (สมลักษณ คนฺธสาโร), สังวรรณนามัญชรีและสังวรรณนานิยาม, พิมพครั้งแรก, 

(กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพพิทักษอักษร, ๒๕๔๕), คํานํา หนา (ญ). 



๓ 

 

๑.๓ ปญหาที่ตองการทราบ 

๑.๓.๑ ประวัติและโครงสรางของสังวรรณนาในอรรถกถาธรรมบทและธรรมบทมหาฎีกา

เปนมาอยางไร 

๑.๓.๒ วิเคราะหสังวรรณนาในอรรถกถาธรรมบทและธรรมบทมหาฎีกาเปนอยางไร 

๑.๔ ขอบเขตการวิจัย 

ผูวิจัยไดกําหนดขอบเขตของการวิจัยเรื่องสังวรรณนานี้เปนการศึกษาวิจัยเชิงเอกสาร 

(documentary research) โดยศึกษาจากเอกสาร ๒ ชั้น คือ 

๑.๔.๑ เอกสารข้ันตน คือ พระไตรปฎกภาษาบาลีและภาษาไทย ขุททกนิกายธรรมบท ๘ 

วรรค คือ ตั้งแต ยมกวรรคถึงสหัสสวรรค ฉบับมหาจุฬาเตปฏกํ  

๑.๔.๒ เอกสารช้ันรอง คือ อรรถกถาขุททกนิกายธรรมบท ๘ วรรค คือ ตั้งแต ยมกวรรค

ถึงสหัสสวรรค ฉบับ สุตฺตนฺตปฏเก มหาจุฬาอฏกถา รวมท้ังเอกสารอ่ืนๆ ท่ีเก่ียวของท้ังในประเทศ

ไทยและประเทศพมา 

๑.๕ นิยามศัพทเฉพาะที่ใชในการวิจัย 

ในการวิจัยครั้งนี้ มีศัพทท่ีเก่ียวกับการศึกษาวิจัย และเพ่ือประโยชนตอการศึกษาวิจัย 

ผูวิจัยจึงใหคําจํากัดความไวดังนี้ 

๑.๕.๑ สังวรรณนา หมายถึง การอธิบายความหมายของบทตั้ง คือบทท่ีมาจากพระบาลี 

และอรรถกถา ซ่ึงยากตอการเขาใจใหกระจางแจง 

๑.๕.๒ บทตั้ง หมายถึง คําท่ีไดรับการอธิบายขยายความท่ีมาจากพระบาลี อรรถกถาและ

ฎีกา เปนสวนมาก 

๑.๕.๓ บทขยาย หมายถึง คําท่ีทําหนาท่ีอธิบายบทตั้งใหกระจางชัด 

๑.๕.๔ อุปสัค หมายถึง คําท่ีเติมไวหนาคําอ่ืน เพ่ือใหคํานั้นเกิดความสละสลวย หรือ 

มีความหมายเปลี่ยนไปจากเดิม 

๑.๕.๕ นิบาต หมายถึง คําท่ีลงไวหนา / กลาง / ทายคําอ่ืน เพ่ือใหคําสละสลวย หรือมี

ความชัดเจนข้ึน 

๑.๕.๖ อรรถกถาธรรมบท หมายถึง วิธีการอธิบายความของพระบาลีท่ียากใหกระจาง

เขาใจงายแหงธรรมบทของพระอรรถกถาจารย 

๑.๕.๗ ธรรมบทมหาฎีกา หมายถึง วิธีการอธิบายความแหงอรรถกถาท่ียากใหกระจาง

เขาใจงายแหงธรรมบทมหาฎีกาของพระฎีกาจารย 



๔ 

 

๑.๕.๘ อาขยาต หมายถึง บทกิริยาท่ีทําหนาท่ีแสดงกิริยาอาการตางๆ 

๑.๕.๙ อุลลิงคสังวรรณนา หมายถึง วิธีอธิบายความบทตั้งโดยมี อิติ ศัพทท่ีบทตั้ง เพ่ือให

รูวาเปนบทตั้งชัดเจนข้ึน 

๑.๕.๑๐ วุตติสังวรรณนา หมายถึง วิธีอธิบายความบทตั้งแบบตอเนื่องกันไป 

๑.๕.๑๑ สัมพันธสังวรรณนา หมายถึง วิธีอธิบายความบทตั้งโดยใช สมฺพนฺโธ ทาย

ประโยค เพ่ือแสดงความเก่ียวของกันของบทในประโยคท่ีไมบริบูรณ 

๑.๖ ทบทวนเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของ 

 ในการทําวิจัยครั้งนี้ ผูวิจัยไดทบทวนเอกสารวิชาการ รายงานการวิจัยท่ีเก่ียวของกับ

การศึกษาวิเคราะหสังวรรณนาในธรรมบทอรรถกถาและธรรมบทมหาฎีกา พบ เอกสารวิชาการ รายงาน

การวิจัยท่ีเก่ียวของกับการวิจัยครั้งนี้ ดังตอไปนี้  

๑.๖.๑ พระญาณวรเถระ “สังวรรณนาวิจาร” พบวา ผูศึกษาไดศึกษาแนวทางการ

วิเคราะหรูปศัพทและความหมายในอรรถกถาฎีกา แมกฎเกณฑท่ีคัมภีรนี้ไดบัญญัติข้ึน จะไมมีชื่อ

ปรากฏโดยตรงในอรรถกถาและฎีกา แตเปนกฎสําคัญท่ีชวยใหเขาใจจุดมุงหมายในการอธิบายความ

ของพระอรรถกถาจารยและพระฎีกาจารย ฉะนั้น โบราณาจารยชาวพมา จึงยกยองคัมภีรนี้ตั้งแตสมัย

โบราณจนถึงปจจุบัน แมการเรียนการสอบสนามหลวงของรัฐบาลสหภาพพมาและสมาคมเอกชน ก็ได

บรรจุคัมภีรนี้เปนหลักสูตรในชั้นธัมมาจริยะ (ครูสอบธรรม = เปรียญธรรม ๙ ประโยคในประเทศไทย) 

ซ่ึงเปนชั้นสูงสุดของการศึกษาในประเทศสหภาพพมา คัมภีรสังวรรณนาวิจาร มี ๗ หมวด อุทาหรณ

สวนใหญท่ีทานแสดงในคัมภีรนี้เปนสาธกท่ีนํามาจากคัมภีรฎีกาของไวยากรณบาลี๕ 

๑.๖.๒ พระภัททันตเมธิยาภิวงศ ศึกษาเรื่อง “สังวัณณนานิยามใหม” พบวา ผูศึกษาได

ศึกษากฎเกณฑ การอธิบายบทตั้งวา เปนอัพพยยีภาวสมาส อปจจตัทธิตเปนตนและกิตกวาเปนกัตตุ

สาธนะเปนตน โดยการใช สมนฺนาคต ศัพทเปนตน เชน  

บทตั้งท่ีเปนสมาส สวนบทขยายประกอบดวยศัพทเหลานี้ คือ สมนฺนาคต, สมฺปนฺน, 

ปริปุณฺณ, สมฺปุณฺณ, สมงฺคี, อุปปนฺน แสดงวาบทตั้งเปนพหุพพีหิสมาส 

มหทฺธโนติ มหตา ธเนน สมนฺนาคโต.๖ 

คําวา มหทฺธโน (ผูมีทรัพทมาก) ไดแก ผูประกอบดวยทรัพทมาก 

                                                           
๕ พระญาณวรเถระ, สังวรรณนาวิจาร, ในปทวิจาร, พิมพคร้ังท่ี ๖, (ยางกุง: โรงพิมพสุธัมมวดี, 

๒๕๒๓), หนา ๒๓๒ - ๒๔๘. 
๖ ที.สี.อ. (บาลี) ๑/๓๐๓/๒๕๓. 



๕ 

 

คําวา มหทฺธโน (ผูมีทรัพทมาก) ทานขยายวา มหตา ธเนน สมนฺนาคโต โดยใช  

สมนฺนาคต ศัพทขยาย เพ่ือแสดงวาบทตั้งเปนพหุพพีหิสมาส โดยวิเคราะหวา “มหนฺตํ ธนํ เอตสฺสาติ 

มหทฺธโน.” (มหนฺต + ธน)   

ในพระบาลี และอรรถกถา พระอรรถกถาจารยและพระฎีกาจารย ในบางแหง บางท่ี

ไดขยายความบทตั้งท่ีเปนสมาสดวย สมนฺนาคต ศัพท ฯลฯ เพ่ือแสดงอธิบายความบทตั้งวา เปน 

พหุพพีหิสมาส เพราะเหตุวา สมนฺนาคต ศัพท ฯลฯ หมายถึงบุคคลผูประกอบ (ดวยทรัพทมาก) ฯลฯ 

เหมือน พหุพพีหิสมาส คือ มหทฺธโน ท่ีหมายถึงบุคคลผูมีทรัพยมาก เนื่องจากวา คําวา ผูประกอบ  

(สมนฺนาคต) กับ ผูมี (พหุพพีห)ิ มีความหมายเหมือนกัน ใชแทนกันได ไขความกันและกันได 

มหามตฺโตติ มหติยา อิสฺสริยมตฺตาย สมนฺนาคโต.๗  

คําวา มหามตฺโต ไดแก บุคคลผูประกอบดวยประมาณคือความใหญยิ่ง 

คําวา มหามตฺโต (ผูมีประมาณยิ่งใหญ) ทานขยายความวา มหติยา อิสฺสริยมตฺตาย  

สมนฺนาคโต โดยใช สมนฺนาคต ศัพทขยาย เพ่ือแสดงอธิบายความวาบทตั้งเปนพหุพพีหิสมาสโดย

วิเคราะหวา “มหตี มตฺตา อสฺสาติ มหามตฺโต.” (มหา + มตฺต) 

อนลสาติ อุฏานวีริยสมฺปนฺนา.๘  

หญิงสาวผูถึงพรอมดวยความเพียงทางกาย ชื่อวา อนลสา (ผูไมเกียจคราน) 

คําวา อนลสา (ผูไมเกียจคราน) อธิบายขยายความวา อุฏานวีริยสมฺปนฺนา โดยใช 

สมฺปนฺน ศัพท เพ่ือแสดงอธิบายวาบทตั้งเปนพหุพพีหิสมาส โดยวิเคราะหวา “นตฺถิ อลโส เอติสฺสาติ 

อนลสา, กุมาริกา.” (น + อลส) 

สุปฺปติตฺโถติ สุนฺทเรหิ ติตฺเถหิ อุปปนฺโน.๙ 

คําวา สุปฺปติตฺโถ ไดแก (แมน้ํา) ท่ีประกอบดวยทาน้ําอันสวยงาม 

คําวา สุปฺปติตฺโถ (มีทาน้ําอันสวยงาม) อธิบายขยายความวา สุนฺทเรหิ ติตฺเถหิ 

 อุปปนฺโน โดยใช อุปปนฺน ศัพทขยาย เพ่ืออธิบายความวาบทตั้งเปนพหุพพีหิสมาส โดยวิเคราะหวา 

สุนฺทรํ ปติตฺถํ อสฺสาติ สุปฺปติตฺโถ. (สุ + ปติตฺถ).๑๐  

                                                           
๗ ที.สี.อ. (บาลี) ๑//๓๑๗. 
๘ วิ.มหา.อ. (บาลี) ๒/๒๙๖/๔๓. 
๙ วิ.มหา.อ. (บาลี) ๑/๒๓๑/๕๕๕. 

 ๑๐ พระภัททันตเมธิยาภิวงศ, สังวัณณนานิยามใหม, พิมพครั้งแรก, (กะบาเอ ยางกุง: โรงพิมพ

กรมการศาสนา, ๒๕๓๘), หนา ๑๗ - ๑๘. 



๖ 

 

๑.๖.๓ พระชนกาภิวงศ ศึกษาเรื่อง “พ้ืนฐานการศึกษาอรรถกถา” พบวา ผูศึกษาได

ศึกษา วิธีการแปล อธิบายแยกประโยคเปน ๑๒ ประโยค จัดประโยคคูคือประโยคหนาและประโยค

หลังมีความสัมพันธกันดังนี้คือ 

ประโยคหนา    ประโยคหลัง 

  (๑) สังเขปะประโยคยอ   (๒) วิตถาระประโยคพิสดาร 

  (๓) อารัทธะประโยคเริ่มไวยอๆ  (๔) วากยารัมภะประโยคกลาวตอ 

  (๕) ผละประโยคผล   (๖) การณะประโยคเหตุ  

  (๗) การณะประโยคเหตุ    (๘) ผละประโยคผล 

(๙) สามัญญะประโยคสามัญ  (๑๐) วิเสสะประโยคพิเศษ   

(๑๑) อปากฏะประโยคท่ียังไมชัดเจน  (๑๒) ตัปปากฏีกรณะประโยคชัดเจน 

  (๑๓) ทัฬหิยะประโยคควรท่ีอางอิง  (๑๔) ทัฬหีกรณะประโยคอางอิง 

  (๑๕) ปกขะประโยคสวนนี้   (๑๖) ปกขันตระประโยคสวนอ่ืน 

  (๑๗) พยติเรกะประโยคตรงขาม  (๑๘) อันวยะประโยคคลอยตาม 

(๑๙) อันวยะประโยคคลอยตาม   (๒๐) พยติเรกะประโยคตรงขาม 

  (๒๑) ครหะประโยคติเตียน   (๒๒) สัมภาวนะประโยคยกยอง 

  (๒๓) สัมภาวนะประโยคยกยอง   (๒๔) ครหะประโยคติเตียน 

แยกบท เชน บทนาม บทอุปสัค บทนิบาต บทอาขยาต ในประโยคนั้นๆ ในอรรถกถา

ธรรมบท อธิบายอรรถของนิบาตแตละบทท่ีมีอยูในประโยคนั้น แสดงสัมพันธ แยกธาตุ แยกปจจัยและ

แสดงรูปวิเคราะหบท๑๑ 

๑.๖.๔ สมเด็จพระพุทธชินวงศ (อุปสมมหาเถร) งานวิจัยเรื่อง “การศึกษาเชิงวิเคราะห

พระคาถาธรรมบท” กลาวถึงการศึกษาวิเคราะหพระพุทธพจนในพระคาถาธรรมบทตามหลัก

คัมภีรสัททาวิเสสท้ัง ๔ คือ 

 หลักฉันทลักษณ วิเคราะหพระคาถาธรรมบทท้ัง ๔๒๓ พระคาถา ตามหลักคัมภีร 

วุตโตทัยท้ังท่ีเปนวรรณพฤติ ๘๓ ชนิดและมาตราพฤติ ๒๕ ชนิด 

 หลักอุปจารนยะ วิเคราะหพระคาถาธรรมบทใหเห็นลักษณะการใชสํานวนท่ีลึกซ้ึง 

กํากวม (นยะ) ตามหลักอุปจาระ ๑๒ และนยะ ๕๔ อยาง 

                                                           
๑๑ พระชนกาภิวงศ, พ้ืนฐานการศึกษาอรรถกถา, พิมพครั้งแรก, (อมรประ: โรงพิมพนะยภูามาปฏกัต, 

๒๕๓๑), คํานํา หนา (ฆ) – (ณ). 



๗ 

 

 หลักไวยากรณ นําบทท่ีเขาใจยากมีความซับซอนมาวิเคราะหใหเห็นรากศัพท พรอม

ท้ังแสดงรูปวิเคราะหของบทเหลานั้น โดยยึดคัมภีรกัจจายนไวยากรณ, ปทรูปสิทธิไวยากรณ  

โมคคัลลานไวยากรณ สัททนีติปกรณเปนตน 

 หลักอลังการ ศึกษาวิเคราะหพระคาถาธรรมบทในดานการตกแตงเสียงและ

ความหมาย เพ่ือความสละสลวยของถอยคํา เพ่ือใหเกิดความไพเราะทางรูปศัพทและขอความ การ

ตกแตงเสียงเรียกวา สัททาลังการ หรือรสคํา มี ๑๐ ประเภท สวนการตกแตงความหมาย เรียกวา  

อัตถาลังการ หรือรสความมี ๓๕ ประเภท สรุปทําใหเขาใจธรรมบทลึกซ้ึงกวางขวาง วิเคราะหความ

งดงามทางไวยากรณ ฉันทลักษณและอลังการ ทําใหสามารถศึกษาพระธรรมคําสอนของพระพุทธเจา

ในพระไตรปฎกอยางถองแทได๑๒ 

๑.๖.๕ พระคันธสาราภิวงศ ศึกษาเรื่อง “สังวรรณนามัญชรี” พบวา ผูศึกษาไดศึกษา  

การวิเคราะหรูปศัพทและความหมายในอรรถกถาและฎีกา โดยอิงอาศัยคัมภีรสังวรรณนาวิจารท่ีพระ

ญาณวรเถระรจนาข้ึน ในสมัยอังวะในพุทธศตวรรษท่ี ๒๒ ตัวอยางสวนใหญท่ีปรากฏในคัมภีรนี้เปน

สาธกท่ียกมาจากอรรถกถาและฎีกา นอกจากนั้นผูเขียนยังไดอธิบายกฎไวยากรณท่ีเก่ียวของกับ 

สังวรรณนานั้น ๆ ตามมติท่ีกลาวไวในคัมภีรกัจจายนะ, ปทรูปสิทธิ และโมคคัลลานะ เปนตน  

พระคันธสาราภิวงศผูเขียนสังวรรณนามัญชรีเห็นวา คัมภีรสังวรรณนาวิจารท่ีพระญาณวรเถระนี้มี

คุณคาทางวรรณกรรมบาลีเปนอยางมากเปนดุจประทีปท่ีใหแสงสวางคือปญญาในการวิเคราะหรูป

ศัพทและความหมายในคัมภีรอรรถกถาและฎีกาจึงไดประมวลเนื้อหาสาระท้ังหมด ตัดขอความท่ี

ซํ้าซาก เปลี่ยนชื่อสังวรรณนาบางชนิดท่ีเขาใจยาก เพ่ิมเติมอุทาหรณจากคัมภีรอรรถกถา-ฎีกา พรอม

กับอธิบายกฎไวยากรณตาง ๆ ท่ีเก่ียวของกับสังวรรณนานั้น ๆ.๑๓ 

๑.๖.๖ พระมหาสมลักษณ คนฺธสาโร (คันธสาราภิวงศ) ไดเสนอดุษฎีวิทยานิพนธเรื่อง 

“คัมภีรสมันตภัททิกา อรรถกถาอนาคตวงศ : การแปลและศึกษาวิเคราะห” ไดกลาวถึงเนื้อหาของ

คัมภีรพอสรุปความไดวา ผูแตงคัมภีรสมันตภัททิกาไดนําเนื้อหาจากพระไตรปฎก และอรรถกถาของ

ทานพระพุทธทัตตะและพระพุทธโฆสาจารย มาเรียบเรียงใหม ใหเปนลําดับท่ีเก่ียวกับ พระเมตไตรย

พุทธเจา อีกท้ังแตงเสริมขอความบางอยางท่ีไมเคยพบในพระไตรปฎกและอรรถกถา เชน มงคล ๑๐๘ 

ในฝาพระบาท พระอนุพยัญชนะ ๘๐ เปนตน คัมภีรสมันตภัททิกาแสดงประเพณี วัฒนธรรมความงาม

ของบานเมือง การปกครองตลอดถึงความเปนอยูชาวเมืองในอดีตและในอนาคต จึงนับวาใหคุณคาท้ัง

                                                           
๑๒ สมเด็จพระพุทธชินวงศ (อุปสมมหาเถร), งานวิจัยการศึกษาเชิงวิเคราะหพระคาถาธรรมบท, 

เลมท่ี ๑, พิมพครั้งท่ี ๒, (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพประยูรสาสนไทยการพิมพ, ๒๕๕๙), คํานํา หนา (ง) – (จ). 

 ๑๓ พระคันธสาราภิวงศ (พระมหาสมลักษณ คนฺธสาโร ดร.), สังวรรณนามัญชรีและสังวรรณนานิยาม,  

พิมพครั้งแรก, (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพพิทักษอักษร, ๒๕๔๕), คํานํา หนา (ฌ) – (ณ). 



๘ 

 

ดานวรรณคดี คุณคาดานวรรณศิลป คุณคาดานประวัติศาสตรและคุณคาดานประเทืองสติปญญา 

คัมภีรสมันตภัททิกามีอิทธิพลตอคัมภีรวรรณคดีบาลีท่ีแตงในภายหลัง เชน ชินาลังการฎีกา  

ปฐมสมโพธิกถา โดยเนื้อหาท่ีมีอิทธิพลมากท่ีสุด คือ การกลาวถึงมงคล ๑๐๘ ในฝาพระบาท สงผลให

มีการสรางรอยพระพุทธบาทจํานวนมากท่ีประกอบดวยมงคล ๑๐๘ ในประเทศพมาลังกาและไทย 

ตั้งแตพุทธศตวรรษท่ี ๑๐ เปนตนมาจนถึงปจจุบัน๑๔ 

๑.๖.๗ พระดิเรก วชิราโณ (อินจันทร) ไดเสนอวิทยานิพนธเรื่อง “การศึกษาลักษณะ

คัมภีรปกรณ วิเสสพระวินัยลานนา” พอสรุปความไดวา พระวินัยลานนา ท่ีไดคัดเลือกมาศึกษา

จํานวน ๑๐ เรื่องคือ คัมภีรวินัย, คัมภีรวินัยของภิกขุสามเณร, คัมภีรวินัยดอกเดื่อ, คัมภีรวินัยท้ัง ๕, 

คัมภีรวินัยปอน, คัมภีรวินัยปฎก (ในปฎกท้ังสาม) คัมภีรวินัยรวม, คัมภีรวินัยวิภังคสูตร, คัมภีรวินัย

สงฆ, และคัมภีรวินัยสังคหะเปนการศึกษาวิจัยในเชิงวิชาการทางดานสาขาภาษาและวรรณกรรม

ลานนา เนื้อหาโดยสรุป การวิเคราะหเนื้อหา วิธีการแตง และการวิเคราะหพระไตรปฎกเพ่ือใหเกิด

ความเชื่อถือและเปนหลักยึดเหนี่ยวของเหลาพุทธศาสนิกชนเถรวาทชาวลานนา โดยเฉพาะ

วิทยานิพนธเรื่องการศึกษาลักษณะคัมภีรปกรณวิเสสพระวินัยท่ีไดศึกษารูปแบบเนื้อหาและวิธีการแตง

ของคัมภีรใบลานเรื่องพระวินัยปฏกะ๑๕ 

๑.๖.๘ พระมหาบูรณะ ชาตเมโธ (โพธิ์นอก) ไดเสนอดุษฎีวิทยานิพนธเรื่อง “คัมภีร 

วิสุทธิมัคคคัณฐี : การชําระและการศึกษาวิเคราะห” ไดกลาวถึงเนื้อหาของคัมภีรพอสรุปความไดวา 

ประวัติผูแตงนั้นมักเปนธรรมเนียมของนักปราชญสมัยกอนท่ีไมใครแสดงชื่อของตนไวในงานนั้นดวย  

จะแสดงเพียงเหตุผลหรือความจําเปนในการแตง ดานโครงสรางเนื้อหา ผูประพันธไดยึดเอาโครงสราง

เนื้อหาจากคัมภีรวิสุทธิมรรค ลักษณะการประพันธเปนการประพันธแบบวิมิสสะ คือ การประพันธ

แบบผสมปชชะ (รอยกรอง) กับ คัชชะ (รอยแกว) เขาดวยกัน ใชสํานวนภาษาแบบงาย แตเปนไปตาม

แบบแผนของการประพันธคือ มีคําปณามคาถา อันเปนการแสดงความนอบนอมตอพระรัตนตรัย

พรอมกับบอกเหตุผลในการประพันธแลวจึงดําเนินเขาเนื้อหาท่ีตนประสงคจะอธิบาย ในตอนสุดทาย

เปนการแสดงนิคมคาถา พระสารทัสสีไม ไดแสดงชื่อของทานเอาไว  เปนแตกลาวถึงสังคม

สภาพแวดลอมในยุคนั้นมีความเปนไปอยางไร และจบลงดวยขอใหพระราชาดํารง ม่ันใน

                                                           
  ๑๔ พระมหาสมลักษณ คนฺธสาโร (คันธสาราภิวงศ), “คัมภีรสมันตภัททิกา อรรถกถาอนาคตวงศ : การ

แปลและศึกษาวิเคราะห”, วิทยานิพนธพุทธศาสตรดุษฎีบัณฑิต, (บัณฑิตวิทยาลัย: มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณ

ราชวิทยาลัย, ๒๕๕๖). 

  ๑๕ พระดิเรก วชิราโณ (อินจันทร), “การศึกษาลักษณะคัมภีรปกรณวิเสสพระวินัยลานนา”, 

วิทยานิพนธศิลปศาสตรมหาบัณฑิต, (บัณฑิตวิทยาลัย: มหาวิทยาลัยเชียงใหม, ๒๕๔๖). 



๙ 

 

ทศพิธราชธรรม ขอใหสรรพสัตวท้ังหลายจงพนจากความทุกข และขอใหตัวทานผูประพันธไดบรรลุ

มรรคนิพพานในศาสนาของพระเมตไตรยพุทธ๑๖ 

๑.๖.๙ พระมหาอุดร สุทฺธิาโณ (เกตุทอง) ไดเสนอดุษฎีวิทยานิพนธเรื่อง “ศึกษาวิเคราะห

คัมภีรกังขาวิตรณีอรรถกถา” ไดกลาวถึงเนื้อหาของคัมภีรพอสรุปความไดวา คัมภีรกังขา- 

วิตรณีอรรถกถา หรือท่ีเรียกวา มาติกาอรรถกถาเปนอรรถกถาหนึ่งใน ๑๕ อรรถกถาท่ีพระพุทธ- 

โฆสาจารยรจนาไว จึงทําใหพอจะสันนิษฐานไดวาทานคงแตงคัมภีรนี้ ท่ีประเทศศรีลังกาในตอนท่ีทานได

เดินทางไปศึกษาอรรถกถาตามท่ีพระเรวตะแนะนํา และคงแตงข้ึนในราวพุทธศตวรรษท่ี ๙ ตามคําของ

พระโสณเถระ คัมภีรกังขาวิตรณีอรรถกถานี้ พระพุทธโฆสาจารย แตงข้ึนโดยมีจุดประสงคเพ่ือ

ตองการใหภิกษุท้ังหลาย ไดขามพนความสงสัยในพระวินัยอันเปนกฎระเบียบและเปนกรอบแหงการ

ประพฤติปฏิบัติ คัมภีรกังขาวิตรณีอรรถกถา เปนอรรถกถาท่ีเปนตัวมาติกาอธิบายพระปาติโมกข๑๗ 

การศึกษาบททวนเอกสารงานวิจัยเก่ียวของมาท้ังหมดนี้ พบวา เอกสารงานวิจัยและ

วิทยานิพนธท่ีศึกษามาเปนการศึกษาเฉพาะบางสวนเทานั้น สวนในงานวิจัยนี้จะมีความแตกตางจาก

งานวิจัยและเอกสารตางๆ ท่ีทบทวนมา โดยศึกษาวิเคราะหสังวรรณนาในอรรถกถาธรรมบทและธรรม

บทมหาฎีกา ยังไมปรากฏวา มีทานผูใดศึกษาวิเคราะหมากอน ดังนั้น ผูวิจัยจึงจะไดศึกษาประวัติและ

โครงสรางของสังวรรณนาในอรรถกถาธรรมบทและธรรมบทมหาฎีกา ศึกษาวิเคราะหสังวรรณนาใน

อรรถกถาธรรมบทและธรรมบทมหาฎีกา คุณคาของสังวรรณนา วิธีอธิบายความอรรถกถาและธรรม

บทมหาฎีกา 

๑.๗ วิธีดําเนินการวิจัย 

การวิจัยเรื่องสังวรรณนานี้ เปนการศึกษาวิจัยเชิงเอกสาร (documentary research) ใน

ดานประวัติ วิธีการอธิบายความ วิเคราะหสังวรรณนาในอรรถกถาธรรมบทและธรรมบทมหาฎีกาโดย

มีวิธีการการศึกษาดังนี้ 

๑.๗.๑ ศึกษาขอมูลจากอรรถกถาขุททกนิกายธรรมบท ๘ วรรค คือ ตั้งแตยมกวรรค

จนถึงสหัสสวรรค  

๑.๗.๒ นําขอมูลท่ีไดมาอธิบายตามหลักสังวรรณนา 

๑.๗.๓ ศึกษาวิเคราะหสังวรรณนาในอรรถกถาธรรมบทและธรรมบทมหาฎีกา 

                                                           
 ๑๖ พระมหาบูรณะ ชาตเมโธ (โพธ์ินอก), “คัมภีรวิสุทธิมัคคคัณฐี : การชําระและการศึกษาวิเคราะห”, 

วิทยานิพนธพุทธศาสตรดุษฎีบัณฑิต, (บัณฑิตวิทยาลัย: มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๕๖). 

  ๑๗ พระมหาอุดร สุทฺธิญาโณ (เกตุทอง), “ศึกษาวิเคราะหคัมภีรกังขาวิตรณีอรรถกถา”, วิทยานิพนธ

พุทธศาสตรดุษฎีบัณฑิต, (บัณฑิตวิทยาลัย: มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๕๕). 



๑๐ 

 

๑.๗.๔ สรุปผลการวิจัยและนําเสนอขอมูลการวิจัยท่ีไดศึกษาในครั้งนี้ 

 

๑.๘ ประโยชนที่คาดวาจะไดรับ 

๑.๘.๑ ทําใหเขาใจประวัติและโครงสรางของสังวรรณนาในอรรถกถาธรรมบทและธรรม

บทมหาฎีกาอยางชัดเจน 

๑.๘.๒ ทําใหเขาใจสังวรรณนาในอรรถกถาธรรมบทและธรรมบทมหาฎีกาเปนอยางดี 



 

 

บทท่ี ๒  
 

ประวัติและโครงสรางของสังวรรณนาในอรรถกถาธรรมบท 

และธรรมบทมหาฎีกา 

 ประวัติและโครงสรางของสังวรรณนาในอรรถกถาธรรมบทและธรรมบทมหาฎีกา  

แบงออกเปนประวัติของสังวรรณนา โครงสรางของสังวรรณนา ความหมายของสังวรรณนาและ

ความสําคัญของสังวรรณนาในอรรถกถาธรรมบทและธรรมบทมหาฎีกา โครงสรางของอรรถกถาธรรม

บท ความหมายของธรรมบท โครงสรางของธรรมบทมหาฎีกา ความหมายธรรมบทมหาฎีกา 

ความสําคัญของธรรมบทมหาฎีกา ผูวิจัยจะไดนําเสนอดังตอไปนี้ 

๒.๑ ประวัติและโครงสรางของสังวรรณนาในอรรถกถาธรรมบทและธรรมบทมหาฎีกา 

๒.๒ ประวัติของอรรถกถาธรรมบท 

๒.๓ ประวัติและโครงสรางของธรรมบทมหาฎีกา 

๒.๔ สรุปทายบท 

๒.๑ ประวัติและโครงสรางของสังวรรณนาในอรรถกถาธรรมบทและธรรมบทมหาฎีกา 

  ประวัติและโครงสรางของสังวรรณนาในอรรถกถาธรรมบทและธรรมบทมหาฎีกา  

แบงแยกออกเปนประวัติของสังวรรณนา โครงสรางของสังวรรณนา ความหมายของสังวรรณนา และ

ความสําคัญของสังวรรณนาในอรรถกถาธรรมบทและธรรมบทมหาฎีกา ผูวิจัยจะไดนําเสนอดังตอไปนี้ 

 ๒.๑.๑ ประวัติความเปนมาสังวรรณนาในอรรถกถาธรรมบทและธรรมบทมหาฎีกา 

 พระพุทธโฆสาจารย มีบิดา ชื่อ เกสี มารดา ชื่อ เกสินี สกุลพราหมณ เกิด ณ หมูบาน 

โฆสคาม ตําบลพุทธคยา อําเภอคยา รัฐพิหาร ประเทศอินเดีย เดินทางไป ประเทศศรีลังกา ในราว

พุทธศตวรรษท่ี ๙-๑๐ โดยไดรับนิมนตจากพระกุมารกัสสปเถระไดแตงอรรถกถาธรรมบทนี้ท่ีประเทศ

ศรีลังกานั้น เพ่ือใหเปนประโยชนแกคนหมูมาก เพราะอรรถกถาเกา คือ คําอธิบายพระธรรมคําสอน

ของพระพุทธเจาเปนภาษาสิงหลไมเปนประโยชนคนหมูมาก เพราะเหตุนั้น พระพุทธโฆสาจารยจึง

ปริวรรตจากภาษาสิงหลมาเปนภาษาบาลีและสังวรรณนา คือ อธิบายความพระคาถาธรรมบท  



๑๒ 
 

พรอมท้ังยกเรื่องมาประกอบการอธิบายแตละคาถาดวยเพ่ือใหเกิดประโยชนผูสนใจศึกษาพระธรรมคํา

สอนของพระพุทธเจา๑ 

พระวรสัมโพธิมหาเถระซ่ึงเปนชาวพมา จําพรรษาอยูท่ีวัดมหาราม หมูบานเยสะโจ ใกล

แมน้ําสัลลาวดี จังหวัดปขุกกู ประเทศพมา ขณะท่ีทานมีอายุ ๕๓ ป พรรษา ๓๔ เม่ือราวพุทธศักราช 

๒๓๓๕–๒๔๐๐ ไดทําสังวรรณนา คือ การอธิบายความแกอรรถของอรรถกถาธรรมบทไวในธรรมบท

มหาฎีกา๒ 

๒.๑.๒. โครงสรางของสังวรรณนาในอรรถกถาธรรมบท 

โครงสรางของสังวรรณนาในอรรถกถาธรรมบทและธรรมบทมหาฎีกาแบงแยกออกเปน ๔

ประเภท คือ นามสังวรรณนา อุปสัคสังวรรณนา นิปาตสังวรรณนา อาขยาตสังวรรณนา ผูวิจัยจะได

นําเสนอดังตอไปนี้ 

๒.๑.๒.๑ นามสังวรรณนา 

นามสังวรรณนา หมายถึง การอธิบายความบทนามคืออธิบายวิธีทําตัวรูป อธิบายตัด

บทสนธิ อธิบายความของบทนามนาม บทสมาส บทตัทธิต บทกิตตามสมควร มีรายละเดียดดังตอไปนี้ 

มหาติ มหตี. สมาเส วิย หิ วากฺเยป มหนฺตสทฺทสฺส มหาเทโส.๓  

คําวา มหา ไดแก มาก, เจริญ แปลง มหนฺต ศัพท เปน มหา แมในคํา[ท่ีไมใชสมาสก็

แปลงได] เหมือนในสมาส 

คําวา มหตี สมาเส วิย หิ วากฺเยป มหนฺตสทฺทสฺส มหาเทโส อธิบายใหรูวา มหา แปลง

มาจาก มหนฺต ศัพท เหมือนคําวา มหาปุริโส (บุรุษผูประเสริฐ ) การอธิบายบทนามท่ีแสดงวิธีทําตัวรูป

ศัพทเชนนี้ เรียกวา นามปทสังวรรณนา 

ยาวฺจิทนฺติ ยาว จ อิทํ๔  

คําวา ยาวฺจิทํ ตัดบทเปน ยาว จ และ อิทํ๕ 

คําวา ยาวฺจิทํ สําเร็จรูปมาจาก ยาว จ และ อิทํ ลงนิคคหิตอาคมและแปลง 

นิคคหิต เปน  การอธิบายรูปศัพทในลักษณะนี้ เรียกวา นามปทสังวรรณนา 

                                                           
๑ ดูรายละเอียดใน สัททานุกรมพระไตรปฎกเชิงวิจัย ฉบับบาลี-ไทย, เลมท่ี ๑, พิมพครั้งแรก,  

(กรุงเทพมหานคร:  โรงพิมพ หจก.ประยูรสาสนไทย การพิมพ, ๒๕๕๖), คํานํา หนา ๒๖-๒๗. 
๒ ขุ.ธ.ฏีกา (บาลี) ๑/๓๕. 
๓ ที.สี.อภินวฏีกา (บาล)ี ๒/๑๕๐/๘. 
๔ ที.สี.อ. (บาล)ี ๑/๓/๔๓. 
๕ ที.สี.อ. (ไทย) ๑/๓/๕๐. 



๑๓ 
 

ปริยาเยนาติ การเณน.๖  

คําวา ปริยาเยน ไดแก ดวยเหตุ 

คําวา การเณน อธิบายใหรูวา ปริยาเยน หมายถึง เหตุ เพราะวา ปริยาย ศัพท  

มีความหมาย ๓ อยาง คือ เหตุ, เทศนา และวาระ๗ การอธิบายความหมายของบทนามลักษณะเชนนี้ 

เรียกวา นามปทัตถสังวรรณนา 

อเนกปริยาเยนาติ ปริยาย-สทฺโท ตาว วารเทสนาการเณสุ วตฺตติ. “กสฺส นุ โข 

อานนฺท อชฺช ปริยาโย ภิกฺขุนิโย โอวทิตุ”นฺติอาทีสุ หิ วาเร ปริยายสทฺโท วตฺตติ. “มธุปณฺฑิก- 

ปริยาโยตฺเวว นํ ธาเรหี”ติอาทีสุ เทสนายํ. “อิมินาป โข เต ราชฺ ปริยาเยน เอวํ โหตู”ติอาทีสุ  

การเณ. สฺวายมิธาป การเณ วตฺตติ, ตสฺมา อยเมตฺถ อตฺโถ “อเนกวิเธน การเณนา”ติ “พหูหิ  

การเณห”ีติ วุตฺตํ โหติ.๘ 

ปริยาย-ศัพท ในคําวา อเนกปริยาเยน (หลายอยาง) นี้ ใชในความหมายวาวาระ 

เทศนา และเหตุ ปริยาย-ศัพทใชในความหมายวาวาระ ในประโยค เปนตนวา “อานนท วันนี้ วาระให

โอวาทภิกษุณีเวียนมาถึงใครหนอ” ใชในความหมาย วา เทศนา ในประโยคเปนตนวา “เธอจงทรงจํา

ไววา ธรรมบรรยายนี้ชื่อมธุปณฑิกเทศนา” ใชในความหมายวา เหตุ ในประโยคเปนตนวา 

“มหาบพิตร ดวยเหตุแหงพระดํารัสของพระองคนี้แล จึงแสดงอยางนี้”๙ แมในท่ีนี้ ปริยาย-ศัพทนี้นั้น

ใชในความหมายวา เหตุ เพราะฉะนั้น ในท่ีนี้จึงมีเนื้อความวา โดยเหตุมิใชนอย (หลายอยาง)  

มีคําอธิบายวา โดยเหตุเปนอันมาก๑๐ 

ปริยาโยติ การณํ. อยํ หิ ปริยายสทฺโท เทสนาวารการเณสุ วตฺตติ. “มธุปณฺฑิก- 

ปริยาโยเตฺวว นํ ธาเรหี”ติอาทีสุ๑๑ หิ เตส เอส เทสนายํ วตฺตติ. “กสฺส นุ โข อานนฺท อชฺช ปริยาโย 

ภิกฺขุนิโย โอวทิตุนฺ”ติอาทีสุ๑๒ วาเร. “สาธุ ภนฺเต ภควา อฺ ปริยายํ อาจิกฺขตุ, ยถา ยํ ภิกฺขุสํโฆ  

อฺาย สณฺเหยฺยา”ติอาทีสุ๑๓ การเณ. สฺวายมิธ การเณ วตฺตติ. ตสฺมา เอตฺถ เอวมตฺโถ ทฏพฺโพ :- 

                                                           
๖ ที.ม.อ. (บาล)ี ๒/๙๘/๙๕. 
๗ ที.สี. อ. (ไทย) ๑/๑/๔๔. 
๘ ที.สี. อ. (บาลี) ๑/๑/๓๖. 
๙ ที.ม. (ไทย) ๑๐/๔๑๑/๓๔๔. 
๑๐ ที.สี. อ. (ไทย) ๑/๑/๔๔. 
๑๑ ม.มู. (บาลี) ๑๒/๒๐๕/๑๗๕. 
๑๒ ม.อุ. (บาลี) ๑๔/๓๙๘/๓๔๔. 
๑๓ วิ.มหา. (บาลี) ๑/๑๖๔/๙๕. 



๑๔ 
 

อตฺถิ โข พฺราหฺมณ เอตํ การณํ เยน การเณน มํ “อรสรูโป ภวํ โคตโม”ติ วทมาโน ปุคฺคโล สมฺมา 

วเทยฺย, อวิตถวาทีติ สงฺขฺยํ คจฺเฉยฺย.๑๔ 

เหตุ ชื่อวาปริยาย ปริยาย-ศัพทนี้ เปนไปในความหมายวาเทศนา วาระ และเหตุ  

จริงอยู ในเทศนา วาระและเหตุเหลานั้น ปริยาย-ศัพท ยอมเปนไป ในเทศนาเชนในประโยคเปนตนวา 

“เธอจงทรงจําไววา ธรรมเทศนานี้ชื่อมธุปณฑิกเทศนา”๑๕ เปนไปในวาระเชนในประโยคเปนตนวา 

“อานนท วันนี้ วาระใหโอวาท ภิกษุณีเวียนมาถึงใครหนอ”๑๖ เปนไปในเหตุเชนในประโยคเปนตนวา 

“ขอประทาน พระวโรกาส ขอพระองคโปรดตรัสบอกเหตุอยางอ่ืนท่ีภิกษุสงฆจะพึงดํารงอยูใน

อรหัตตผลเถิด พระพุทธเจาขา”๑๗ แตในท่ีนี้ ปริยาย-ศัพทเปนไปในเหตุ เพราะฉะนั้น ในคําวา ปริยาย 

นี้ พึงเห็นเนื้อความอยางนี้วา “พราหมณ เหตุท่ีบุคคลกลาวหาเราวา ทานพระโคดมเปนคนไมมีรส ชื่อ

วาพึงกลาวหาไดถูกตอง คือนับไดวาเปนผูพูดไมผิด นี้มีเหตุอยู๑๘ 

เทวนฺติ อากาสํ.๑๙ 

คําวา่ ฝน (เทว)ํ หมายถึงอากาศ
๒๐ 

คําวา อากาสํ อธิบายใหรูวา เทวํ หมายถึงทองฟา เพราะ เทวศัพทมีความหมาย ๔ 

อยาง คือ เทพ ฝน ทองฟา และความตาย การอธิบายความหมายของบทนามลักษณะเชนนี้ เรียกวา  

นามปทัตถสังวรรณนา  

เทโว วิสุทฺธิเทวาโท  เมฆ มจฺจุ นเภสุ จ 

อถาป ตรุเณ สตฺเต   โจเรป มาณโว ภเว. 

เทวศัพทมีอรรถ ๔ อยาง คือ  

(๑) วิสุทฺธาทิ วิสุทธิเทพ อุปตติเทพ สมมติเทพ  เชน วิสุทฺธิเทวา วุจฺจนฺติ ตถาคต-

สาวกา อรหนฺโต ขีณาสวา เย จ ปจฺเจกสมฺพุทฺธา๒๑  พระอรหันตขีณาสพสาวกของพระตคาคต และ

พระปจเจกพุทธเจา เรียกวา วิสุทธิเทพ. จาตุมหาราชิกา เทวา ทีฆายุกา วณฺณวนฺโต สุขพหุลา๒๒ 

                                                           
๑๔ วิ.มหา. อ. (บาลี) ๑/๓/๑๒๖. 
๑๕ ม.มู. (ไทย) ๑๒/๒๐๕/๒๑๗. 
๑๖ ม.อุ. (ไทย) ๑๔/๓๙๘/๔๕๒. 
๑๗ วิ.มหา. (ไทย) ๑/๑๖๔/๑๓๖. 
๑๘ วิ.มหา. อ. (ไทย) ๑/๓/๑๓๒. 
๑๙ วิ.มหา.อ. (บาลี) ๓/๕/๑๐. 
๒๐ วิ.มหา.อ. (ไทย) ๓/๕/๙. 
๒๑ ขุ.จู. (บาลี) ๓๐/๓๒/๙๖. 
๒๒ ที.ปา. (บาลี) ๑๑/๓๓๗/๒๒๘. 



๑๕ 
 

พวกเทพชั้นจาตุมหาราชิกา มีอายุยืน มีผิวพรรณผุดผอง มีความสุขมาก. เวสาลี เทว อิทฺธา เจว ผีตา 

จ๒๓ ขอเดชะ สมมุติเทพ พระนครไพสาลีเปนบุรีม่ังค่ังและกวางขวาง  

(๒) เมฆะ เมฆ เชน เทโว สมฺมาธารํ อนุปฺปเวจฺฉติ๒๔ ฝนตกถูกตองตามฤดูกาล  

(๓)  มัจจุ พญามัจจุราช (ความตาย)  

(๔) นภะ ทองฟา เชน วิทฺเธ วิคตวลาหเก เทเว๒๕ บนทองฟาท่ีปลอดโปรงปราศจาก

เมฆบดบัง (ควรดูรายละเอียดเพ่ิมเติมใน ขุ.อฏ.๓๐/๗/๑๐, ขุ.อฏ.๓๒/๑/๓๖ เปนตน)๒๖ 

ธมฺโมติ เหตุ.๒๗ 

คําวา ธมฺโม ไดแก เหตุ๒๘ 

คําวา เหตุ อธิบายใหรูวา ธมฺโม หมายถึง เหตุ เพราะ ธมฺม ศัพทมีความหมาย ๑๔ 

ประการ คือ สภาวะ ปริยัติธรรม ปญญา ญาญะ (ความถูกตอง) เยยธรรม (ธรรมท่ีควรรู) สัจจะ 

ปกติ (ธรรมดา) บุญ เญยยธรรม (ธรรมท่ีควรรู) คุณธรรม ความประพฤติ สมาธิ ความไมใชสัตวบุคคล 

อาบัติ และเหตุ๒๙  

ธมฺโม สภาเว ปริยตฺติปฺา- าเยสุ สจฺจปฺปกตีสุ ปฺุเ 

เเยฺย คุณาจาร สมาธิสูป นิสฺสตฺตตาปตฺติสุ การณาโท.  

ธมฺม-ศัพทมีอรรถ ๑๔ อยาง คือ  

(๑) สภาวะ สภาวธรรม เชน กุสลา ธมฺมา อกุสลา ธมฺมา อพฺยากตา ธมฺมา๓๐ 

สภาวธรรมอันเปนกุศล สภาวธรรมอันเปนอกุศล สภาวธรรมอันเปนอัพยากฤต  

(๒) ปริยตฺติ ปริยัติ  เชน อิธ ภิกฺขเว ภิกฺขุ ธมฺมํ ปริยาปุณาติ สุตฺตํ เคยฺยํ ...๓๑ ภิกษุ

ในธรรมวินัยนี้ ยอมเลาเรียนปริยัติธรรม คือ สุตตะ เคยยะ ...  

(๓) ปญญา ปญญา  เชน สจฺจํ ธมฺโม ธิติ จาโค ทิฏ ํ โส อติวตฺตติ๓๒ ผูมีสัจจะ 

ปญญา ความเพียร การสละ เหมือนทานนั้น ยอมลวงพนศัตรูได  

                                                           
๒๓ วิ.มหา. (บาลี) ๕/๓๒๗/๑๒๒-๑๒๓. 
๒๔ องฺ.จตุกฺก. (บาลี) ๒๑/๗๐/๘๖. 
๒๕ ม.มู. (บาลี) ๑๒/๔๘๖/๔๓๐. 
๒๖ อภิธาน.ว. (ไทย) ๑/๘๔๒/๙๙๐. 
๒๗ ที.สี.อ. (บาลี) ๑/๒๐. 
๒๘ ที.สี.อ. (ไทย) ๑/๒๕. 
๒๙ ที.สี.อ. (บาล)ี ๑/๓/๔๓. 
๓๐ อภิ.สงฺ. (บาลี) ๓๔/๑/๑. 
๓๑ องฺ.จตุกฺก. (บาลี) ๒๑/๑๙๑/๒๑๐. 
๓๒  ขุ.ชา. (บาลี) ๒๗/๕๗/๑๔. 



๑๖ 
 

(๔) ญายะ ความสมควร เชน  สัจจะและปกติ บุญ เญยยธรรม ๕ อยาง (คือ สังขาร 

ลักษณะ นิพพาน วิการ และบัญญัติ) คุณ ความประพฤติ สมาธิ ความไมใชสัตว อาบัติ และเหตุ 

เปนตน.  

(๕) สัจจะ สัจจะ เชน ทิฏธมฺโม ปตฺตธมฺโม วิทิตธมฺโม๓๓ ไดเห็นสัจธรรม บรรลุธรรม 

ไดรูธรรมแจมแจงแลว 

(๖) ปกติ ปรกติ, ธรรมดา เชน ชาติธมฺมานํ ภิกฺขเว สตฺตานํ เอวํ อิจฺฉา อุปฺปชฺชติ๓๔ 

ความปรารถนายอมบังเกิดแกสัตวผูมีความเกิดเปนธรรมดา อยางนี้  

(๗) ปุญญะ  บุญ เชน ธมฺโม สุจิณฺโณ สุขมาวหาติ๓๕ บุญท่ีบุคคลบําเพ็ญดีแลวยอม

นําสุขมาให 

(๘) เญยยะ เญยธรรม ๕ อยาง (คือ สังขาร ลักษณะ นิพพาน วิการ และบัญญัติ) เชน 

สพฺเพ ธมฺมา สพฺพากาเรน พุทฺธสฺส ภควโต ญาณมุเข อาปาถมาคจฺฉนฺติ๓๖ เญยธรรมท้ังปวงยอมมา

ปรากฏชัดในญาณของพระผูมีพระภาคพุทธเจา โดยอาการทุกอยาง 

(๙) คุณะ คุณ เชน ฉนฺนํ พุทฺธธมฺมานํ๓๗ พุทธคุณ ๖ 

(๑๐) อาจาระ  ความประพฤติ  

(๑๑) สมาธิ สมาธิ เชน เอวํธมฺมา เต ภควนฺโต อเหสุ ๓๘ พระผูมีพระภาคเหลานั้นทรง

มีสมาธิเชนนี้ 

(๑๒) นิสสัตตตา ความไมใชสัตว เชน ธมฺเมสุ ธมฺมานุปสฺสี วิหรติ๓๙ มีปรกติเห็นธรรม

ในธรรมอยู 

(๑๓) อาปตติ อาบัติ เชน จตฺตาโร ปาราชิกา ธมฺมา๔๐ อาบัติปาราชิก ๔ 

(๑๔) การณะ เหตุ  เชน เหตุมฺหิ ญาณํ ธมฺมปฏิสมฺภิทา๔๑ ความรูแตกฉานในเหตุ ชื่อ

วา ธัมมปฏิสัมภิทา. อตฺตโน ลกฺขณํ ธาเรตีติ ธมฺโม สภาวะท่ีทรงไวซ่ึงลักษณะของตน ชื่อวา ธัมมะ.๔๒ 

 

                                                           
๓๓ วิ.มหา. (บาลี) ๔/๑๘/๒๓. 
๓๔ ที.มหา. (บาลี) ๑๐/๒๙๕/๒๔๓. 
๓๕ ขุ.ชา.ทสก. (บาลี) ๒๗/๑๐๒/๒๙๐. 
๓๖ ม.อุ. (บาลี) ๗/๑/๑๘. 
๓๗ ขุ.ม. (บาลี) ๒๙/๒๓๑/๑๗๔. 
๓๘ ที.มหา. (บาลี) ๑๐/๑๐/๙. 
๓๙ ที.มหา. (บาลี) ๑๐/๙๐/๑๑๒. 
๔๐ วิ.มหา. (บาลี) ๑/๓๐๐/๒๒๐. 
๔๑ อภิ.วิ. (บาลี) ๓๔/๗๗๙/๓๙๙. 
๔๒ อภิธาน.ว. (ไทย) ๑/๗๘๔/๙๔๕-๙๔๖. 



๑๗ 
 

อณุมตฺเตสูติ อปฺปมตฺตเกสุ.๔๓ 

คําวา่ แม้เพียงเล็กน้อย (อณุมตเฺตสุ) ได้แก่ มีประมาณเล็กน้อย๔๔ 

คําวา อปฺป ในอปฺปมตฺตเกสุ อธิบายใหรูวา อณุ ใน อณุมตฺเตสุ มีความหมายวา นอย 

เพราะอปฺป มีอรรถ นอย, เบา และปฏิเสธ (ไมมี) การอธิบายความหมายของบทนามลักษณะเชนนี้ 

เรียกวา นามปทัตถสังวรรณนา 

อปฺป-ศัพทกลาวอรรถวา นอย, เบา 

เตน สมเยน พุทฺโธ ภควา สาวตฺถิยํ วิหรติ เชตวเน อนาถปณฺฑิกสฺส อาราเม. เตน โข 

ปน สมเยน ฉพฺพคฺคิยา ภิกฺขู อุจฺจาสทฺทํ มหาสทฺทํ กโรนฺตา อนฺตรฆเร คจฺฉนฺติ ... . 

 “อปฺปสทฺโท อนฺตรฆเร คมิสฺสามีติ สิกฺขา กรณียา”ติ. 

อปฺปสทฺเทน อนฺตรฆเร คนฺตพฺพํ. โย อนาทริยํ ปฏิจฺจ อุจฺจาสทฺทํ มหาสทฺทํ กโรนฺโต 

อนฺตรฆเร คจฺฉติ, อาปตฺติ ทุกฺกฏสฺส.๔๕ 

สมัยนั้น พระผูมีพระภาคพุทธเจาประทับอยู ณ พระเชตวัน อารามของอนาถบิณฑิก

เศรษฐ ีเขตกรุงสาวัตถี ครั้งนั้น พวกภิกษุฉัพพัคคียตะโกนเสียงดังไปในละแวกบาน ...  

พระบัญญัติ 

“พึงทําความสําเหนียกวา เราจักพูดเสียงเบา ไปในละแวกบาน” 

สิกขาบทวิภังค 

ภิกษุพึงพูดเสียงเบาไปในละแวกบาน ภิกษุใดไมเอ้ือเฟอ ตะโกนเสียงดังไปในละแวก

บาน ตองอาบัติทุกกฎ๔๖ 

เตน สมเยน พุทฺโธ ภควา สาวตฺถิยํ วิหรติ เชตวเน อนาถปณฺฑิกสฺส อาราเม. เตน โข 

ปน สมเยน ฉพฺพคฺคิยา ภิกฺขู อุจฺจาสทฺทํ มหาสทฺทํ กโรนฺตา อนฺตรฆเร นิสีทนฺติ … . 

“อปฺปสทฺโท อนฺตรฆเร นิสีทิสฺสามี’ติ สิกฺขา กรณียา”ติ. 

อปฺปสทฺเทน อนฺตรฆเร นิสีทิตพฺพํ. โย อนาทริยํ ปฏิจฺจ อุจฺจาสทฺทํ มหาสทฺทํ กโรนฺโต 

อนฺตรฆเร นิสีทติ, อาปตฺติ ทุกฺกฏสฺส. 

อนาปตฺติ: อสฺจิจฺจ, อสติยา, อชานนฺตสฺส, คิลานสฺส, อาปทาสุ, อุมฺมตฺตกสฺส,  

อาทิกมฺมิกสฺสาติ.๔๗ 

                                                           
๔๓ ที.สี.อ. (บาล)ี ๑/๑๙๓/๑๖๔. 
๔๔ ที.สี.อ. (ไทย) ๒/๑๙๓/๑๗๙. 
๔๕ วิ.มหา. (บาลี) ๒/๕๘๘/๓๘๖-๓๘๗. 
๔๖ วิ.มหา. (ไทย) ๒/๕๘๘/๖๖๒. 
๔๗ วิ.มหา. (บาลี) ๒/๕๘๙/๓๘๗. 



๑๘ 
 

สมัยนั้น พระผูมีพระภาคพุทธเจาประทับอยู ณ พระเชตวัน อารามของอนาถบิณฑิก

เศรษฐ ีเขตกรุงสาวัตถี ครั้งนั้น พวกภิกษุฉัพพัคคียนั่งตะโกนเสียงดังในละแวกบาน ...  

  พระบัญญัติ 

“พึงทําความสําเหนียกวา เราจักนั่งพูดเสียงเบาในละแวกบาน” 

สิกขาบทวิภังค 

 ภิกษุพึงนั่งพูดเสียงเบาในละแวกบาน ภิกษุใดไมเอ้ือเฟอ นั่งตะโกนเสียงดังในละแวก

บาน ตองอาบัติทุกกฏ 

อนาปตติวาร 

ภิกษุตอไปนี้ ไมตองอาบัติ คือ 

๑. ภิกษุไมจงใจ  ๒. ภิกษุไมมีสติ 

๓. ภิกษุผูไมรู ๔. ภิกษุผูเปนไข 

๕. ภิกษุผูมีเหตุขัดของ ๖. ภิกษุวิกลจริต 

๗. ภิกษุตนบัญญัติ๔๘ 

อปฺปสทฺโท อนฺตรฆเรติ เอตฺถ กิตฺตาวตา อปฺปสทฺโท โหติ? ทฺวาทสหตฺเถ เคเห  

อาทิมฺหิ สํฆตฺเถโร, มชฺเฌ ทุติยตฺเถโร, อนฺเต ตติยตฺเถโรติ เอวํ นิสินฺเนสุ สํฆตฺเถโร ทุติยตฺเถเรน สทฺธ ึ

มนฺเตติ, ทุติยตฺเถโร ตสฺส สทฺทฺเจว สุณาติ, กถฺจ ววตฺถเปติ. ตติยตฺเถโร ปน สทฺทเมว สุณาติ, กถํ น 

ววตฺถเปติ. เอตฺตาวตา อปฺปสทฺโท โหติ. สเจ ปน ตติยตฺเถโร กถํ ววตฺถเปติ, มหาสทฺโท นาม  

โหติ.๔๙ 

ในคํานี้วา พูดเสียงเบา ในละแวกบาน (อปฺปสทฺโท อนฺตรฆเร) พึงทราบวินิจฉัยดังนี้ 

ถามวา ดวยเหตุเทาไรจึงจัดวามีเสียงเบา 

ตอบวา บรรดาพระเถระผูนั่งในเรือนขนาด ๑๒ ศอก คือ พระสังฆเถระนั่ง ขางตน 

พระเถระรูปท่ี ๒ นั่งทามกลาง พระเถระรูปท่ี ๓ นั่งขางทาย พระสังฆเถระปรึกษากับพระเถระรูปท่ี ๒ 

พระเถระรูปท่ี ๒ ไดยินเสียงและกําหนดถอยคําได สวนพระเถระรูปท่ี ๓ ไดยินแตเสียงเทานั้นกําหนด

ถอยคําไมได ดวยเหตุเพียงเทานี้ จัดวาผูมีเสียงเบา แตถาพระเถระรูปท่ี ๓ กําหนดถอยคําได ชื่อวาผูมี

เสียงดัง๕๐ 

มาวมฺเถ ปฺุสฺส   น มนฺทํ อาคมิสฺสติ. 

อุทพินฺทุนิปาเตน   อุทกุมฺโภป ปูรติ. 

ธีโร ปูรติ ปฺุสฺส   โถกํ โถกมฺป อาจิน”นฺติ. 
                                                           

๔๘ วิ.มหา. (ไทย) ๒/๕๘๘/๖๖๓.  
๔๙ วิ.มหา.อ. (บาลี) ๒/๕๘๘/๔๕๐. 
๕๐ วิ.มหา.อ. (ไทย) ๒/๕๘๘/๔๒๓. 



๑๙ 
 

ตสฺสตฺโถ ปณฺฑิตมนุสฺโส ปฺุ ํ กตฺวา “อปฺปกมตฺตํ มยา กตํ น มนฺทํ วิปากวเสน  

อาคมิสฺสติ เอวํ ปริตฺตกํ กมฺมํ กหํ มํ ทกฺขิสฺสติ อหํ วา ตํ กหํ ทกฺขิสฺสามิ กทา เอตํ วิปจฺจิสฺสตี”ติ เอวํ 

ปฺุ ํ มาวมฺเถ น อวชาเนยฺย. ยถา หิ นิรนฺตรํ อุทพินฺทุนิปาเตน วิวริตฺวา ปตํ กุลาลภาชนํ ปูรติ 

เอวํ ธีโร ปณฺฑิตปุริโส โถกํ โถกมฺป ปฺุ ํ อาจินนฺโต ปฺุสฺส ปูรตีติ.๕๑ 

(เรื่องพิฬารปทกเศรษฐี 

พระผูมีพระภาคตรัสพระคาถานี้แกเศรษฐีผูอยูเมืองสาวัตถี) 

บุคคลอยาสําคัญวาบุญเล็กนอยคงจักไมมาถึง  

แมหมอน้ํายังเต็มดวยน้ําท่ีตกลงมา 

ทีละหยาดๆ ได ฉันใด คนมีปญญาเม่ือสั่งสมบุญ 

แมทีละเล็กทีละนอยก็เต็มดวยบุญได ฉันนั้น  

เนื้อความแหงพระคาถานั้นวา “มนุษยผูเปนบัณฑิตทําบุญแลวอยาดูหม่ิน คือไมควรดู

ถูกบุญ อยางนี้วา เราทําบุญมีประมาณนอย บุญมีประมาณนอยจักมาถึงก็หาไม ดวยอํานาจแหงวิบาก 

เม่ือเปนเชนนี้ กรรมนิดหนอยจักเห็นเราท่ีไหน หรือวาเราจักเห็นกรรมนั้นท่ีไหน เม่ือไรบุญกรรมนั่นจัก

เผล็ดผล เหมือนอยางว า ภาชนะดิน ท่ี เขาเปดฝาตั้ ง ไว  ยอมเต็มดวยหยาดน้ํ า ท่ีตกลงมา  

(ทีละหยาดๆ) ไมขาดสายได ฉันใด ธีรชน คือบุรุษผูเปนบัณฑิต เม่ือสั่งสมบุญทีละนอยๆ ชื่อวาเต็มดวย

บุญได ฉันนั้น”๕๒ 

อปฺป-ศัพทกลาวอรรถวา ไมมี, ไม 

เสนาสนสุตฺตํ 

ปฺจงฺคสมนฺนาคโต ภิกฺขเว ภิกฺขุ ปฺจงฺคสมนฺนาคตํ เสนาสนํ เสวมาโน ภชมาโน  

นจิรสฺเสว อาสวานํ ขยา อนาสวํ เจโตวิมุตฺตึ ปฺาวิมุตฺตึ ทิฏเว ธมฺเม สยํ อภิฺา สจฺฉิกตฺวา 

อุปสมฺปชฺช วิหเรยฺย. 

กถฺจ ภิกฺขเว ภิกฺขุ ปฺจงฺคสมนฺนาคโต โหติ? อิธ ภิกฺขเว ภิกฺขุ สทฺโธ โหติ, สทฺทหติ 

ตถาคตสฺส โพธึ “อิติป โส ภควา อรหํ สมฺมาสมฺพุทฺโธ วิชฺชาจรณสมฺปนฺโน สุคโต โลกวิทู อนุตฺตโร  

ปุริสทมฺมสารถิ สตฺถา เทวมนุสฺสานํ พุทฺโธ ภควา”ติ. อปฺปาพาโธ โหติ อปฺปาตงฺโก สมเวปากินิยา 

คหณิยา สมนฺนาคโต นาติสีตาย นาจฺจุณฺหาย มชฺฌิมาย ปธานกฺขมาย, อสโ โหติ อมายาวี ยถาภูตํ 

อตฺตานํ อาวิกตฺตา สตฺถริ วา วิฺูสุ วา สพฺรหฺมจารีสุ, อารทฺธวีริโย วิหรติ อกุสลานํ ธมฺมานํ  

ปหานาย กุสลานํ ธมฺมานํ อุปสมฺปทาย, ถามวา ทฬฺหปรกฺกโม อนิกฺขิตฺตธุโร กุสเลสุ ธมฺเมสุ, ปฺวา 

โหติ อุทยตฺถคามินิยา ปฺาย สมนฺนาคโต อริยาย นิพฺเพธิกาย สมฺมาทุกฺขกฺขยคามินิยา. เอวํ  

โข ภิกฺขเว ภิกฺขุ ปฺจงฺคสมนฺนาคโต โหติ. 

                                                           
๕๑ ขุ.ธ.อ. (บาลี) ๒/๑๒๒/๑๕-๑๖. 
๕๒ ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๒/๑๒๒/๑๓. 



๒๐ 
 

กถฺจ ภิกฺขเว เสนาสนํ ปฺจงฺคสมนฺนาคตํ โหติ? อิธ ภิกฺขเว เสนาสนํ นาติทูรํ โหติ  

นาจฺจาสนฺนํ คมนาคมนสมฺปนฺนํ ทิวา อปฺปกิณฺณํ๕๓ รตฺตึ อปฺปสทฺทํ อปฺปนิคฺโฆสํ อปฺปฑํสมกส- 

วาตาตปสิรีสปสมฺผสฺสํ, ตสฺมึ โข ปน เสนาสเน วิหรนฺตสฺส อปฺปกสิเรน อุปฺปชฺชนฺติ จีวรปณฺฑปาต-

เสนาสนคิลานปจฺจยเภสชฺชปริกฺขารา, ตสฺมึ โข ปน เสนาสเน เถรา ภิกฺขู วิหรนฺติ พหุสฺสุตา  

อาคตาคมา ธมฺมธรา วินยธรา มาติกาธรา, เต กาเลน กาลํ อุปสงฺกมิตฺวา ปริปุจฺฉติ ปริปฺหติ “อิทํ 

ภนฺเต กถํ อิมสฺส โก อตฺโถ”ติ. ตสฺส เต อายสฺมนฺโต อวิวฏฺเจว วิวรนฺติ, อนุตฺตานีกตฺจ อุตฺตานึ 

กโรนฺติ, อเนกวิหิเตสุ จ กงฺขาานิเยสุ ธมฺเมสุ กงฺขํ ปฏิวิโนเทนฺติ. เอวํ โข ภิกฺขเว เสนาสนํ  

ปฺจงฺคสมนฺนาคตํ โหติ. ปฺจงฺคสมนฺนาคโต โข ภิกฺขเว ภิกฺขุ ปฺจงฺคสมนฺนาคตํ เสนาสนํ เสวมาโน 

ภชมาโน นจิรสฺเสว อาสวานํ ขยา ฯเปฯ สจฺฉิกตฺวา อุปสมฺปชฺช วิหเรยฺยาติ.๕๔  

เสนาสนสูตร 

วาดวยองคประกอบของเสนาสนะ 

พระผูมีพระภาคตรัสวา ภิกษุท้ังหลาย ภิกษุผูประกอบดวยองค ๕ อาศัยใชสอย

เสนาสนะอันประกอบดวยองค ๕ ไมนานนักก็จะทําใหแจงเจโตวิมุตติ ปญญาวิมุตติอันไมมีอาสวะ 

เพราะอาสวะสิ้นไป ดวยปญญาอันยิ่งเองเขาถึงอยูในปจจุบัน 

ภิกษุผูประกอบดวยองค ๕ เปนอยางไร 

คือ ภิกษุในธรรมวินัยนี้ 

๑. เปนผูมีศรัทธา เชื่อพระปญญาตรัสรูของพระตถาคตวา “แมเพราะเหตุนี้ พระผูมี

พระภาคพระองคนั้น เปนพระอรหันต ตรัสรูดวยพระองคเองโดยชอบ เพียบพรอมดวยวิชชาและ

จรณะ เสด็จไปดี รูแจงโลก เปนสารถีฝกผูท่ีควรฝกไดอยางยอดเยี่ยม เปนศาสดาของเทวดาและมนุษย

ท้ังหลายเปนพระพุทธเจา เปนพระผูมีพระภาค” 

๒. เปนผูไมอาพาธ ไมมีโรค ประกอบดวยไฟธาตุสําหรับยอยอาหารสมํ่าเสมอ ไมเย็น

จัด ไมรอนจัด เปนปานกลาง ควรแกการบําเพ็ญเพียร 

๓. เปนผูไมโออวด ไมมีมารยา ทําตนใหเปดเผยตามความเปนจริงในศาสดาหรือใน

เพ่ือนพรหมจารีผูรูท้ังหลาย 

๔. เปนผูปรารภความเพียร เพ่ือละอกุศลธรรม เพ่ือใหกุศลธรรมเกิดมีความเขมแข็ง  

มีความบากบั่นม่ันคง ไมทอดธุระในกุศลธรรมท้ังหลายอยู 

๕. เปนผูมีปญญา คือประกอบดวยปญญาเปนเครื่องพิจารณาเห็นท้ังความเกิดและ

ความดับอันเปนอริยะ ชําแรกกิเลสใหถึงความสิ้นทุกขโดยชอบ ภิกษุผูประกอบดวยองค ๕ เปนอยางนี้

แล 

                                                           
๕๓ ฉ.ม. อปฺปากิณณฺํ. 
๕๔ องฺ.ทสก. (บาลี) ๒๔/๑๑/๑๒-๑๓. 



๒๑ 
 

เสนาสนะประกอบดวยองค ๕ เปนอยางไร  

คือ เสนาสนะในธรรมวินัยนี้ 

๑. อยูไมไกลนัก ไมใกลนัก มีทางไปมาสะดวก กลางวันไมพลุกพลาน กลางคืนไมมี

เสียง ไมอึกทึก ไมมีเหลือบ ยุง ลม แดด และสัตวเล้ือยคลาน 

๒. เม่ือภิกษุอยูในเสนาสนะนั้น มีจีวร บิณฑบาต เสนาสนะ และคิลานปจจัยเภสัชช

บริขารท่ีเกิดข้ึนโดยไมฝดเคืองเลย 

๓. ภิกษุผูเถระท้ังหลาย เปนพหูสูต เรียนจบคัมภีร ทรงธรรม ทรงวินัยทรงมาติกาอยู

ในเสนาสนะนั้น 

๔. ภิกษุนั้นเขาไปหาภิกษุผูเถระเหลานั้น ในเวลาท่ีสมควรแลว จึงสอบถามไตถามวา  

“พุทธพจนนี้เปนอยางไร เนื้อความแหงพุทธพจนนี้เปนอยางไร” 

๕. ภิกษุผูเถระเหลานั้น ยอมเปดเผยขอท่ียังไมเปดเผย ทําขอท่ีเขาใจยากใหเขาใจงาย 

และบรรเทาความสงสัยในธรรมท่ีนาสงสัยหลายอยางแกภิกษุนั้นเสนาสนะประกอบดวยองค ๕ เปน

อยางนี้แล 

ภิกษุท้ังหลาย ภิกษุผูประกอบดวยองค ๕ อาศัยใชสอยเสนาสนะอันประกอบดวยองค ๕ ไมนานนัก ก็

จะทําใหแจง ฯลฯ เพราะอาสวะสิ้นไป ดวยปญญาอันยิ่งเองเขาถึงอยูในปจจุบัน๕๕ 

 ปฺจงฺคสมนฺนาคโตติ ปฺจหิ คุณงฺเคหิ สมนฺนาคโต. นาติทูรํ โหติ นาจฺจาสนฺนนฺติ  

ยฺหิ อติทูเร โหติ, ปณฺฑาย จริตฺวา ตตฺถ คจฺฉนฺตสฺส กายจิตฺตทรโถ โหติ, ตโต อนุปฺปนฺนํ วา สมาธึ 

อุปฺปาเทตุ อุปฺปนฺนํ วา ถิรํ กาตุ น สกฺโกติ. อจฺจาสนฺนํ พหุชนากิณฺณํ โหติ. จตฺตาฬีสอุสภมตฺเต ปน 

ปเทเส วสตํ ตทุภยโทสวิมุตฺตฺจ๕๖ คมนาคมนสมฺปนฺนํ นาม โหติ. ทิวา อปฺปกิณฺณนฺติ ทิวสภาเค 

มหาชเนน อนากิณฺณํ.๕๗ 

พึงทราบวินิจฉัยดังตอไปนี้ คําวา ผูประกอบดวยองค ๕ (ปฺจงฺคสมนฺนาคโต) ไดแก 

ผูประกอบพรอมดวยองคคุณท้ัง ๕ ประการ คําวา อยูไมไกลนัก ไมใกลนัก (นาติทูรํ โหติ นาจฺ

จาสนฺนํ) ความวา ก็สถานท่ีใดอยูไกลเกินไป ในสถานท่ีนั้น เม่ือภิกษุเท่ียวบิณฑบาตไป ยอมมีความ

ลําบากกายและจิต เธอไมสามารถทําสมาธิท่ียังไมเกิดใหเกิดข้ึน หรือทําสมาธิท่ีเกิดข้ึนแลวใหม่ันคง 

สถานท่ีใกลเกินไปก็มีคนมาก แตในประเทศประมาณ ๔๐ อสุภะ สถานท่ีท่ีพนจากโทษท้ัง ๒ ประการ

นั้น ชื่อวาสมบูรณดวยการคมนาคม คําวา กลางวันไมพลุกพลาน (ทิวา อปฺปกิณฺณํ) ไดแก ในสวน

กลางวัน ไมมีมหาชนพลุกพลาน๕๘ 

                                                           
๕๕ องฺ.ทสก. (ไทย) ๒๔/๑๑/๑๙. 
๕๖ ฉ.ม. ปเทเส วสต ํทูราสนฺนโทสวิมุตฺตํ จ. 
๕๗ องฺ.ทสก.อ. (บาลี) ๓/๑๑/๓๒๓. 
๕๘ องฺ.ทสก.อ. (บาลี) ๓/๑๑/๓๑๔. 



๒๒ 
 

ทิวสภาเค มหาชนสํกิณฺณตาภาเวน ทิวา อปฺปากิณฺณํ. อภาวตฺโถ หิ อยํ อปฺป-สทฺโท 

“อปฺปจฺโฉ”ติอาทีสุ วิย. รตฺติยํ มนุสฺสสทฺทาภาเวน รตฺตึ อปฺปสทฺทํ. สพฺพทาป ชนสนฺนิปาตนิคฺ- 

โฆสาภาเวน อปฺปนิคฺโฆสํ.๕๙ 

ชื่อวา กลางวันไมพลุกพลาน เพราะในกลางวันไมพลุกพลานดวยหมูชน จริงอยู อปฺป-

ศัพทนี้มีอรรถวาไมมี, ไม เหมือนในคําเปนตนวา “ไมมักมาก” ชื่อวากลางคืนไมมีเสียง เพราะในเวลา

กลางคืนไมมีเสียงมนุษย ช่ือวาไมอึกทึก เพราะไมมีเสียงอึกทึกเพราะชนประชุมกันแมในกาลท้ังปวง 

สุโภติ สุนฺทโร.๖๐ 

คําวา่ อันงดงาม (สุโภ) ได้แก่ งาม (สนฺุทโร)
๖๑ 

คําวา สุนฺทโร อธิบายใหรูวา สุโภ มีความหมายวา งดงาม การอธิบายความหมายของ

บทนามลักษณะเชนนี้ เรียกวา นามปทัตถสังวรรณนา 

โส อิมํ โลกนฺติ โส ภควา อิมํ โลกํ.๖๒ 

คําว่า นัน้…โลกนี ้(โส อิมํ โลกํ) ความว่า พระผู้ มีพระภาคพระองค์นัน้ทรงรู้แจ้ง

โลกนี ้
๖๓ 

คําวา ภควา อธิบายใหรูวา โส หมายถึงพระผูมีพระภาค เพราะ โส เปนสรรพนาม  

ท่ีใชแทนนามท่ัวไป การอธิบายความของสรรพนามลักษณะเชนนี้ เรียกวา นามปทัตถสังวรรณนา 

เตติ พุทฺธาทโย.๖๔  

คําวา่ เหล่านัน้ (เต) ได้แก่ บณัฑิตมีพระพทุธเจ้าเป็นต้น
๖๕ 

คําวา พุทฺธาทโย อธิบายใหรูวา เต หมายถึง บัณฑิตมีพระพุทธเจาเปนตน เพราะ เต 

เปน สรรพนามท่ีใชแทนนามท่ัวไป การโยควิเสสยะเขามา นอกจากจะเปนการอธิบายสรรพนามแลว

ในบางท่ี ก็ยังระบุถึง ความหมายของสรรพนามอีกดวย เนื่องจากสรรพนามบางศัพท มีความหมายได

หลายอยาง เชน คําวา เอต มีความหมายวา นั่น หรือ นั้น  

 

 

                                                           
๕๙ องฺ.ทสก.ฏีกา (บาลี) ๓/๑๑/๓๗๙. 
๖๐ ที.สี.อ. (บาล)ี ๑/๒๓๕/๑๙๙. 
๖๑ ที.สี.อ. (ไทย) ๑/๒๓๕/๒๑๑. 
๖๒ ที.สี.อ. (บาล)ี ๑/๑๙๐/๑๕๗. 
๖๓ ที.สี.อ. (ไทย) ๑/๑๙๐/๑๗๒. 
๖๔ ขุ.ธ.อ. (บาลี) ๒/๑๙๖/๑๙๑. 
๖๕ ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๒/๑๙๖/๑๖๓. 



๒๓ 
 

โสตาปนฺโนติ โสตํ อาปนฺโน.๖๖ 

คําวา โสดาบัน (โสตาปนฺโน) ไดแก ผูถึงเขากระแส [มรรค]๖๗ 

คําวา โสตํ อาปนฺโน อธิบายใหรูวา โสตาปนฺโน วิเคราะหเปนทุติยาตัปปุริสสมาสวา 

โสตํ อาปนฺโน โสตาปนฺโน (ผูเขาถึงกระแส ชื่อวา โสตาปนนะ) การอธิบายความหมายของสมาสบท

ลักษณะเชนนี้ เรียกวา นามปทัตถสังวรรณนา 

สุเขธิโตติ สุเขน เอธิโต.๖๘ 

คําวา เจริญเติบโตมาดวยความสุขสบาย (สุเขธิโต) ความวา ผูเติบโตมาดวย

ความสุข๖๙ 

คําวา สุเขน เอธิโต อธิบายใหรูวา สุเขธิโต วิเคราะหเปนตติยาตัปปุริสสมาสวา สุเขน 

เอธิโต (ผูเจริญดวยความสุข ชื่อวา สุเขธิตะ) สุเขธิโต เอธิโต มาจาก เอธ ธาตุ + อิ อาคม + ต ปจจัย 

การอธิบายความหมายของสมาสบทลักษณะเชนนี้ เรียกวา นามปทัตถสังวรรณนา 

วินยาย ธมฺมํ เทเสตีติ เวนยิโก.๗๐ 

พระผู้ มีพระภาคทรงพระนามว่าผู้แสดงธรรมกําจดักิเลส (เวนยิกะ) เพราะอรรถว่า

ทรงแสดงธรรม เพ่ือกําจดั [กิเลส]๗๑ 

คําวา เวนยิโก มาจาก วินย ศัพท + ณิก ปจจัย วิเคราะหตัทธิตวา วินยาย ธมฺมํ  

เทเสตีติ เวนยิโก (บุคคลผูแสดงธรรมเพ่ือกําจัด [กิเลส] เรียกวา เวนยิกะ) เพราะ ณิก ปจจัย 

มีความหมายมาก การอธิบายความของตัทธิตบทลักษณะเชนนี้ เรียกวา นามปทัตถสังวรรณนา 

พุชฺฌตีติ พุทฺโธ.๗๒  

ผูใดรูอยู เหตุนั้น ผูนั้นจึงชื่อวา ผูรู (พุทฺโธ = พุธ + ต)  

คําวา พุชฺฌติ (า + ย + ติ) อธิบายใหรูวา พุธ ธาตุในคําวา พุทฺโธ มาจาก พุธ ธาตุ +  

                                                           
๖๖ วิ.มหา.อ. (บาล)ี ๑/๒๑/๒๐๒. 
๖๗ วิ.มหา.อ. (ไทย) ๑/๒๑/๒๑๑. 
๖๘ วิ.มหา.อ. (บาล)ี ๑/๒๖/๒๑๑. 
๖๙ วิ.มหา.อ. (ไทย) ๑/๒๖/๒๒๑. 
๗๐ วิ. มหา.อ. (บาล)ี ๑/๘/๑๒๙. 
๗๑ วิ. มหา.อ. (ไทย) ๑/๘/๑๓๗. 
๗๒ พระมหานิมิต ธมฺมสาโร, ปทวิจารทีปนี, พิมพครั้งแรก, (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพไทยรายวันการ

พิมพ, ๒๕๔๗), หนา ๔๔๒. 



๒๔ 
 

ต ปจจัย มีความหมายวา รู เพราะ พุธ ธาตุมีความหมาย ๔ ประการ คือ รู, เบิกบาน, 

ไป และตื่น๗๓ ดังนั้น ความหมายของ พุธ ธาตุในท่ีนี้ ทานจึงอธิบาย ดวย า ธาตุท่ีปรากฏใน

ความหมายวา รู การอธิบายความหมายของบทกิตนามลักษณะเชนนี้ เรียกวา นามปทัตถสังวรรณนา 

ขุเสนฺโตติ ฆฏเฏนฺโต.๗๔  

คําวา่ เม่ือจะข่ม (ขุ ํเสนฺโต) ได้แก่ กลา่วเสียดสี
๗๕ 

คําวา ฆฏเฏนฺโต อธิบายใหรูวา ขุเสนฺโต มาจาก ขุส ธาตุ + อ ปจจัย + อนฺต-ปจจัย มี

ความหมายวา กลาวเสียดสี เพราะขุส ธาตุมีอรรถมากมาย การอธิบายความหมายของบทกิตนาม

ลักษณะเชนนี้ เรียกวา นามปทัตถสังวรรณนา 

คเตติ คมเน.๗๖  

คําวา การเดิน (คเต) ไดแก ในการเดินไป๗๗ 

คําวา คมเน อธิบายใหรูวา ต ปจจัยในคําวา คเต ลงในอรรถภาวสาธนะ แปลวา การ

เดินไปหรือในขณะเดิน เพราะ ต ปจจัยเปนได ๔ สาธนะ คือ กัตตุสาธนะ กัมมสาธนะ ภาวสาธนะ 

และอธิกรณสาธนะ คํานี้วิเคราะหวา คมนํ คตํ การไป หรือการเดิน ชื่อวา คตะ การอธิบาย

ความหมายของบทกิตนามลักษณะเชนนี้ เรียกวา นามปทัตถสังวรรณนา 

ภุตฺตาวินฺติ ภุตฺตวนฺตํ.๗๘ 

คําวา เสวยเสร็จแลว (ภตฺตาวึ) ไดแก เสวยภัตตาหารเสร็จ๗๙ 

คําวา ภุตฺตวนฺตํ อธิบายใหรูวา ตาวี ปจจัยในคําวา ภุตฺตาวึ ลงในกัตตุสาธนะและ 

อดีตกาล เหมือน ตวนฺตุ ปจจัยในคําวา ภุตฺตวนฺตํ ซ่ึงมาจาก ภุช ธาตุ + ตวนฺตุ ปจจัย วิเคราะหวา 

ภุตฺตวาติ ภุตฺตาวี (ภุช + ตาวี) ผูบริโภคแลว การอธิบายความหมายของบทกิตลักษณะเชนนี้ เรียกวา 

นามปทัตถสังวรรณนา 

 

 

                                                           
๗๓ นมกฺ.ฎีกา. (บาลี) ๑/-/๓๒. 
๗๔ ที.สี.อ. (บาล)ี ๑/๒๖๔/๒๓๐. 
๗๕ ที.สี.อ. (ไทย) ๑/๒๖๔/๒๔๔. 
๗๖ ที.สี.อ. (บาล)ี ๑/๒๑๔/๑๘๒. 
๗๗ ที.สี.อ. (ไทย) ๑/๒๑๔/๑๙๖. 
๗๘ วิ.มหา.อ. (บาล)ี ๑/๒๓/๒๐๗. 
๗๙ วิ.มหา.อ. (ไทย) ๑/๒๓/๒๑๖. 



๒๕ 
 

๒.๑.๒.๒ อุปสัคสังวรรณนา 

หมายถึง การอธิบายบทอุปสัคโดยบงบอกวาเปนเพียงบทอุปสัค และอธิบาย

ความหมายของบทอุปสัค เพ่ือหามบทนาม บทอาขยาต หรือบทนิบาต 

๑) การอธิบายบทอุปสัค 

หมายถึงการอธิบายบทอุปสัคโดยบงบอกวาเปนเพียงบทอุปสัคเทานั้นไมมีอรรถพิเศษ 

อตีติ อุปสคฺคมตฺตํ.๘๐ 

อต ิ-ศัพท [ในคําวา ยอมไมรั่วรด (นาติวสฺสติ)นี้] เปนเพียงนิบาต [อธิบายวา ยอม 

ไมรั่วรด]๘๑ 

คําวา อุปสคฺคมตฺตํ อธิบายใหรูวา อติ เปนเพียงบทอุปสัค เพ่ือหามบทนิบาต เพราะ 

อติ เปนนิบาตบทก็มี๘๒ เชน อตีติ อจฺจนฺตตฺเถ นิปาโต คําวา อติ เปนบทนิบาตลงในอรรถตลอด การ

อธิบายบทอุปสัคลักษณะเชนนี้ เรียกวา อุปสัคปทสังวรรณนา 

ปฏิปนฺโน โหตตีิ เอตฺถ ปฏตีิ อุปสคฺคปทํ.๘๓ 

คําวา ปฏิ ในคําวา ปฏิปนฺโน โหติ (เสด็จ) นี้ เปนบทอุปสรรค๘๔ 

คําวา อุปสคฺคปทํ อธิบายใหรูวา ปฏิ ในคําวา ปฏิปนฺโน โหติ เปนบทอุปสัค อันท่ีจริง 

คําวา ปฏิ นี้แปลงมาจากอุปสัค คือ ปติ เหมือนคําวา ปฏคฺคิ มาจาก ปติ + อคฺคิ (ไฟตอบโต)  

ปฏิหฺติ มาจาก ปติหฺติ (ยอมเบียดเบียน)๘๕ การอธิบายบทอุปสัคลักษณะเชนนี้ เรียกวา  

อุปสัคปทสังวรรณนา 

๒) การอธิบายความของบทอุปสัค 

หมายถึง การอธิบายบทอุปสัคพรอมท้ังความหมายของบทอุปสัคควบคู กัน 

หมายความวา อธิบายบอกวา บทนี้ เปนบทอุปสัค พรอมท้ังอธิบายความหมายของบทอุปสัความี

ความหมายนี้ 

 

                                                           
๘๐ ขุ.เถร.อ. (บาล)ี ๑/๔๔๗/๑๓๑. 
๘๑ ขุ.เถร.อ. (ไทย) ๑/๔๔๗/๑๓๑. 
๘๒ องฺ.ทุก.ฏีกา (บาลี) ๒/๓๗/๔๕. 
๘๓ ที.สี.อ. (บาล)ี ๑/๑/๒๖. 
๘๔ ที.สี.อ. (ไทย) ๑/๑/๓๒. 
๘๕ ปทรูป. (บาลี) ๑/๔๓/๔๓. 



๒๖ 
 

อภิฺาตาติ เอตฺถ อภีติ ลกฺขณตฺเถ อุปสคฺโค.๘๖ 

คําวา อภิ ในคํานี้วา ท่ีรู (อภิฺาตา) เปนอุปสัค ใชในความหมายวาลักษณะ (เครื่อง

จดจํา)๘๗  

คําวา อุปสคฺโค อธิบายใหรูวา อภิ ในคําวา อภิฺาตา เปนบทอุปสัค และคําวา 

ลกฺขณตฺเถ อธิบายใหรูวา อภิ มีความหมายวา เครื่องจดจํา เปนการอธิบายความหมายของบทอุปสัค 

เพราะอภ ิอุปสัคมีความหมายมาก๘๘ การอธิบายบทอุปสัคพรอมท้ังความหมายลักษณะเชนนี้ เรียกวา 

อุปสัคปทัตถสังวรรณนา 

สนฺติ สหตฺเถ อุปสคฺโค.๘๙ 

คําวา สํ เปนบทอุปสัค มีความหมายวา พรอมกัน, กับ, ดวย. 

คําวา อุปสคฺโค อธิบายใหรูวา สํ เปนบทอุปสัค เพราะ สํ ท่ีเปนบทนาม แปลวา ทรัพย 

, สุนัข ก็มี เปนบทนิบาต ก็มี สวนคําวา สหตฺเถ อธิบายใหรูวา สํ บทอุปสัค มีความหมายวา พรอม, 

กับ เพราะ สํ บทอุปสัค มีความหมายมากมาย๙๐ การอธิบายบทอุปสัคพรอมท้ังความหมายลักษณะ

เชนนี้ เรียกวา อุปสัคปทัตถสังวรรณนา 

๒.๑.๒.๓ นิปาตสังวรรณนา 

หมายถึง การอธิบายบทนิบาตโดยบงบอกวา เปนบทนิบาตและอธิบายความหมายของ

บทนิบาต เพ่ือหามบทนาม บทอาขยาต หรือบทอุปสัค 

๑) การอธิบายบทนิบาต 

หมายถึง การอธิบายบทนิบาตโดยบงบอกวาเปนบทนิบาตเทานั้น ไมมีอรรถพิเศษ 

เอวนฺติ นิปาตปทํ.๙๑ 

คําวา เอวํ เปนบทนิบาต๙๒ 

คําวา นิปาตปทํ อธิบายใหรูวา คําวา เอวํ เปนบทนิบาต การอธิบายบทนิบาตลักษณะ

เชนนี้ เรียกวา นิปาตปทสังวรรณนา 

                                                           
๘๖ ม.มู.อ. (บาล)ี ๑/๔๙/๑๒๘. 
๘๗ ม.มู.อ. (ไทย) ๑/๔๙/๑๔๖. 
๘๘ ปทรูป. (บาลี) ๑/๒๘๒/๑๕๗-๑๕๘. 
๘๙ กงฺขา.ปุรณ-อภินวฏีกา ๑/๒๑๐. 
๙๐ ปทรูป. (บาลี) ๑/๒๘๑/๑๕๖. 
๙๑ ที.สี.อ. (บาล)ี ๑/๑/๒๖.  
๙๒ ที.สี.อ. (ไทย) ๑/๑/๓๒. 



๒๗ 
 

อิตีติ นิปาตปทํ.๙๓ 

คําวา่ อิต ิ(อย่างนี)้ เป็นบทนิบาต
๙๔ 

คําวา นิปาตปทํ อธิบายใหรูวา อิติ เปนบทนิบาต เพราะ อิติ เปนไดท้ังบทนามและบท

อาขยาต การอธิบายบทนิบาตลักษณะเชนนี้ เรียกวา นิปาตปทสังวรรณนา 

๒) การอธิบายความหมายของบทนิบาต 

หมายถึง การอธิบายบทนิบาตพรอมท้ังความหมายของบทนิบาต หมายความวา 

อธิบายวา บทนี้ เปนบทนิบาตและมีความหมายอยางนี้ เพราะบทนิบาตมีความหมายมาก 

วตาติ ปตฺถนตฺเถ นิปาโต.๙๕ 

คําวา วต เปนนิบาตใชในความหมายวา ปรารถนา๙๖ 

คําวา นิปาโต อธิบายใหรูวา วต เปนบทนิบาต สวนคําวา ปตฺถนตฺเถ อธิบายใหรูวา  

วต บรรดานิบาต ๒ ประเภท คือ ปทปูรณะและอัตถปูรณะ เปนอัตถปูรณนิบาต มีความหมายวา 

ปรารถนา๙๗  การอธิบายบทนิบาตพรอมท้ังความหมายเชนนี้ เรียกนิปาตปทัตถสังวรรณนา 

ยตฺร หิ นามาติ อจฺฉริยตฺเถ นิปาโต.๙๘  

คําวา่ ยตรฺ ห ินาม เป็นนิบาตใช้ในความหมายวา่นา่อศัจรรย์ 
๙๙ 

คําวา นิปาโต อธิบายใหรูวา หิ ในคําวา ยตฺร หิ นาม เปน บทนิบาต เพราะ หิ เปนท้ัง 

หิ ตติยาวิภัตตินาม, หิ ปญจมีวิภัตติอาขยาต และ หิ นิบาต สวนคําวา อจฺฉริยตฺเถ อธิบายใหรูวา นาม 

นิบาต มีความหมายวา นาอัศจรรย เปนอัตถปูรณนิบาต และคําวา ยตฺร เปนอัตถปูรณนิบาตลงใน

อรรถปฐมาวิภัตติ แปลวา (อันวา พระตถาคตพระองคใด) เพราะ นิบาต มี ๒ ประเภท คือ  

ปทปูรณนิบาต (นิบาตท่ีประดับบทใหออกเสียงสละสลวยไมมีความหมาย) และอัตถปูรณนิบาต 

(นิบาตท่ีมีความหมาย)๑๐๐ ดังพระฎีกาจารยกลาวไววา “ยตฺราติ ปจฺจตฺตตฺเถ, นามาติ อจฺฉริยตฺเถ  

นิปาโต, หิ-สทฺโท อนตฺถโก. เตนาห “โย นาม ตถาคโตติ.๑๐๑ คําวา ยตฺร เปนนิบาต ลงในอรรถปฐมา

                                                           
๙๓ ขุ.อิติ.อ. (บาล)ี ๑/-/๓. 
๙๔ ขุ.อิติ.อ. (ไทย) ๑/-/๓. 
๙๕ ที.ปา.อ. (บาล)ี ๓/๗/๔. 
๙๖ ที.ปา.อ. (ไทย) ๓/๗/๔. 
๙๗ ที.ปา.อ. (ไทย) ๓/๗/๔. 
๙๘ ที.ม.อ. (บาล)ี ๒/๑๓/๒๐. 
๙๙ ที.ม.อ. (ไทย) ๒/๑๓/๑๙. 
๑๐๐ ปทรูป. (บาลี) ๑/๒๘๒/๑๖๑. 
๑๐๑ ที.ม.ฏีกา (บาล)ี ๒/๑๓/๒๑. 



๒๘ 
 

วิภัตติ คําวา นาม เปนนิบาต มีความหมายวา นาอัศจรรย หิ ศัพท ไมมีความหมาย เพราะเหตุนั้น 

พระอรรถกถาจารย จึงกลาววา “พระตถาคตผูนาอัศจรรยพระองคใด”” การอธิบายบทนิบาตพรอม

ท้ังความหมายลักษณะเชนนี้ เรียกวา นิปาตปทัตถสังวรรณนา 

ขลูติ อนุสฺสวนตฺเถ นิปาโต.๑๐๒  

ขลุ-ศัพทเปนนิบาตใชในความหมายวา ตามท่ีไดยินมา๑๐๓ 

คําวา นิปาโต อธิบายใหรูวา ขลุ เปนบทนิบาต สวนคําวา อนุสฺสวนตฺเถ อธิบายใหรูวา 

ขล ุบรรดา นิบาต ๒ ประเภท คือ ปทปูรณะ และอัตถปูรณะ เปน อัตถปูรณะ มีความหมายวา ไดยิน

มาวา เพราะ บทนิบาต มีความหมายมาก เปนนิปาตปทัตถสังวรรณา ดังพระฎีกาจารยกลาววา 

“อเนกตฺถตฺตา นิปาตานํ อิธ อนุสฺสวตฺโถ อธิปฺเปโตติ อาห “ขลูติ อนุสฺสวตฺเถ นิปาโตติ๑๐๔  

พระอรรถกถาจารยกลาววา “คําวา ขลุ เปนนิบาตลงในความหมายวา ไดยินมาวา” เพ่ือประสงศ

จะแสดงวา [ขลุ นิบาต] ในท่ีนี้ ทานประสงควา มีความหมายวา ไดยินมาวา เพราะบทนิบาต  

มีความหมายมาก” 

๒.๑.๒.๔ อาขยาตสังวรรณนา 

หมายถึง การอธิบายบทอาขยาตและอธิบายความหมายของบทอาขยาต 

๑) การอธิบายบทอาขยาต 

หมายถึง การอธิบายบทอาขยาตโดยอธิบายวิธีทําตัวรูป เชน แปลง มฺ เปน จฺฉ ในคํา

วา คจฺฉติ = คมุ ธาตุ + อ ปจจัย + ติ วิภัตติ (ยอมไป) หรือเปลี่ยน พยางคเหมือนแปลง ทา ธาตุ เปน 

ทชฺช ในคําวา ทชฺชติ = ทา ธาตุ + อ ปจจัย + ติ วิภัตติ (ยอมให) 

อุจฺเฉจฺฉามีติ อุจฺฉินฺทิสฺสามิ.๑๐๕ 

คําวา่ จะโค่น (อุจฺเฉชฺชามิ) ได้แก่ จกัตดัขาด
๑๐๖ 

คําวา อุจฺฉินฺทิสฺสามิ อธิบายใหรูวา อุจฺเฉจฺฉามิ สําเร็จรูปมาจาก อุ บทหนา + ฉิทิ ธาตุ 

+ สฺสามิ วิภัตติ แปลง สฺส ในคําวา สฺสามิ เปน ฉ แปลง ท ท่ีสุดธาตุ เปน จฺ วุทธิ อิ ใน ฉิทฺ เปน  

เอ ซอน จ อักษรท่ี อุ บทหนา การอธิบายวิภัตติอาขยาตลักษณะเชนนี้ เรียกวา อาขยาตปท- 

สังวรรณนา 

                                                           
๑๐๒ ที.สี.อ. (บาล)ี ๑/๒๕๕/๒๒๑. 
๑๐๓ ที.สี.อ. (ไทย) ๑/๒๕๕/๒๓๕. 
๑๐๔ ที.สี.ฏีกา (บาล)ี ๑/๒๕๕/๓๕๕. 
๑๐๕ ที.ม.อ. (บาล)ี ๒/๑๓๑/๑๑๕. 
๑๐๖ ที.ม.อ. (ไทย) ๒/๑๓๑/๑๑๔. 



๒๙ 
 

มนฺตวฺโหติ มนฺตยถ.๑๐๗  

คําวา่ จงโต้ตอบ (มนฺตโวฺห) ได้แก่ จงปรึกษา
๑๐๘ 

คําวา มนฺตยถ อธิบายใหรูวา วฺโห วิภัตติในคําวา มนฺตวฺโห เปนปญจมีวิภัตติแปลวา 

จง เพราะขยายเปน ถ-ปญจมีวิภัตติ การอธิบายบทอาขยาตลักษณะเชนนี้ เรียกวา อาขยาตปท- 

สังวรรณนา 

อาขยาต คือ คําท่ีเชื่อมธาตุและวิภัตติ เพ่ือสรางคําแสดงกิริยา ดังคัมภีรปทรูปสิทธิ

แสดงรูปวิเคราะหวา “กฺริยํ อาจิกฺขตีติ อาขฺยาตํ (อา + ขฺยา + ต) ๑๐๙ ถอยคําใดกลาวกิริยา เหตุนั้น  

คํานั้นจึงชื่อวา อาขยาต (คําแสดงกิริยา)”  

เย น กาหนฺตีติ เย น กริสฺสนฺติ.๑๑๐ 

คําวา่ ชนเหล่าใดไม่ทาํตาม (เย น กาหนฺต)ิ ได้แก่ ชนเหลา่ใดจกัไมก่ระทํา
๑๑๑ 

คําวา กริสฺสนฺติ อธิบายใหรูวา กาหนฺติ สําเร็จรูปมาจาก กร ธาตุ + สฺสนฺติ วิภัตติ 

แปลง กร ธาตุ เปน กาหฺ และลบ สฺส ใน สฺสนฺติ๑๑๒ การอธิบายธาตุอาขยาตลักษณะเชนนี้ เรียกวา 

อาขยาตปทสังวรรณนา 

ทชฺเชติ ทเทยฺย ํททามิ วา.๑๑๓  

คําวา ทชฺเช ไดแก พึงให หรือยอมให 

คําวา ทเทยฺยํ อธิบายใหรูวา ทชฺเช สําเร็จมาจาก ทา ธาตุ + อ ปจจัย + เอยฺยํ วิภัตติ 

แปลง ทา ธาตุ เปน ทชฺช, แปลง เอยฺยํ เปน เอ๑๑๔ สวนคําวา ททามิ อธิบายใหรูวา ทชฺเช สําเร็จรูปมา

จาก ทา ธาตุ + อ ปจจัย + มิ วิภัตติ แปลง ทา ธาตุ เปน ทชฺช แปลง มิ วิภัตติ เปน เอ๑๑๕ การ

อธิบายวิธีทําตัวรูปอาขยาตลักษณะเชนนี้ เรียกวา อาขยาตปทสังวรรณนา 

 

                                                           
๑๐๗ ที.ที.อ. (บาล)ี ๑/๒๖๙/๒๓๗. 
๑๐๘ ที.ที.อ. (ไทย) ๑/๒๖๙/๒๕๑. 
๑๐๙ ปทรูป. (บาลี) ๑/๔๒๓/๓๑๓. 
๑๑๐ ขุ.ชา.อ. (บาล)ี ๓/๙๑/๑๓๐. 
๑๑๑ ขุ.ชา.อ. (ไทย) ๓/๙๑/๑๑๐. 
๑๑๒ ปทรูป. (บาลี) ๑/๕๒๔/๓๘๑. 
๑๑๓ ปาจิตฺ. (บาลี) ๑/๑๙๙/๓๑๙. 
๑๑๔ ปทรูป. (บาลี) ๑/๔๕๔/๓๒๘. 
๑๑๕ ปทรูป. (บาลี) ๑/๕๒๔/๓๘๑. 



๓๐ 
 

๒) การอธิบายความบทอาขยาต 

หมายถึง การอธิบายความของบทอาขยาต คือ อธิบายวา บทอาขยาตนี้แปลวา อยาง

นี้ อยางนั้น 

โยนิโส วิจิเน ธมฺมนฺติ อุปาเยน จตุสจฺจธมฺมํ วิจินาติ.๑๑๖ 

คําว่า เลือกเฟ้นธรรมโดยแยบคาย (โยนิโส วิจิเน ธมฺมํ) ได้แก่ ย่อมเลือกเฟ้น

ธรรมคือสจัจะ ๔ ประการ โดยอบุาย (ปัญญา)
๑๑๗ 

คําวา วิจินาติ อธิบายใหรูวา วิจเน เปนบทอาขยาต แปลง ติ วัตตมานาวิภัตติ เปน เอ 

และแปลวา พิจารณา เพราะธาตุมีความหมายมาก ดังพระฎีกาจารยกลาวไววา “อเนกตฺถตฺตา  

ธาตูนํ ธาตุมีความหมายมาก๑๑๘” การอธิบายบทอาขยาตพรอมท้ังความหมายลักษณะเชนนี้ เรียกวา 

อาขยาตปทัตถสังวรรณนา 

สิยาติ ภเวยฺยาติ อตฺโถ.๑๑๙ 

คําวา สิยา อธิบายวา ภเวยฺย (พึงมี)  

คําวา ภเวยฺยาติ อตฺโถ อธิบายใหรูวา สิยา เปนบทอาขยาตมีความหมายวา พึงมี และ

บอกวา สิยา มาจาก อส ธาตุ เอยฺย สัตตมีวิภัตติ แปลง เอยฺย เปน อิยา และ ลบ อ อักษรท่ี อส 

ธาตุ๑๒๐ การอธิบายวาเปน บทอาขยาต และ การอธิบายการแปลงวิภัตติ เรียกวา อาขยาตปท

สังวรรณา สวนการอธิบายความหมายของ อส ธาตุวา แปลวา มี เพราะอส ธาตุมีอรรถมาก เรียกวา 

อาขยาตปทัตถสังวรรณนา 

๒.๑.๓. โครงสรางของสังวรรณนาธรรมบทมหาฎีกา 

 ผูวิจัยพบวา พระวรสัมโพธิมหาเถระซ่ึงเปนชาวพมา จําพรรษาอยูท่ีวัดมหาราม หมูบานเย

สะโจ ใกลแมน้ําสัลลาวดี จังหวัดปขุกกู ประเทศพมา วางโครงสรางของสังวรรณนา ในธรรมบทมหา

ฎีกาไวดังตอไปนี้ 

 

 

                                                           
๑๑๖ องฺ.สตฺตก.อ. (บาล)ี ๓/๑-๕/๑๕๙. 
๑๑๗ องฺ.สตตฺก.อ. (ไทย) ๓/๑-๕/๑๖๐. 
๑๑๘ ที.สี.ฏีกา (บาล)ี ๑/๓๙/๑๘๘. 
๑๑๙ อภิ.ปฺจ.อนุฏีกา (บาล)ี ๓/๒๕-๓๔/๓๑๖. 
๑๒๐ ปทรูป. (บาลี) ๑/๕๐๐/๓๖๐. 



๓๑ 
 

๒.๑.๓.๑ อุลลิงคสังวรรณนา 

หมายถึง การอธิบายความบทตั้งโดยประกอบดวย อิติ ศัพทท่ีบทตั้ง เพ่ือใหรูวาเปนบท

ตั้งอยางชัดเจนและเพ่ือใหความหมายกระจางแจง เพราะบทตั้งท่ีมี อิติ ศัพท ยอมปรากฏชัดกวาบท

ตั้งท่ีไมมี อิติ ศัพท  

กุฏมฺพิโกติ กุฏมฺพํ อสฺส อสฺมึ วา วิชฺชตีติ กุฏมฺพิโก.๑๒๑ 

ชื่อวา กุฏมพิกะ (เศรษฐี) เพราะอรรถวาเปนผูมีทรัพย ในคําวา กุฏมฺพิโก (เศรษฐี) นี้ 

คําวา กุฏมฺพํ อสฺส อสฺมึ วา วิชฺชติ อธิบายใหรูวา กุฏมฺพิโก เปนอัสสัตถิตัทธิต โดย

วิเคราะหวา กุฏมฺพํ อสฺส อสฺมึ วา วิชฺชตีติ กุฏมฺพิโก (กุฏมฺพ + อิก) ชื่อวา เศรษฐี เพราะมีทรัพย การ

แสดงรูปวิเคราะหตัทธิต เรียกวา อภิธานัตถสังวรรณนา การอธิบายความบทตั้ง คือ กุฏมฺพิโก โดย

ประกอบดวย อิติ ศัพท เรียกวา อุลลิงคสังวรรณนา 

อฑฺโฒติ อิพฺโภ.๑๒๒ 

คําวา อฑฺโฒ ไดแก ผูม่ังค่ัง 

คําวา อิพฺโภ อธิบายใหรูวา อฑฺโฒ หมายถึง ผูม่ังค่ัง การอธิบายบทนามเชนนี้ เรียกวา 

นามปทัตถสังวรรณนา  การอธิบายความหมายของบทนามโดยประกอบดวย อิติ ศัพท  

ท่ีบทตั้ง เรียกวา อุลลิงคสังวรรณนา อฑฺโฒ มาจาก อาบทหนา + เฌ ธาตุ อ ปจจัย แปลง ฌ เปน ฒ 

แลวซอน ฑ รัสสะ อา เปน อ ลง สิ แปลง สิเปนโอ สําเร็จรูปเปน อฑฺโฒ 

เสยฺยถิทน ฺติ เสยฺยถา อิทํ (กตมํ อิมํ กถํ) ๑๒๓ 

คําวา เสยฺยถิทํ ไดแก เรื่องอะไรบาง 

คําวา เสยฺยถา อิทํ อธิบายใหรูวา เสยฺยถิทํ เปนนิปาตสมูหะ (หมูนิบาต คือ นิบาต

รวมกันอยู) และแปลวา เรื่องอะไรบาง ดังพระอรรถกถาจารยกลาววา “เสยฺยถิทนฺติ นิปาโต.๑๒๔  

คําวา เสยฺยถิทํ ไดแก นิบาต”การอธิบายความคําวา เสยฺยถิทํ วาเปนนิบาตและคําแปล เรียกวา  

นิปาตปทัตถสังวรรณนา  การอธิบายความบทตั้ง คือ เสยฺยถิทํ โดยประกอบดวย อิติ ศัพท เรียกวา 

อุลลิงคสังวรรณนา 

                                                           
 ๑๒๑ ขุ.ธ.ฏีกา (บาล)ี ๑/๙. 

 ๑๒๒ ขุ.ธ.ฏีกา (บาล)ี ๑/๙. 

 ๑๒๓ ขุ.ธ.ฏีกา (บาล)ี ๑/๑๐. 

 ๑๒๔ ขุ.ธ.ฏีกา (บาล)ี ๑/๑๑/๗๘. 



๓๒ 
 

ทานกถน ฺติ ทานปฺปเภทานิสํสาการสํกิเลสโวทานปริทีปกํ ธมฺมเทสนํ.๑๒๕ 

คําวา ทานกถํ ไดแก ธรรมเทศนาท่ีแสดงถึงประเภท อานิสงส ความต่ําทราม ความ

หมนหมอง และความผองใสแหงทาน 

คําวา ธมฺมเทสนํ อธิบายใหรูวา ทานกถํ หมายถึงพระธรรมเทศนา การอธิบาย

ความหมายของบทนาม เรียกวา นามปทัตถสังวรรณนา คําวา ปเภทานิสํสาการสํกิเลสโวทาน- 

ปริทีปกํ ทานใสเพ่ิมเขามาอธิบายความหมายใหชัดเจน ข้ึน เรียกวา ภาวัตถสังวรรณนา การอธิบาย

บทตั้ง คือ ทานกถํ โดยประกอบดวย อิติ ศัพท เรียกวา อุลลิงคสังวรรณนา 

อาทีนวน ฺติ โทส.ํ๑๒๖ 

คําวา อาทีนวํ ไดแก โทษ 

คําวา โทสํ อธิบายใหรูวา อาทีนวํ หมายถึงโทษ การอธิบายความบทนาม เรียกวา 

นามปทัตถสังวรรณนา อีกนัยหนึ่ง อธิบายใหรูวา อาทีนว เปนคําไวพจนของ โทส การอธิบายคําท่ีใช

แทนกัน มีความหมายเหมือน กัน เรียกวา ปริยายสังวรรณนา การอธิบายบทตั้ง คือ อาทีนวํ โดย

ประกอบดวย อิติ ศัพท เรียกวา อุลลิงคสังวรรณนา 

อนสฺสวาติ อนิสฺสรา.๑๒๗ 

คําวา อนสฺสวา ไดแก ไมเปนใหญ 

คําวา อนิสฺสรา อธิบายใหรูวา อนสฺสวา หมายถึง (มือเทา) ไมเปนใหญ คือไมสามารถ

เปนไปตามความตองการของตนได และวิเคราะหเปน นนิบาตบุพพบทกัมมธารยสมาสวา น อสฺสวา 

อนสฺสวา ไมเชื่อฟง การแสดงอธิบายความหมายของบทนาม เรียกวา นามปทัตถสังวรรณนา การ

อธิบายความบทตั้ง คือ อนสฺสวา โดยประกอบดวย อิติ ศัพท เรียกวา อุลลิงคสังวรรณนา 

ชชฺชริตาติ ชชฺชรํ อิตา ๑๒๘ 

คําวา ชชฺชริตา ไดแก ถึงความแกหงอม 

คําวา ชชฺชรํ อิตา อธิบายใหรูวา ชชฺชริตา หมายถึง (มือและเทา) ถึงความแกหงอม 

เรียกวา นามปทัตถสังวรรณนา และอธิบายใหรูวา ชชฺชริตา เปนทุติยาตัปปุริสสมาส วิเคราะหวา 

ชชฺชรํ อิตา ชชฺชริตา ถึงความแกหงอม ชื่อวา ชัชชริตา การอธิบายความบทตั้งโดยประกอบดวย อิติ 

ศัพท เรียกวา อุลลิงคสังวรรณนา 

                                                           
 ๑๒๕ ขุ.ธ.ฏีกา (บาล)ี ๑/๑๐. 

 ๑๒๖ ขุ.ธ.ฏีกา (บาล)ี ๑/๑๐. 

 ๑๒๗ ขุ.ธ.ฏีกา (บาล)ี ๑/๑๐. 

 ๑๒๘ ขุ.ธ.ฏีกา (บาล)ี ๑/๑๑. 



๓๓ 
 

วิปชฺชึสูติ มรึสุ.๑๒๙ 

คําวา วิปชฺชึสุ แปลวา ตายแลว 

คําวา มรึสุ อธิบายใหรูวา วิปชฺชึสุ มาจาก วิบทหนา + ปท ธาตุ ย ปจจัย อุอัชชัตตนี

วิภัตติ  แปลง อุ เปน อึสุ๑๓๐ แปลวา ตาย การอธิบายความบทอาขยาตเชนนี้ เรียกวา อาขาตปทัตถ-

สังวรรณนา การอธิบายความบทตั้ง คือ วิปชฺชึสุ โดยประกอบดวย อิติ ศัพท เรียกวา อุลลิงค- 

สังวรรณนา 

๒.๑.๓.๒ วุตติสังวรรณนา  

หมายถึงการอธิบายความของบทแบบตอเนื่องกันไปโดยไมประกอบดวย อิติ ศัพทท่ี

บทตั้ง อธิบายความหมายของบท, แสดงรูปวิเคราะห, แยกธาตุ, แยกวิภัตติ, ปจจัย เพ่ือใหความหมาย

กระจางชัดเจน 
อุโภ อนฺเต สสติ หึสติ ฉินฺทตีติ สตฺถา.๑๓๑ 

ทรงพระนามวา ศาสดา เพราะทรงตัดท่ีสุดท้ัง ๒ ประการ [ความหมกหมุนในกามและ

การทรมานตนใหลําบาก] 

การอธิบายบทตั้ง คือ สสติ, หึสติ โดยไมประกอบดวย อิติ ศัพท วา สสติ หึสติ, และหึ

สติ ฉินฺทติ เรียกวา วุตติสังวรรณนา คําวา สตฺถา มาจาก สส ธาตุ + รตฺถุ ปจจัย สสธาตุ กลาวอรรถ

ตัด แปลวา ผูตัดท่ีสุด ๒ ประการ คําวา อุโภ อนฺเต สสติ อธิบายใหรูวา สตฺถา หมายถึง  

พระศาสดา โดยวิเคราะหวา อุโภ อนฺเต สสตีติ สตฺถา (สส + รตฺถุ) รตฺถุ ปจจัยลงในอรรถกัตตุสาธนะ 

การแสดงรูปวิเคราะห เรียกวา อภิธานัตถสังวรรณนา การแสดงอรรถของธาตุวา สส ธาตุ  

มีความหมายวา ตัด เพราะ สส ธาตุมีอรรถมาก เรียกวา อาขยาตปทัตถสังวรรณนา คําวา หึสติ 

อธิบายใหรูวา สสติ แปลวา ตัด ไมใชแปลวา เบียดเบียน และคําวา ฉินฺทติ แสดงใหรูวา หึสติ แปลวา 

ตัด เพราะหิสิ ธาตุมีอรรถมาก เรียกวา อาขยาตปทัตถสังวรรณนา คําวา อุโภ อนฺเต ใสเพ่ิมเติมเขามา

เพ่ืออธิบายความหมายใหสมบูรณ การอธิบายความเชนนี้เรียกวา ภาวัตถสังวรรณนา 

หมายเหตุ ในเวลาอธิบายขยายบทตั้ง คําหลัง เปนคําแปลของคําหนา ใหแปลคําหลัง

คําเดียว เชน สสติ หึสติ ฉินฺทติ ยอมตัด 

 

 

                                                           
 ๑๒๙ ขุ.ธ.ฏีกา (บาล)ี ๑/๑๕. 

๑๓๐ ปทรูป. (บาลี) ๑/๔๗๐/๓๓๖. 

 ๑๓๑ ขุ.ธ.ฏีกา (บาล)ี ๑/-/๑๔. 



๓๔ 
 

ปจฺฉิมํ ปจฺฉิมํ ปทํ ปุริมสฺส ปุริมสฺส อตฺถวจนํ.๑๓๒  

คําหลัง แสดงความหมายของคําหนา 

ปจฺฉิมํ ปจฺฉิมํ ปุริมสฺส ปุริมสฺส อตฺโถ.๑๓๓ 

บทหลังเปนคําแปลของคําหนา 

หึสนตฺถา ฉินฺทนตฺถา.๑๓๔ 

คําวา หึสนตฺถา ไดแก มีอรรถวา ตัด 

คําวา ฉินฺทนตฺถา อธิบายใหรูวา หึสนตฺถา หมายถึง สตฺถา ศัพท (สส + รตฺถุ) มีอรรถ

วา ตัด ไมใชมีอรรถวา เบียดเบียน เรียกวา นามปทัตถสังวรรณนา การอธิบายความบทตั้ง คือ  

หึสนตฺถา โดยไมประกอบดวย อิติ ศัพท เรียกวา วุตติสังวรรณนา 

สาสติ อนุสาสตีติ สตฺถา.๑๓๕ 

พระนามวา ศาสดา เพราะทรงสั่งสอน (สัตว) 

คําวา สตฺถา มาจาก สาส ธาตุ + รตฺถุ ปจจัย,รตฺถุ ปจจัยลงในอรรถกัตตุสาธนะ คําวา 

สาสติ แสดงอธิบายใหรูวา สตฺถา เปนกิตบท กัตตุสาธนะ โดยวิเคราะหวา สาสตีติ สตฺถา ชื่อวา 

ศาสดา เพราะสั่งสอน (หมูสัตว) การอธิบายความบทโดยแสดงรูปวิเคราะห เรียกวา อภิธานัตถ- 

สังวรรณนา คําวา อนุสาสติ อธิบายใหรูวา สาสติ แปลวา สั่งสอน เพราะสาส ธาตุมีอรรถมาก เชน  

สาสติ หึสติ อปเนติ ยอมกําจัด ตัวอยางนี้ สาส ธาตุ มีอรรถวา กําจัด เรียกวา อาขยาตปทัตถ- 

สังวรรณนา การอธิบายความบทตั้ง คือ สาสติ โดยไมประกอบดวย อิติ ศัพท เรียกวา  

วุตติสังวรรณนา 

เทวธีตา เทวกฺา.๑๓๖ 

คําวา เทวธีตา ไดแก นางฟา 

คําวา เทวกฺา อธิบายใหรูวา เทวธีตา หมายถึงนางฟา อธิบายบทนาม เรียกวา 

นามปทัตถสังวรรณนา การอธิบายบทตั้ง คือ เทวธีตา โดยไมประกอบดวย อิติ ศัพท เรียกวา  

วุตติสังวรรณนา 

 

 

                                                           
 ๑๓๒ สารตฺถ.ฏีกา (บาลี) ๒/๑๖๕/๒๓๕. 

 ๑๓๓ ที.ม.อ. (บาล)ี ๒/๒๙๖/๒๖๔. 

 ๑๓๔ ขุ.ธ.ฏีกา (บาล)ี ๑/-/๑๔. 

 ๑๓๕ ขุ.ธ.ฏีกา (บาล)ี ๑/๑๕. 

 ๑๓๖ ขุ.ธ.ฏีกา (บาล)ี ๑/๑๔. 



๓๕ 
 

มุทฺธา สิโร.๑๓๗ 

คําวา มุทฺธา ไดแก ศีรษะ 

คําวา สิโร อธิบายใหรูวา มุทฺธา ไดแก ศีรษะ การอธิบายความบทนาม เรียกวา  

นามปทัตถสังวรรณนา หรืออธิบายใหรูวา มุทฺธา เปนคําไวพจนของสิโร การอธิบายคําไวพจน เรียก 

ปริยายสังวรรณนา การอธิบายความบทตั้ง คือ มุทฺธา โดยไมประกอบดวย อิติ ศัพท เรียกวา  

วุตติสังวรรณนา 

ผลตุ ภิชฺชตุ.๑๓๘ 

คําวา ผลตุ ไดแก จงแตก 

คําวา ภิชฺชตุ (ภิทิ ธาตุ + ย ปจจัย + ตุ วิภัตติ) อธิบายใหรูวา ผลตุ แปลวา จงแตก 

เพราะผลธาตุมีอรรถมาก การอธิบายความหมายของบทอาขยาต เรียกวา อาขยาตปทัตถ- 

สังวรรณนา การอธิบายความบทตั้ง คือ ผลตุ โดยไมประกอบดวย อิติ ศัพท เรียกวา วุตติสังวรรณนา 

ปริสุทฺธาย นิรุปกฺกิเลสาย.๑๓๙ 

บริสุทธิ์ คือ ไมมีอุปกิเลส (สิ่งท่ีทําใหมัวหมอง) 

คําวา นิรุปกฺกิเลสาย อธิบายใหรูวา บริสุทธิ์ คือ ไมมีอุปกิเลส บทตั้ง คือ ปริสุทฺธาย 

กับ บทขยาย คือ นิรุปกฺกิเลสาย มีวิภัตติ พจนะและลิงคเหมือนกัน การอธิบายความบทตอเนื่องกันไป

โดยไมประกอบ อิติ ศัพทท่ีบทตั้งเชนนี้ เรียกวา วุตติสังวรรณนา 

๒.๑.๓.๓ สัมพันธสังวรรณนา  

หมายถึง การอธิบายความของบทโดยแสดงความสัมพันธกันแหงบทตางๆ เชน  

บทกิริยา บทกัตตาเปนตน โดยประกอบดวย สมฺพนฺโธ ท่ีทายประโยค เพ่ือแสดงความเชื่อมสัมพันธ

ของบทหรือขอความทําใหเขาใจความหมายไดชัดเจนข้ึน มีผลการวิจัยดังตอไปนี้ 

สตฺถาติ อิมินา สมฺพนฺโธ.๑๔๐ 

ควรสัมพันธกับบทนี้วา สตฺถา 

คําวา สตฺถา ทานอธิบายโดยประกอบดวย สมฺพนฺโธ ไวทายประโยค เพ่ือแสดง

ความสัมพันธ เรียกวา สัมพันธสังวรรณนา 

                                                           
 ๑๓๗ ขุ.ธ.ฏีกา (บาล)ี ๑/๑๙. 

 ๑๓๘ ขุ.ธ.ฏีกา (บาล)ี ๑/๕๙. 

 ๑๓๙ ขุ.ธ.ฏีกา (บาล)ี ๑/๑๕. 

 ๑๔๐ ขุ.ธ.ฏีกา (บาล)ี ๑/๕๐. 



๓๖ 
 

บทตั้ง 

นาหํ ภิกฺขเว อฺ ํ เอกรูปมฺป สมนุปสฺสามิ.๑๔๑  

ภิกษุท้ังหลาย เราไมเห็นแมรูปหนึ่งอ่ืน๑๔๒ 

บทขยาย  

อิมสฺส ปน ปทสฺส นกาเรน สมฺพนฺโธ เวทิตพฺโพ.๑๔๓  

ก็ พึงทราบสัมพันธบทวา สมนุปสฺสามิ นี้ กับ น อักษร ( น สมนุปสฺสามิ) 

น นิบาต ในคําวา นาห ภิกฺขเว อยูหางไกลจากกิริยา คือ สมนุปสฺสามิ มาก โดยมีบท

อ่ืนมาค่ันถึง ๔ บท คือ อหํ ภิกฺขเว อฺ ํ เอกรูปมฺป เพ่ือแสดงความเชื่อมสัมพันธกันของ น นิบาตกับ

กิริยาบท คือ สมนุปสฺสามิ พระอรรถกถาจารยจึงอธิบายบทตั้งโดยใช สมฺพนฺโธ เพ่ือแสดง

ความสัมพันธกันของบทนั้นๆ ทําใหผูศึกษาเขาใจความไดงาย 

บทตั้ง 

เตนาวุโส ปุคฺคเลน โส ปุคฺคโล รตฺติภาคํ วา ทิวสภาคํ วา สงฺขาป อนาปุจฺฉา  

ปกฺกมิตพฺพํ, นานุพนฺธิตพฺโพ.๑๔๔  

ทานท้ังหลายบุคคลผูรูนั้นแมรูบุคคลนั้นในเวลากลางคืนหรือกลางวันก็ตาม ก็ไมตอง

บอกลาจากไปไดเลย ไมควรติดตามบุคคลนั้นไป 

บทขยาย 

โส ปุคฺคโลติ ปทสฺส ปน “นานุพนฺธิตพฺโพ”ติ อิมินา สมฺพนฺโธ. ๑๔๕  

ก็พึงทราบสัมพันธบทวา โส ปุคฺคโล กับบทนี้วา นานุพนฺธิตพฺโพ (ไมควรติดตามบุคคล

นั้น) 

โส ปุคฺคโล อยูหางไกลจากกิริยา คือ นานุพนฺธิตพฺโพ มาก โดยมีบทอ่ืนมาค่ันถึง ๗ บท 

คือ รตฺติภาคํ วา ทิวสภาคํ วา สงฺขาป อนาปุจฺฉา ปกฺกมิตพฺพํ เพ่ือแสดงความเชื่อมสัมพันธกันของ โส 

ปุคฺคโล กับกิริยา คือ นานุพนฺธิตพฺโพ พระอรรถกถาจารยจึงอธิบายบทตั้งโดยใช สมฺพนฺโธ เพ่ือแสดง

ความสัมพันธท่ีหางกันนั้นใหใกลกันทําใหผูศึกษาเขาใจไดงาย 

 

                                                           
๑๔๑ องฺ.เอกก. (บาล)ี ๒๐/๑/๑. 
๑๔๒ องฺ.เอกก. (ไทย) ๒๐/๑/๑. 
๑๔๓ องฺ.เอกก.อ. (บาล)ี ๑/๑/๑๗. 
๑๔๔ องฺ.นวก. (บาล)ี ๒๓/๖/๓๐๗. 
๑๔๕ องฺ.นวก.อ. (บาล)ี ๓/๖/๒๙๒. 



๓๗ 
 

บทตั้ง 

ยาวฺจิทํ โภโต โคตมสฺส วิปฺปสนฺนานิ อินฺทฺริยานิ.๑๔๖ 

(พราหมณวัจฉโคตรชาวเวนาคปุระกราบทูลพระผูมีพระภาควา) 

อินทรียของทานพระโคดมผองใสย่ิงนัก 

บทขยาย 

ตสฺส วิปฺปสนฺนปเทน สทฺธึ สมฺพนฺโธ.๑๔๗ 

พึงทราบสัมพันธบทวา ยาวฺจิทํ นั้นกับบทวา วิปฺปสนฺน 

บทวา ยาวฺจิทํ อยูหางไกลจากบทวา วิปฺปสนฺนานิ มีบทอ่ืนมาค่ัน ๒ บท คือ โภโต  

โคตมสฺส ความจริง เวลาแปล ตองแปลเขากับ วิปฺปสนฺนวา ยาวฺจิทํ วิปฺปสนฺนานิ = ผองใสยิ่งนัก 

๒.๑.๔ ความหมายของสังวรรณนา 

สังวรรณนา หมายถึง คําอธิบายความของบท หรือขอความท่ียอหรือยากใหกระจางแจง

ชัดเจน เปนท้ังคําอธิบายของพระบาลี, คําอธิบายความของพระอรรถกถาจารย, คําอธิบายความของ

พระฎีกาจารยดังพระฎีกาจารยแสดงรูปวิเคราะหวา “สํวณฺณียติ อตฺโถ เอตายาติ สํวณฺณนา๑๔๘  

ชื่อวา สังวรรณนา เพราะเปนคําอธิบายความหมายของบทหรือขอความใหกระจางแจงชัดเจน” 

สํวณฺณียติ อตฺโถ เอตายาติ สํวณฺณนา.๑๔๙  

ชื่อวา สังวรรณนา เพราะเปนคําอธิบายความหมายของบทใหกระจางแจงชัดเจน  

สิกฺขาติ ติสฺโส สิกฺขา อธิสีลสิกฺขา อธิจิตฺตสิกฺขา อธิปฺาสิกฺขา ตตฺร ยายํ อธิสีลสิกฺขา อยํ 

อิมสฺมึ อตฺเถ อธิปฺเปตา สิกฺขาติ๑๕๐  

คําวา สิกขา ไดแก สิกขา ๓ อยาง คือ อธิสีลสิกขา อธิจิตตสิกขา และอธิปญญาสิกขา ใน

สิกขา ๓ นั้น อธิสีลสิกขานี้ท่ีทรงประสงคเอาในความหมายนี้๑๕๑ 

 

 

 

 

                                                           
๑๔๖ องฺ.ติก. (บาล)ี ๒๐/๖๔/๑๗๘. 
๑๔๗ องฺ.ติก.อ. (บาล)ี ๒/๖๔/๑๙๒. 

 ๑๔๘ อภิ.สงฺ.อนุฏีกา (บาลี) ๑/๑/๑. 

 ๑๔๙ อภิ.สงฺ.อนุฏีกา (บาลี) ๑/๑/๑. 
๑๕๐ วิ.มหา. (บาลี) ๑/๕๕/๓๖. 
๑๕๑ วิ.มหา. (ไทย) ๑/๔๕/๓๓. 



๓๘ 
 

อสทฺธมฺโมติ อสตํ นีจชนานํ ธมฺโม.๑๕๒ 

คําวา อสัทธรรม (อสทฺธมฺโม) ไดแก ธรรมของอสัตบุรุษ คือ คนชั้นต่ํา๑๕๓ 

คําวา อสัทธรรม (อสทฺธมฺโม) เปนคําท่ียาก เรียกวา สังวัณเณตัพพบท หรือบทตั้ง เพ่ือให

ความหมายของคําวา อสัทธรรม กระจางชัดเจน พระอรรถกถาจารยจึงอธิบายความวา อสตํ นีจชนานํ 

ธมฺโม อสัทธรรม หมายถึง ธรรมอันเปนความประพฤติของคนชั้นต่ํา หมายถึงการเสพเมถุน 

ความหมายก็ชัดเจนข้ึน คําวา อสทฺธมฺโม เปนบทตั้ง คําวา อสตํ นีจชนานํ ธมฺโม เปนสังวรรณนา คือ 

คําอธิบายขยายความของพระอรรถกถาจารย 

ตสฺส กมฺมสฺสาติ เมถุนธมฺมปฏิเสวนสงฺขาตสฺส กมฺมสฺส.๑๕๔ 

คําวา กรรมนั้น (ตสฺส กมฺมสฺส) ไดแก กรรม คือ การเสพเมถุนธรรม 

คําวา กรรมนั้น (ตสฺส กมฺมสฺส) เปนคํายากท่ีตองอธิบายความหมายยังไมชัดเจนวา

หมายถึงกรรมอะไร เรียกวา สังวัณเณตัพพบท เพ่ือใหความหมายนั้นชัดเจนกระจางแจงข้ึน 

พระฎีกาจารยจึงอธิบายวา เมถุนธมฺมปฏิเสวนสงฺขาตสฺส กมฺมสฺส กรรม หมายถึง กรรมคือการเสพ

เมถุนธรรมนั้นเอง ไมไดหมายถึง กรรมอยางอ่ืน ความหมายก็ชัดเจนกระจางแจง เรียกวา  

ภาวัตถสังวรรณนา 

 ๒.๑.๕ ความสําคัญของสังวรรณนาในอรรถกถาธรรมบทและธรรมบทมหาฎีกา 

 สังวรรณนาเปนสิ่ งสําคัญมากยิ่ งในการศึกษาพระธรรมวินัยอันเปนคําสอนของ

พระพุทธเจา ผูศึกษาจําเปนตองมีความรูความเขาใจเรื่องสังวรรณนาเปนอยางดี จึงจะชวยใหเขาใจ 

พระธรรมอยางถองแท ไมผิดเพ้ียน สังวรรณนานี้เปนสิ่งสําคัญมากในการศึกษาพระธรรมคําสอน  

ในตอนท่ีพระอรรถกถาจารยอธิบายพระพุทธพจนและพระฎีกาจารยอธิบายอรรถกถา ถาเขาใจ 

สังวรรณนาเปนอยางดีแลว ก็จะสามารถเขาใจพระพุทธพจนไดถูกตองตามพระประสงคของ

พระพุทธเจา ดังนั้นผูสนใจศึกษาพระธรรมใหเขาใจถองแทจึงจําเปนตองเรียนรูสังวรรณนาใหเขาใจ

เปนอยางดี  

๒.๒. ประวัติของอรรถกถาธรรมบท 

พระพุทธโฆสาจารย มีบิดา ชื่อ เกสี มารดา ชื่อ เกสินี สกุลพราหมณ เกิด ณ หมูบาน 

โฆสคาม ตําบลพุทธคยา อําเภอคยา รัฐพิหาร ประเทศอินเดีย ในราวพุทธศตวรรษท่ี ๙-๑๐ ไดแตง 

                                                           
 ๑๕๒ วิ.มหา.อ. (บาล)ี ๑/๕๕/๒๗๔. 

๑๕๓ วิ.มหา.อ. (ไทย) ๑/๕๕/๒๘๑. 

 ๑๕๔ สารตฺถ.ฏีกา (บาล)ี ๒/๕๕/๙๙. 



๓๙ 
 

อรรถกถาธรรมบทนี้ท่ีประเทศศรีลังกา โดยไดรับนิมนตใหแตงจากพระกุมารกัสสปเถระ เพ่ือใหเปน

ประโยชนแกคนหมูมาก เพราะอรรถกถาเกา คือ คําอธิบายความพระธรรมคําสอนของพระพุทธเจา

เปนภาษาสิงหลไมเปนประโยชนคนหมูมาก ดังนั้นพระพุทธโฆสาจารยจึงปริวัตรจากภาษาสิงหลมา

เปนภาษาบาลีและสังวรรณนาอธิบายความพระคาถาธรรมบทท่ียังไมไดอธิบาย เพ่ือใหเกิดประโยชน

แกคนหมูมาก ดังคํานําธรรมบทอรรถกถาท่ีทานไดกลาวไววา 

ปรมฺปราภตา ตสฺส   นิปุณา อตฺถวณฺณนา. 

ยา ตมฺพปณฺณิทีปมฺหิ  ทีปภาสาย สณฺตา.  

น สาธยติ เสสานํ   สตฺตานํ หิตสมฺปทํ 

อปฺเปว นาม สาเธยฺย สพฺพโลกสฺส สา หิตํ.๑๕๕ 

อรรถกถาวัณณนาท่ีละเอียดของพระคาถาธรรมบทนั้นท่ีพระอรรถ

กถาจารยกอนๆ นําสืบๆ ตอกันมาในประเทศศรีลังกาดํารงอยูดวย

ภาษาสิงหล ยอมไมสามารถ ยังประโยชนใหสําเร็จแกชนท่ีเหลือ

ท้ังหลายได ชื่ออยางไรหนอ อรรถกถานั้นจะยังประโยชนใหสําเร็จ

แกชาวโลกท้ังปวงได.๑๕๖ 

แตงโดยยอขอความและคําอธิบายในอรรถเกาท่ีพิสดารมากๆ แลวเขียนใหกระชับ  

เพ่ือความเขาใจงาย อธิบายพระคาถาท่ีพระอรรถกถาจารยกอนๆ ยังไมไดอธิบายไว อธิบายบอกถึง 

(๑) ผูแสดง (๒) ธรรมเทศนาท่ีแสดง (๓) สถานท่ีท่ีพระพุทธเจาทรงแสดงพระคาถาธรรมบท (๔) 

บุคคลท่ีปรารภถึงในการแสดงธรรมเรื่องนั้นๆ (๕) ประวัติความเปนมาของแตละเรื่องวา เพราะเหตุ

นั้นๆ จึงตรัสพระคาถาธรรมบทนั้นๆ (๖) อธิบายพระคาถาไปทีละบท คือ ยกบทท่ีจะอธิบายข้ึนตั้งไว

แลว อธิบายไปทีละบท (๗) ผลการแสดงธรรมวา มีคนไดรับประโยชน คือ บรรลุธรรมเทานั้นเทานี้

และแปลจากภาษาสิงหลมาเปนภาษาบาลี ดังคํานําธรรมบทอรรถกถาท่ีทานไดกลาวไววา 

 ตํ ภาสํ อติวิตฺถาร- คตฺจ วจนกฺกมํ 

 ปหายาโรปยิตฺวาน  ตนฺติภาสํ มโนรมํ 

 คาถาน ํพฺยฺชนปทํ  ยํ ตตฺถ น วิภาวิตํ 

 เกวลํ ตํ วิภาเวตฺวา.๑๕๗ 

(ขาพเจา) ละท้ิงคําอธิบายท่ีพิสดารยิ่งเสียแลวยกข้ึน  

สูภาษาบาลีท่ีไพเราะอธิบายบทพยัญชนะแหงพระคาถา

                                                           
 ๑๕๕ ขุ.ธ.อ. (บาล)ี ๑/๕-๖/๑. 

๑๕๖ ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๑/๕-๖/๑. 

 ๑๕๗ ขุ.ธ.อ. (บาล)ี ๑/๘-๑๐/๒. 



๔๐ 
 

ท่ียั ง ไม ได อธิบายในอรรถกถาภาษาสิ งหลนั้ น ให

กระจาง๑๕๘ 

๒.๒.๑ โครงสรางของอรรถกถาธรรมบท 

 อรรถกถาธรรมบทนี้ เปนคัมภีรอธิบายความพระธรรมบท พระพุทธโฆษาจารยรจนาข้ึนใน

สมัยพระเจามหานามเปนการอธิบายเรื่องราวหรือเหตุการณตางๆ จะมีเรื่องในปจจุบันและเรื่องใน

อดีตสัมพันธกันโดยจัดเปนโครงสรางดังตอไปนี้ 

๑. อารัมภกถา คํากลาวปรารภเรื่อง หมายถึงคําปรารภเริ่มเรื่องวา พระพุทธเจา

ประทับอยูท่ีไหน ทรงปรารภใคร จึงไดตรัสพระธรรมเทศนานี้ หรือตรัสพระธรรมบทคาถานั้นๆ เปน

สวนประกอบท่ีสําคัญในสวนเบื้องตน 

๒. ปจจุบันวัตถุ เรื่องท่ีเกิดข้ึนในปจจุบัน หมายถึง การนําเหตุการณหรือเรื่องราว

ตางๆ ท่ีทําใหเกิดข้ึนในสมัยพุทธกาล ซ่ึงเปนเหตุใหพระพุทธเจาปรารภยกข้ึนมาตรัสคาถาธรรมบท

นั้นๆ โดยสวนมากเปนประวัติของบุคคลบาง เทวดา มารบาง พรหมบาง สัตวเดรัจฉานบาง กลาวโดย

สรุป มีเรื่องพุทธประวัติ ประวัติพระเถระ ประวัติพระเถรี ประวัติสามเณร ประวัติสามเณรี ประวัติ

ภิกษุท่ัวไป ประวัติอุบาสก ประวัติอุบาสิกา ประวัตินักบวชในลัทธินอกพระพุทธศาสนา ประวัติ

พระราชาประวัติพระเทวี ประวัติบุคคลท่ัวไปท้ังผูใหญและเด็ก ประวัติเทวดา ประวัติเปรต ประวัติ

พวกอมนุษย และประวัติพวกสัตวเดรัจฉาน  

๓. อดีตวัตถุ เรื่องท่ีเคยเกิดมาแลวในอดีตชาติ หมายถึงพระพุทธเจาตรัสเลาเรื่องเพ่ือ

แสดงใหเห็นถึงความสัมพันธกับเรื่องปจจุบัน พระอรรถกถาจารยจะนํามาเลาแทรกไวในเรื่องนั้นๆ 

บางเรื่องก็แสดงไว บางเรื่องก็ไมไดแสดงไว โดยสวนมากเปนเรื่องชาดก เก่ียวกับการบําเพ็ญบารมีของ

พระโพธิสัตวในชาติตางๆ หรือเปนเรื่องบุพพกรรมของพระพุทธเจาหรือของพระสาวก เนื้อหานํามา

จากพระวินัยปฎกบาง พระสุตตตันตปฎกบาง จากอรรถกถาชาดกบาง จากเรื่องในอรรถกถาธรรมบท

ดวยกันบาง เพ่ือเปนอุทาหรณแกเรื่องนั้นๆ  

๔. คาถา หมายถึง พระคาถาพุทธพจนท่ีพระพุทธเจาตรัสไวโดยตรง แตกอนท่ีจะเขาสู

คาถานั้น พระอรรถกถาจารยจะเลาเรื่องของบุคคลนั้นแลวแสดงพฤติกรรมตามความท่ีจะมีในพระ

คาถา เสร็จแลวจึงเปนพระคาถาพุทธพจน ทานจะแสดงไวตามลําดับนั้น  

๕. วิวรณะ หมายถึง การอธิบายแกอรรถในพระคาถาพุทธพจนนั้นๆ เพ่ือใหเกิดความ

เขาใจชัดเจนยิ่งข้ึน บางเรื่องอาจนําอดีตนิทานมาแสดงไวตอทายก็มี เพ่ือเปนการประกอบเรื่องท่ีเลา

ประกอบคาถา หรือเลาเรื่องความสัมพันธของบุคคลในอดีตกับปจจุบัน  

                                                           
๑๕๘ ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๑/๘-๑๐/๒. 



๔๑ 
 

๖. สรุป ในตอนทายของอรรถกถาธรรมบทแตละเรื่อง พระอรรถกถาจารยสรุปเรื่อง

นั้นๆ ไววา ผลแหงการแสดงธรรมของพระพุทธเจาครั้งนั้น ผลเปนอยางไร โดยสวนมากผูท่ีเปนตนเหตุ

ใหพระพุทธเจาแสดงเรื่องนั้น จะบรรลุโสดาปตติผล และพระธรรมเทศนานั้นยังมีประโยชนแกเทวดา

และมนุษยเปนจํานวนมาก 

ธรรมบท แปลวา คัมภีรเปนเครื่องใหรูพระธรรม หมายถึงบทธรรมภาษิตสั้นๆ ท่ีพระผู

มีพระภาคตรัสไวตางเวลา ตางสถานท่ี และตางบุคคล มีท้ังหมด ๔๒๓ บท การนับเปนบท นับตาม

จํานวนพระคาถา คือ พระคาถา ๑ คาถาหรือพระคาถา ๑ คาถากับอีกก่ึงพระคาถา นับเปน ๑ บท ใน

ธรรมบทเหลานี้ ทานรวบรวมไวเปนเรื่องๆ มีชื่อเรื่องปรากฏตามสภาวธรรมหรือบุคคลท่ีทรงปรารภถึง 

บางเรื่องไมปรากฏบุคคลชัดเจน ทานก็ใชคําวา บุคคลใดบุคคลหนึ่งบาง ภิกษุรูปใดรูปหนึ่งบาง รวมได 

๓๐๕ เรื่อง แตละเรื่องจัดไวเปนหมวดหมู เรียกวา วรรค รวมเปน ๒๖ วรรค แตละวรรคมีชื่อปรากฏ

ตามอํานาจเนื้อหาสาระของธรรมบทนั้นๆ และเรื่องนั้นๆ กลาวคือธรรมบทใดๆ และเรื่องใดๆ ท่ีมี

เนื้อหาสาระสัมพันธกันโดยเหมือนกัน คลายกัน หรือตรงกันขาม ทานก็จัดธรรมบทนั้นๆ และเรื่อง

นั้นๆ เปนหมวดหมูเดียวกัน หรือวรรคเดียวกัน ดังมีรายละเอียดตอไปนี้ 

๑. ยมกวรรค มี  ๑๔  เรื่อง  ๒๐ คาถา 

๒. อัปปมาทวรรคมี  ๙  เรื่อง  ๑๒  คาถา 

๓. จิตตวรรค มี  ๙  เรื่อง ๑๑  คาถา 

๔. ปุปผวรรค มี ๑๒  เรื่อง ๑๖ คาถา 

๕. พาลวรรค มี ๑๕  เรื่อง ๑๖  คาถา 

๖. ปณฑิตวรรค มี ๑๑  เรื่อง ๑๖  คาถา 

๗. อรหันตวรรค มี  ๑๐  เรื่อง ๑๔  คาถา 

๘. สหัสสวรรค มี ๑๔  เรื่อง ๑๐  คาถา 

๙. ปาปวรรค มี ๑๒  เรื่อง ๑๖  คาถา 

๑๐. ทัณฑวรรค มี ๑๑  เรื่อง ๑๗  คาถา 

๑๑. ชราวรรค มี ๙  เรื่อง ๑๑  คาถา 

๑๒. อัตตวรรค มี ๑๐  เรื่อง ๑๐  คาถา 

๑๓. โลกวรรค มี ๑๑  เรื่อง ๑๒  คาถา 

๑๔. พุทธวรรค มี ๙  เรื่อง ๑๘  คาถา 

๑๕. สุขวรรค มี ๘  เรื่อง ๑๒  คาถา 

๑๖. ปยวรรค มี ๙  เรื่อง ๑๒  คาถา 

๑๗. โกธวรรค มี ๘  เรื่อง ๑๔  คาถา 

๑๘. มลวรรค มี ๑๒  เรื่อง ๒๑  คาถา 



๔๒ 
 

๑๙. ธัมมัฏฐวรรคมี ๑๐  เรื่อง ๑๗  คาถา 

๒๐. มัคควรรค มี ๑๒  เรื่อง ๑๗  คาถา 

๒๑. ปกิณณกวรรคมี ๙  เรื่อง ๑๖  คาถา 

๒๒. นิรยวรรค มี ๙  เรื่อง ๑๔  คาถา 

๒๓. นาควรรค มี ๘  เรื่อง ๑๔  คาถา 

๒๔. ตัณหาวรรค มี ๑๒  เรื่อง ๒๖  คาถา 

๒๕. ภิกขุวรรค มี ๑๒  เรื่อง ๒๓  คาถา 

๒๖. พราหมณวรรคมี ๔๐  เรื่อง ๔๒  คาถา 

พุทธพจนคือคําสอนของพระพุทธเจา จัดเปนหมวดหมู เรียกวา นิกาย มี ๕ นิกาย คือ  

ขุททกนิกาย เปนชื่อนิกายหนึ่งของพระสุตตันตปฎก และนับเปนนิกายท่ี ๕ ในจํานวน ๕ นิกาย คือ 

(๑) ทีฆนิกาย (๒) มัชฌิมนิกาย (๓) สังยุตตนิกาย (๔) อังคุตตรนิกาย (๕) ขุททกนิกาย 

คําวา “นิกาย” แปลวา หมวดหรือหมู หมายถึงหมวดหรือหมูของพระธรรมขันธ (กอง

ธรรม) คําวา “ขุททก” แปลวา เล็กนอยหรือยอยๆ ดังนั้น คําวา “ขุททกนิกาย” จึงหมายถึงหมวดพระ

ธรรมขันธหรือพระสูตรเล็กนอยหรือยอย ๆ กลาวคือหมวดพระธรรมหรือพระสูตรใดท่ีมีจํานวน

เล็กนอย ไมอยูในกฎเกณฑท่ีจะจัดเขาในทีฆนิกาย มัชฌิมนิกาย สังยุตตนิกาย และอังคุตตรนิกายได 

ทานก็จัดหมวดพระธรรมหรือ พระสูตรนั้นเขาไวเปนหมวดหรือหมูหนึ่งตางหาก เรียกวา ขุททกนิกาย 

แบงเปนคัมภีรได ๑๕ คัมภีร คือ 

๑. ขุททกปาฐะ   

๒. ธรรมบท (ธัมมปทะ) 

๓. อุทาน    

๔. อิติวุตตกะ 

๕. สุตตนิบาต   

๖. วิมานวัตถุ 

๗. เปตวัตถุ    

๘. เถรคาถา 

๙. เถรีคาถา   

๑๐. ชาตกะ 

๑๑. นิทเทส 

๑๒. ปฏิสัมภิทามัคคะ (ปฏิสัมภิทามรรค) 

๑๓. อปทาน  

๑๔. พุทธวังสะ 



๔๓ 
 

๑๕. จริยาปฎก  

อรรถกถาธรรมบทนี้  เปนลําดับท่ี ๒ ในขุททกนิกาย ๑๕ คัมภีรนั้น มีโครงสราง

ประกอบดวย ๔๒๓ คาถา มี ๓๐๕ เรื่อง แตละเรื่องจัดไวเปนหมวดหมู เรียกวา วรรค รวมเปน ๒๖ 

วรรค แตละวรรคมีชื่อปรากฏตามอํานาจเนื้อหาสาระของธรรมบทนั้นๆ และเรื่องนั้นๆ กลาวคือ ธรรม

บทใดๆ และเรื่องใดๆ ท่ีมีเนื้อหาสาระสัมพันธกันโดยเหมือนกัน คลายกัน หรือตรงกันขาม ทานก็จัด

ธรรมบทนั้นๆ และเรื่องนั้นๆ เปนหมวดหมูเดียวกัน หรือวรรคเดียวกัน๑๕๙  

๒.๒.๒ ความหมายของอรรถกถาธรรมบท 

หมายถึง คําอธิบายความธรรมบท คือ อรรถกถาอธิบายความหมายของธรรมบทท่ีเปน

คาถาตางๆ ใหกระจางแจง อรรถกถาธรรมบท แปลวา อรรถกถาท่ีอธิบายความธรรมบท หรือธรรมท่ี

ตรัสไวเปนบท หมายถึงบทธรรมภาษิตสั้นๆ ท่ีพระผูมีพระภาคตรัสไวตางเวลา ตางสถานท่ี และตาง

บุคคล การนับเปนบท นับตามจํานวนพระคาถา คือ พระคาถา ๑ คาถาหรือพระคาถา ๑ คาถากับอีก

ก่ึงพระคาถา นับเปน ๑ บท ในธรรมบทเหลานี้ ทานรวบรวมไวเปนเรื่อง ๆ มีชื่อเรื่องปรากฏตาม

สภาวธรรมหรือบุคคลท่ีทรงปรารภถึง บางเรื่องไมปรากฏบุคคลชัดเจน ทานก็ใชคําวา บุคคลใดบุคคล

หนึ่งบาง ภิกษุรูปใดรูปหนึ่งบาง รวมได ๓๐๕ เรื่อง มีประมาณ ๗๒ ภาณวาร ๓๐๕ เรื่อง  

๒.๒.๓ ความสําคัญของอรรถถาธรรมบท 

อรรถกถาธรรมบทนี้ มีความสําคัญมากตอการศึกษาพระธรรมคําสอนของพระพุทธเจา 

เพราะเปนคัมภีรอธิบายคําสอนของพระพุทธเจาท่ีเปนพระคาถาใหกระจางแจงชัดเจนทําใหเขาใจคํา

สอนอยางแจมแจง อรรถกถาธรรมบท หรือ เรียกอีกชื่อวา ธมฺมปทฏฐกถา นี้ ทานไดใชเปนหลักสูตร

ในการเรียนการสอนพระปริยัติธรรม ในประเทศไทยมาแตโบราณกาล คัมภีรอรรถกถาธรรมบทนั้น 

คณะสงฆไทยใชเปนหลักสูตรในการเรียนการสอนวิชาภาษาบาลี ท้ังวิชาแปล และวิชากลับ ตั้งแตชั้น

ประโยค ๑-๒ ถึง ประโยค ป.ธ.๖ ภาค ๑-๒-๓-๔ เปนวิชาแปลชั้นประโยค ๑-๒ ภาค ๕-๖-๗-๘ เปน

วิชาแปลชั้นประโยค ป.ธ.๓ ภาค ๑ เปนวิชากลับ ชั้นประโยค ป.ธ.๔ ภาค ๒-๓-๔ เปนวิชากลับชั้น

ประโยค ป.ธ. ๕ ภาค ๕-๖-๗-๘ เปนวิชากลับชั้นประโยค ป.ธ.๖ ทางคณะสงฆจัดพิมพเปน ๘ ภาค 

ภาค ๑-๘ แตฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย จัดพิมพเปน ๒ เลม คือ ปฐมภาค เลมท่ี ๑ รวม ภาค 

๑-๔ และทุติยภาค เลมท่ี ๒ รวม ภาค ๕-๘ ดวยวัตถุประสงคเพ่ือใหเปนหนังสือชุดมหาจุฬาอรรถกถา

แปลครบชุด และสะดวกในการศึกษาคนควาสําหรับนิสิตนักศึกษาและทานท่ีสนใจโดยท่ัวไป๑๖๐ 

 

                                                           
๑๕๙ ขุ.ธ. (ไทย) ๒๕/๒๓.  
๑๖๐ ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๑/๑๗.  



๔๔ 
 

๒.๓ ประวัติและโครงสรางของธรรมบทมหาฎีกา 

 ๒.๓.๑ ประวัติความเปนมาของธรรมบทมหาฎีกา 

พระวรสัมโพธิมหาเถระซ่ึงเปนชาวพมา จําพรรษาอยูท่ีวัดมหาราม หมูบานเยสะโจ ใกล

แมน้ําสัลลาวดี จังหวัดปขุกกู ประเทศพมา ทานไดรจนาธรรมบทมหาฏีกานี้ข้ึน ขณะท่ีทานมีอายุ ๕๓ 

ป พรรษา ๓๔ เม่ือราวพุทธศักราช ๒๓๓๕–๒๔๐๐ นอกจากคัมภีรธรรมบทมหาฎีกานี้ ทานยังได

รจนาคัมภีรอ่ืนอีก ๑๓ เลม คือ อภิธัมมัตถสังคหคัณฐิ, ราชวสติ, สุตสารปณาม, ปฏิสนธิวินิจฉัย,  

ยถาภูตวิกาสนี, มโนทันตทีปนี, สาธุชนมโนหรี, มูลฏีกามหานิสสยะ, เถรคาถาอัฏฐกถานิสสยะ,  

กถินปญหาวิสัชชนา, อุปสัมปทานุสาสนะ, มหานิสสยะสูตรสมาส และมหาสีมาเสลเลขะ คัมภีรธรรม

บทมหาฎีกานี้จะเนนหนักไปในการอธิบายความหมายของศัพทตางๆโดยยกหลักฐานจากคัมภีรตางๆ 

มีพระบาลี อรรถกถา และฎีกาเปนตน ดังนั้นคัมภีรนี้จึงมีประโยชนตอการศึกษาคําอธิบายของบท

ตางๆ เหลานั้น๑๖๑  

๒.๓.๒ โครงสรางของธรรมบทมหาฎีกา 

ธรรมบทมหาฎีกานี้ มีโครงสราง คือ คําปรารภเรื่อง อธิบายศัพทตางๆ ของแตละเรื่องท่ี

ควรอธิบาย วิเคราะหศัพทแยกธาตุ ปจจัย วิภัตติ แลวสรุป ประกอบดวย เรื่อง ๑๖๖ เรื่อง แตละเรื่อง

จัดไวเปนหมวดหมู เรียกวา วรรค รวมเปน ๒๖ วรรค แตละวรรคมีชื่อปรากฏตามอํานาจเนื้อหาสาระ

ของธรรมบทนั้น ๆ ในแตละเรื่องเนนอธิบายศัพทยากในเรื่องนั้นๆ วิเคราะหบท บอกธาตุ บอกปจจัย

และวิภัตติของบทท่ีวิเคราะหนั้นๆ อธิบายความหมายของบทและยกตัวอยางจากพระบาลี อรรถกถา

และฎีกาอ่ืนๆ มาอางอิง มีรายละเอียดตอไปนี้ 

๑. ยมกวรรค   

๒. อัปปมาทวรรค   

๓. จิตตวรรค    

๔. ปุปผวรรค   

๕. พาลวรรค   

๖. ปณฑิตวรรค   

๗. อรหันตวรรค   

๘. สหัสสวรรค   

๙. ปาปวรรค   

๑๐. ทัณฑวรรค   

๑๑. ชราวรรค   
                                                           

๑๖๑ ขุ.ธ.ฏีกา (บาลี) ๑/๓๕. 



๔๕ 
 

๑๒. อัตตวรรค   

๑๓. โลกวรรค    

๑๔. พุทธวรรค 

๑๕. สุขวรรค     

๑๖. ปยวรรค     

๑๗. โกธวรรค    

๑๘. มลวรรค     

๑๙. ธัมมัฏฐวรรค   

๒๐. มัคควรรค   

๒๑. ปกิณณกวรรค    

๒๒. นิรยวรรค   

๒๓. นาควรรค   

๒๔. ตัณหาวรรค    

๒๕. ภิกขุวรรค   

๒๖. พราหมณวรรค   

๒.๓.๓ ความหมายของธรรมบทมหาฎีกา 

ธรรมบทมหาฎีกา หมายถึง คัมภีรท่ีอธิบายความของอรรถกถาธรรบทใหผูศึกษาเขาใจ

พระธรรมคําสอนของพระพุทธเจาอยางกระจางแจงชัดเจน ดังท่ีพระฎีกาจารยกลาวไววา 

เกนฏเน ฏีกาติ. อฏกถาตฺถาวโพธนฏเน อฏกถาตฺถวณฺณนากรณฏเน อฏกถาตฺถ- 

ชานนาณภวนฏเน วา. อฏกถาย อตฺโถ ฏีกิยติ คมิยติ พุชฺฌิยติ เอตฺถ เอตายาติ วา  

ฏีกา.อฏกถาย อตฺถวณฺณนํ ฏีเกติ กโรติ เอตฺถ เอตายาติ วา ฏีกา. อฏกถาย อตฺถชานนาณํ 

ฏีเกติ ภวติ เอตฺถ เอตายาติ วา ฏีกาติ อาทิทีโฆยํ.๑๖๒ 

[ถาม] ชื่อ ฎีกา เพราะอรรถวาอะไร 

[ตอบ] เพราะเปนเหตุใหรูความหมายของอรรถกถา, กระทําการอธิบายความหมายของ 

อรรถกถา หรือ เปนญาณท่ีรูความหมายของอรรถกถา ชื่อวา ฎีกา (ฏิก + อปจจัย + อา

เครื่องหมายอิตถีลิงคปจจัย ทีฆะ อิ เปน อี ) เพราะเปนท่ี/เปนเหตุใหรู ความหมายของอรรถ

กถา ชื่อวา ฎีกาเพราะเปนท่ี/เปนเหตุอธิบายความหมายของอรรถกถา ชื่อวา ฏีกา เพราะเปน

ท่ี/เปนเหตุแหงญาณท่ีรูความหมายของอรรถกถา 

                                                           
 ๑๖๒ ขุ.ธ.ฏีกา (บาล)ี ๑/-/๒. 



๔๖ 
 

ธรรมบท หมายถึง คําอธิบายธรรมท้ังหลายในคาถาธรรมบทใหกระจางแจง เปนคัมภีรท่ี

ทําใหเขาใจพระธรรมคําสอนของพระพุทธเจาอยางถองแท เม่ือนํา ๒ คํา คือ มหาฎีกา และธมฺมปท 

มาแปลความรวมกัน ไดความวา มหาฎีกาท่ีอธิบายธรรมบทท้ังหลายใหกระจางแจงชัดเจนแกผูฟง 

(ธรรมบทมหาฎีกา) ดังพระฎีกาจารยกลาวไววา “ปฺจวิธเยฺยธมฺเม ปชฺชนฺเต ายนฺเต เอตฺถ เอเต

นาติ วา ธมฺมปทํ ปริยตฺติปาฬิธมฺเม ปชฺชนฺเต ายนฺเต เอตฺถ เอเตนาติ วา ธมฺมปทํ.๑๖๓ ชื่อวา ธรรม

บท เพราะเปนท่ี/เครื่องใหรูเญยธรรม ๕ ประการ ชื่อวา ธรรมบท เพราะเปนท่ี/เครื่องใหรูปริยัติ

ธรรม” 

๒.๓.๔ ความสําคัญของธรรมบทมหาฎีกา 

ธรรมบทมหาฎีกานี้ สําคัญมากตอการศึกษาพระธรรมคือธรรมบทท้ังบาลีและธรรมบท

อรรถกถาเปนอยางยิ่ง เพราะทานไดอธิบายความหมายของศัพทตางๆ ทําใหเขาใจศัพทนั้นๆ อยาง

ชัดเจน ดังคํานําของคัมภีร ธรรมบทมหาฎีกา กลาวไววา คัมภีรธรรมบทมหาฎีกานี้เนนหนักการ

อธิบายความหมายของศัพทตางๆ โดยยกหลักฐานมาจากคัมภีรตางๆ มีพระบาลี อรรถกถา และฎีกา

เปนตน และแสดงรูปวิเคราะหและเชิงประโยคตามหลักไวยากรณ ดังนั้นคัมภีรนี้จึงมีประโยชนตอ

การศึกษาถึงคําอธิบายศัพทตางๆ เหลานั้น (คํานํา)๑๖๔  

๔. สรุปทายบท 

 พระพุทธโฆสาจารย ไดแตงอรรถกถาธรรมบทนี้ท่ีประเทศศรีลังกา โดยไดรับนิมนตใหแตง

จากพระกุมารกัสสปเถระ ในราวพุทธศตวรรษท่ี ๙-๑๐ อธิบายความสังวรรณนาแกอรรถพระคาถา

บาลีธรรมบท อรรถกถาธรรมบทมีโครงสราง คือ (๑) คํากลาวปรารภเรื่อง หมายถึงคําปรารภเริ่มเรื่อง

วา พระพุทธเจาประทับอยูท่ีไหน ทรงปรารภใคร จึงไดตรัสพระธรรมเทศนานี้เปนสวนประกอบท่ี

สําคัญในสวนเบื้องตน (๒) เรื่องท่ีเกิดข้ึนในปจจุบัน หมายถึง การนําเหตุการณหรือเรื่องราวตางๆ ท่ีทํา

ใหเกิดข้ึนในสมัยพุทธกาล ซ่ึงเปนเหตุใหพระพุทธเจาปรารภยกข้ึนมาตรัสคาถาธรรมบทนั้นๆ กลาว

โดยสรุป มีเรื่องพุทธประวัติ ประวัติพระเถระ ประวัติพระเถรี ประวัติสามเณร ประวัติสามเณรี 

ประวัติภิกษุท่ัวไป ประวัติอุบาสก ประวัติอุบาสิกา ประวัตินักบวชในลัทธินอกพระพุทธศาสนา ประวัติ

พระราชาประวัติพระเทวี ประวัติบุคคลท่ัวไปท้ังผูใหญและเด็ก ประวัติเทวดา ประวัติเปรต ประวัติ

พวกอมนุษย และประวัติพวกสัตวเดรัจฉาน (๓) เรื่องท่ีเคยเกิดมาแลวในอดีตชาติ หมายถึง

พระพุทธเจาตรัสเลาเรื่องเพ่ือแสดงใหเห็นถึงความสัมพันธกับเรื่องปจจุบัน พระอรรถกถาจารยจะ

นํามาเลาแทรกไวในเรื่องนั้นๆ บางเรื่องก็แสดงไว บางเรื่องก็ไมไดแสดงไว โดยสวนมากเปนเรื่องชาดก 

                                                           
 ๑๖๓ ขุ.ธ.ฏีกา (บาล)ี ๑/๗. 

๑๖๔ ขุ.ธ.ฏีกา (บาลี) ๑/๓๕. 



๔๗ 
 

เก่ียวกับการบําเพ็ญบารมีของพระโพธิสัตวในชาติตางๆ หรือเปนเรื่องบุรพกรรมของพระพุทธเจาหรือ

ของพระสาวก เนื้อหานํามาจากพระวินัยปฎกบางพระสุตตตันตปฎกบาง จากอรรถกถาชาดกบาง 

จากเรื่องในอรรถกถาธรรมบทดวยกันบาง เพ่ือเปนอุทาหรณแกเรื่องนั้นๆ (๔) คาถา หมายถึง พระ

คาถาพุทธพจนท่ีพระพุทธเจาตรัสไวโดยตรง แตกอนท่ีจะเขาสูคาถานั้น พระอรรถกถาจารยจะเลา

เรื่องของบุคคลนั้นแลวแสดงพฤติกรรมตามความท่ีจะมีในพระคาถา เสร็จแลวจึงเปนพระคาถาพุทธ

พจน ทานจะแสดงไวตามลําดับนั้น (๕) วิวรณะ หมายถึง การอธิบายแกอรรถในพระคาถาพุทธพจน

นั้นๆ เพ่ือใหเกิดความเขาใจชัดเจนยิ่งข้ึน บางเรื่องอาจนําอดีตนิทานมาแสดงไวตอทายก็มี เพ่ือเปน

การประกอบเรื่องท่ีเลาประกอบคาถา หรือเลาเรื่องความสัมพันธของบุคคลในอดีตกับปจจุบัน (๖) 

สรุป ในตอนทายของอรรถกถาธรรมบทแตละเรื่อง พระอรรถกถาจารยสรุปเรื่องนั้นๆ ไววา ผลแหง

การแสดงธรรมของพระพุทธเจาครั้งนั้น ผลเปนอยางไร โดยสวนมากผูท่ีเปนตนเหตุใหพระพุทธเจา

แสดงเรื่องนั้น จะบรรลุโสดาปตติผลและพระธรรมเทศนานั้นยังมีประโยชนแกเทวดาและมนุษยเปน

จํานวนมาก 

 พระวรสัมโพธิมหาเถระไดอธิบายความสังวรรณนาอรรถกถาธรรมบท เรียกวา ธรรมบท

มหาฎีกา ธรรมบทมหาฎีกานี้เปนคัมภีรอธิบายความอรรถกถาธรรมบท มีโครงสราง คือ คําปรารภ

เรื่อง อธิบายศัพทตางๆ ของแตละเรื่องท่ีควรอธิบาย วิเคราะหศัพทแยกธาตุ ปจจัย วิภัตติ แลวสรุป 

และมีความสําคัญคือทําใหเขาใจความหมายของศัพทยากตางๆ ไดเปนอยางดี 

 



 

 

 

 

บทท่ี ๓ 
 

ศึกษาวิเคราะหสังวรรณนาในอรรถกถาธรรมบทและธรรมบทมหาฎกีา 

 ผูวิจัยไดศึกษาวิเคราะหสังวรรณนาในอรรถกถาธรรมบทและธรรมบทมหาฎีกาแบงแยก

ออกเปนคาถาธรรมบทบาลี แปล วิเคราะหความ, อรรถกถาบาลี แปล วิเคราะหความ, ธรรมบทมหา 

ฏีกาบาลี แปล วิเคราะหความ ตั้งบทบาลี บทอรรถกถาท่ีขยายบาลี และบทฎีกาท่ีขยายอรรถกถา 

อธิบาย วิเคราะหไปตามลําดับ ผูวิจัยนําเสนอรายละเอียดดังตอไปนี้ 

๓.๑ แปลคาถามโนปุพพังคมาบาลี อรรถกถาบาลีและฎีกาบาลีของคาถานั้น 

๓.๒ วิเคราะหความคาถามโนปุพพังคมา 

๓.๓ วิเคราะหความแกอรรถในอรรถกถาธรรมบทและธรรมบทมหาฎีกา 

๓.๔ สรุปทายบท 

๓.๑ แปลคาถามโนปุพพังคมาบาลี อรรถกถาบาลีและฎีกาบาลีของคาถาน้ัน 

  มโนปุพฺพงฺคมา ธมฺมา มโนเสฏา มโนมยา  

   มนสา เจ ปทุฏเน   ภาสติ วา กโรติ วา 

   ตโต นํ ทุกฺขมนฺเวติ   จกฺกํว วหโต ปทํ.๑ 

   (พระผูมีพระภาคตรัสพระคาถานี้แกภิกษุท้ังหลายวา) 

  ธรรมท้ังหลาย มีใจเปนหัวหนา 

 มีใจเปนใหญ สําเร็จดวยใจ 

 ถาคนมีใจชั่ว ก็จะพูดชั่วหรือทําชั่วตามไปดวย 

 เพราะความชั่วนั้น ทุกขยอมติดตามเขาไป 

 เหมือนลอหมุนตามรอยเทาโคท่ีลากเกวียนไปฉะนั้น.๒ 

 อฏกถาบาลี 

  มโนปุพฺพงฺคมา ธมฺมา  มโนเสฏา มโนมยา 

 มนสา เจ ปทุฏเน   ภาสติ วา กโรติ วา 
                                                           
 ๑ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๑/๑๕. 

 ๒ ขุ.ธ. (ไทย) ๒๕/๑/๒๓. 



๔๙ 

 

 ตโต นํ ทุกฺขมนฺเวติ   จกฺกํว วหโต ปทนฺติ.  

ตตฺถ มโนติ กามาวจรกุสลาทิเภทํ สพฺพมฺป จตุภูมิกจิตฺตํ. อิมสฺมึ ปน ปเท ตทา ตสฺส 

เวชฺชสฺส อุปฺปนฺนจิตฺตวเสน นิยมิยมานํ ววตฺถาปยมานํ ปริจฺฉิชฺชิยมานํ โทมนสฺสสหคตํ ปฏิฆสมฺปยุตฺต-

จิตฺตเมว ลพฺภติ. ปุพฺพงฺคมาติ เตน ปมคามินา หุตฺวา สมนฺนาคตา. ธมฺมาติ คุณเทสนาปริยตฺติ- 

นิสฺสตฺตนิชฺชีววเสน จตฺตาโร ธมฺมา นาม. เตสุ  

 “น หิ ธมฺโม อธมฺโม จ อุโภ สมวิปากิโน. 

 อธมฺโม นิรยํ เนติ ธมฺโม ปาเปติ สุคฺคติ”นฺติ.  

 อยํ คุณธมฺโม นาม. “ธมฺมํ โว ภิกฺขเว เทเสสฺสามิ อาทิกลฺยาณ”นฺติ อยํ เทสนาธมฺโม นาม. 

“อิธ ปน ภิกฺขเว เอกจฺเจ กุลปุตฺตา ธมฺมํ ปริยาปุณนฺติ สุตฺตํ เคยฺย”นฺติ อยํ ปริยตฺติธมฺโม นาม. “ตสฺมึ 

โข ปน สมเย ธมฺมา โหนฺติ ขนฺธา โหนฺตี”ติ (ธ. ส. ๑๒) อยํ นิสฺสตฺตธมฺโม นาม นิชฺชีวธมฺโมติป เอโส 

เอว. เตสุ อิมสฺมึ าเน นิสฺสตฺตนิชฺชีวธมฺโม อธิปฺเปโต. โส อตฺถโต ตโย อรูปโน ขนฺธา เวทนากฺขนฺโธ  

สฺากฺขนฺโธ สงฺขารกฺขนฺโธติ. เอเต หิ มโน ปุพฺพงฺคโม เอเตสนฺติ มโนปุพฺพงฺคมา นาม. กถํ ปเนเตหิ 

สทฺธึ เอกวตฺถุโก เอการมฺมโณ อปุพฺพํ อจริมํ เอกกฺขเณ อุปฺปชฺชมาโน มโน ปุพฺพงฺคโม นาม โหตีติ?  

อุปฺปาทปจฺจยฏเน. ยถา หิ พหูสุ เอกโต คามฆาตาทีนิ กมฺมานิ กโรนฺเตสุ “โก เอเตสํ ปุพฺพงฺคโม”ติ 

วุตฺเต โย เนสํ ปจฺจโย โหติ ยํ นิสฺสาย เต ตํ กมฺมํ กโรนฺติ โส ทตฺโต วา มิตฺโต วา เตสํ ปุพฺพงฺคโมติ  

วุจฺจติ เอวํสมฺปทมิทํ เวทิตพฺพํ. อิติ อุปฺปาทปจฺจยฏเน มโน ปุพฺพงฺคโม เอเตสนฺติ มโนปุพฺพงฺคมา. น 

หิ เต มเน อนุปฺปชฺชนฺเต อุปฺปชฺชิตุ สกฺโกนฺติ มโน ปน เอกจฺเจสุ เจตสิเกสุ อนุปชฺชนฺเตสุป อุปฺปชฺชติ

เยว. อธิปติวเสน ปน มโน เสฏโ เอเตสนฺติ มโนเสฏา. ยถา หิ โจราทีนํ โจรเชฏกาทโย อธิปติโน 

เสฏา. ตถา เตสมฺป มโน อธิปติ มโนว เสฏา. ยถา ปน ทารุอาทีหิ นิปฺผนฺนานิ ตานิ ตานิ ภณฺฑานิ 

ทารุมยาทีนิ นาม โหนฺติ ตถา เตป มนโต นิปฺผนฺนตฺตา มโนมยา นาม. 

 ปทุฏเนาติ อาคนฺตุเกหิ อภิชฺฌาทีหิ โทเสหิ ปทุฏเน. ปกติมโน หิ ภวงฺคจิตฺตํ ตํ อปทุฏ. 

ยถา หิ ปสนฺนํ อุทกํ อาคนฺตุเกหิ นีลาทีหิ อุปกฺกิลิฏ นีโลทกาทิเภทํ โหติ น จ นวํ อุทกํ นาป ปุริมํ 

ปสนฺนอุทกเมว ตถา ตมฺป อาคนฺตุเกหิ อภิชฺฌาทีหิ โทเสหิ ปทุฏ โหติ น จ นวํ จิตฺตํ นาป ปุริมํ  

ภวงฺคจิตฺตเมว เตนาห ภควา “ปภสฺสรมิทํ ภิกฺขเว จิตฺตํ  ตฺจ โข อาคนฺตุ เกหิ อุปกฺกิเลเสหิ  

อุปกฺกิลิฏ”นฺติ เอวํ มนสา เจ ปทุฏเน ภาสติ วา กโรติ วา โส ภาสมาโน จตุพฺพิธํ วจีทุจฺจริตเมว  

ภาสติ กโรนฺโต ติวิธํ กายทุจฺจริตเมว กโรติ อภาสนฺโต อกโรนฺโต ตาย อภิชฺฌาทีหิ ปทุฏมานสตาย  

ติวิธํ มโนทุจฺจริตํ ปูเรติ. เอวมสฺส ทส อกุสลกมฺมปถา ปาริปูรึ คจฺฉนฺติ. 

 ตโต นํ ทุกฺขมนฺเวตีติ ตโต ติวิธทุจฺจริตโต ตํ ปุคฺคลํ ทุกฺขํ อนฺเวติ ทุจฺจริตานุภาเวน จตูสุ  

อปาเยสุ มนุสฺเสสุ วา ตมตฺตภาวํ คจฺฉนฺตํ กายวตฺถุ กมฺป อิตรมฺปติ อิมินา ปริยาเยน กายิกเจตสิกํ  

วิปากทุกฺข อนุคจฺฉติ. ยถา กึ? จกฺกํว วหโต ปทนฺติ ธุเร ยุตฺตสฺส ธุรํ วหโต พลิพทฺทสฺส ปทํ จกฺกํ วิย. 

ยถา หิ โส เอกมฺป ทิวสํ ทฺเวป ปฺจป ทสป อฑฺฒมาสมฺป มาสมฺป วหนฺโต จกฺกํ นิวตฺเตตุ ชหิตุ  น  



๕๐ 

 

สกฺโกติ อถ ขฺวสฺส ปุรโต อภิกฺกมนฺตสฺส ยุคํ คีวํ พาธติ ปจฺฉโต ปฏิกฺกมนฺตสฺส จกฺกํ อูรุมํสํ ปฏิหนติ.  

อิเมหิ ทฺวีหิ อากาเรหิ พาธนฺตํ จกฺกํ ตสฺส ปทานุปทิกํ โหติ ตเถว มนสา ปทุฏเน ตีณิ ทุจฺจริตานิ  

ปูเรตฺวา  ิตํ ปุคฺคลํ นิรยาทีสุ ตตฺถ ตตฺถ คตคตฏาเน ทุจฺจริตมูลกํ กายิกมฺป เจตสิกมฺป ทุกฺข- 

มนุพนฺธติ.๓ 

 อรรถกถาแปล 

ธรรมท้ังหลาย มีใจเปนหัวหนา  

 มีใจเปนใหญ สําเร็จดวยใจ  

 ถาคนมีใจชั่ว ก็จะพูดชั่วหรือทําชั่วตามไปดวย  

 เพราะความชั่วนั้น ทุกขยอมติดตามเขาไป  

 เหมือนลอหมุนตามรอยเทาโคท่ีลากเกวียนไป ฉะนั้น๔  

 คําวา ใจ (มโน) ในพระคาถานั้น ไดแก จิตท่ีเปนไปในภูมิ ๔ แมท้ังหมด ตางโดย 

กามาวจรกุศลจิตเปนตน แตในคํานี้ เม่ือนิยม กะ กําหนดลง ดวยอํานาจจิตท่ีเกิดข้ึนแกหมอนั้น  

ในเวลานั้น ยอมไดเฉพาะจิตท่ีเปนไปพรอมกับโทมนัส ประกอบดวยปฏิฆะ คําวา มีใจเปนหัวหนา 

(ปุพฺพงฺคมา) คือ ประกอบดวยใจนั้นท่ีมีสภาวะเปนไปกอน คําวา ธรรมท้ังหลาย (ธมฺมา) ไดแก 

ธรรม ๔ ประการ คือ (๑) คุณธรรม (๒) เทศนาธรรม (๓) ปริยัติธรรม (๔) นิสสัตตนิชชีวธรรม ในธรรม 

๔ ประการนั้น ธรรมนี้ในคําวา 

 “ก็ธรรมและอธรรมท้ัง ๒ ประการมีผลไมเหมือนกัน  

 อธรรมยอมนําไปสูนรก ธรรมยอมใหถึงสุคติ”  

ชื่อวา คุณธรรม ธรรมนี้ในคําวา “ภิกษุท้ังหลาย เราจักแสดงธรรม มีความงามในเบื้องตน

แกเธอท้ังหลาย” เปนตน ชื่อวา เทศนาธรรม ธรรมนี้ในคําวา “ภิกษุท้ังหลาย กุลบุตรบางพวกในธรรม

วินัยนี้ ยอมเลาเรียนธรรม คือ สุตตะ เคยยะ” เปนตน ชื่อวา ปริยัติธรรม ธรรมนี้ในคําวา “สภาวธรรม

คือขันธในสมัยนั้น” เปนตน ชื่อวา นิสสัตตธรรม นัยแมในคําวา นิชชีวธรรม ก็เชนเดียวกัน  

ในธรรม ๔ ประการนั้น นิสสัตตนิชชีวธรรม พระศาสดาทรงประสงคในท่ีนี้ นิสสัตตนิชชีว-

ธรรมนั้น โดยใจความ ไดแกอรูปขันธ ๓ ประการ คือ (๑) เวทนาขันธ (๒) สัญญาขันธ (๓) สังขารขันธ 

ก็อรูปขันธ ๓ ประการนี้ ชื่อวา มีใจเปนหัวหนา เพราะใจเปนหัวหนาของอรูปขันธ ๓ ประการนี้  

ถามวา ก็ใจมีวัตถุเดียวกัน มีอารมณเดียวกัน เกิดข้ึนในขณะเดียวกัน พรอมกับธรรมเหลานั้น 

ไมกอนไมหลังกัน ชื่อวาเปนหัวหนาของธรรมเหลานั้นอยางไร  

ตอบวา เพราะความหมายวาเปนปจจัยเครื่องยังธรรมใหเกิดข้ึน  

                                                           
 

๓ ขุ.ธ.อ. (บาลี) ๑/๑/๓. 

 ๔ ขุ.ธ. (ไทย) ๒๕/๑/๒๓. 



๕๑ 

 

เหมือนอยางวา เม่ือพวกโจรเปนอันมาก รวมกันทําโจรกรรมมีการปลนชาวบานเปนตน เม่ือมี

ใครถามวา “ใครเปนหัวหนาของพวกมัน” ผูใดเปนท่ีอาศัยของพวกมัน หรือพวกมันอาศัยผูใดทํากรรม

นั้น ผูนั้นชื่อทัตตะก็ตาม ชื่อมัตตะก็ตาม เขาเรียกวา “เปนหัวหนาของพวกมัน” ฉันใด ขออุปไมยนี้ 

บัณฑิตก็ทราบฉันนั้น ใจชื่อวาเปนหัวหนาของธรรมท้ังหลายนั่น ดวยความหมายวาเปนปจจัยเครื่องยัง

ธรรมใหเกิดข้ึน ดวยประการฉะนี้ เหตุนั้น ธรรมท้ังหลายนั่น จึงชื่อวามีใจเปนหัวหนา เพราะเม่ือใจไม

เกิดข้ึน ธรรมเหลานั้นก็ไมสามารถจะเกิดข้ึนได  

สวนใจ แมเม่ือเจตสิกธรรมบางเหลาไมเกิดข้ึน ก็ยอมเกิดข้ึนไดแท อนึ่ง ใจชื่อวาเปนใหญ

แหงธรรมท้ังหลายนั่น ดวยอํานาจเปนอธิบดี เหตุนั้น ธรรมท้ังหลายนั่นจึงชื่อวามีใจเปนใหญ เหมือน

อยางวา ชนท้ังหลายมีหัวหนาโจรเปนตน เปนผูปกครอง คือเปนใหญของชนท้ังหลายมีโจรเปนตน  

ฉันใด ใจก็เปนหัวหนา เปนใหญแหงธรรมแมเหลานั้น ฉันนั้น อนึ่ง สิ่งของท้ังหลายนั้นๆ ท่ีสําเร็จมา

จากไมเปนตน ก็ชื่อวาสิ่งของสําเร็จมาจากไมเปนตน ฉันใด แมธรรมท้ังหลายนั่น ก็ชื่อวาสําเร็จดวยใจ 

เพราะสําเร็จมาแตใจ ฉันนั้น คําวา ช่ัว (ปทุฏเน) คือ อันโทษมีความเพงเล็งเปนตนท่ีจรมา

ประทุษรายแลว จริงอยู ใจปกติชื่อวาภวังคจิต ภวังคจิตนั้นอันโทษไมประทุษรายแลว เหมือนอยางวา 

น้ําใสยอมขุนมัวเพราะสีมีสีเขียวเปนตนท่ีจรมา กลายเปนน้ําตางโดยน้ําสีเขียวเปนตน จะชื่อวาน้ําใหม

ก็มิใช จะชื่อวาน้ําใสเดิมนั่นแหละก็มิใช ฉันใด ภวังคจิตแมนั้น ชื่อวาเศราหมอง เพราะโทษมีความ

เพงเล็งเปนตนท่ีจรมา จะชื่อวาจิตใหมก็มิใช จะชื่อวาภวังคจิตเดิมนั่นแหละก็มิใช ฉันนั้น เพราะเหตุ

นั้น พระผูมีพระภาคจึงตรัสวา “ภิกษุท้ังหลาย จิตนี้ผุดผอง แตจิตนั้นแลเศราหมองเพราะอุปกิเลสท่ี

เกิดข้ึนในภายหลัง”๕ ถาคนมีใจช่ัวอยางนี้ (มนสา เจ ปทุฏเน) ดวยประการฉะนี้ คําวา ก็จะพูดช่ัว

หรือทําช่ัวตามไปดวย (ภาสติ วา กโรติ วา) ความวา เขาเม่ือพูด ยอมพูดเฉพาะวจีทุจริต ๔ ประการ 

เม่ือทํา ยอมทําเฉพาะกายทุจริต ๓ ประการ เม่ือไมพูด ไมทํา เพราะความท่ีตนเปนผูมีใจชั่วเพราะ

ความเพงเล็งเปนตนนั้น ยอมทํามโนทุจริต ๓ ประการใหบริบูรณ อกุศลกรรมบถ ๑๐ ประการของเขา

ยอมถึงความบริบูรณดวยประการอยางนี้ คําวา เพราะความช่ัวนั้น ทุกขยอมติดตามเขาไป (ตโต นํ 

ทุกฺขมเนฺวติ) ความวา ทุกขยอมติดตามบุคคลนั้นไป เพราะทุจริต ๓ ประการนั้น คือวิปากทุกขอัน

เปนไปทางกายและทางจิต โดยปริยายนี้วา “ทุกขมีกายเปนท่ีตั้งบาง ทุกขมีจิตนอกนี้เปนท่ีตั้งบาง” 

ยอมติดตามอัตภาพนั้น ผูไปอยูในอบาย ๔ ก็ดี ในหมูมนุษยก็ดี เพราะอานุภาพแหงทุจริต  

ถามวา ทุกขยอมติดตามบุคคลนั้นไปเหมือนอะไร  

ตอบวา เหมือนลอหมุนตามรอยเทาโคท่ีลากเกวียนไป ฉะนั้น 

อธิบายวา เหมือนลอหมุนไปตามรอยเทาโคถึกท่ีถูกเทียมแอก นําแอกไปอยูฉะนั้น เหมือน

อยางวา มันลากไป ๑ วันก็ดี ๒ วันก็ดี ๕ วันก็ดี ๑๐ วันก็ดี ก่ึงเดือนก็ดี ยอมไมอาจใหลอหมุนกลับ คือ

ไมอาจละลอไปได โดยท่ีแท เม่ือมันกาวไปขางหนา แอกก็ทับคอมัน เม่ือมันถอยหลัง ลอก็กระทบ 

                                                           
๕ องฺ.เอกก. (ไทย) ๒๐/๔๙/๙. 



๕๒ 

 

เนื้อขา ลอเสียดสีดวยเหตุ ๒ ประการนี้ หมุนตามรอยเทาของมันไป ฉันใด ทุกขท้ังท่ีเปนไปทางกาย 

ท้ังท่ีเปนไปทางจิต อันมีทุจริตเปนมูล ยอมติดตามบุคคลผูมีใจชั่วทําทุจริต ๓ ประการใหบริบูรณอยู 

ในท่ีท่ีเขาไปแลวนั้นๆ มีนรกเปนตน ฉันนั้นเหมือนกัน๖  

 ฎีกาบาลี 

 ปุพฺพํ คจฺฉติ ปวตฺตตีติ  ปุพฺพงฺโค , ปุพฺพํ ปุพฺเพ ปธานภาเว วา คจฺฉติ  ปวตฺตตีติ  

ปุพฺพงฺคโม”ติ วจนตฺถํ ทสฺเสติ. เตน ปมคามินา หุตฺวาติ ภาวปฺปธานภาวํ ทสฺสนตฺถเมว หิ “เตน  

หุตฺวา”ติ วุตฺตํ. สมนฺนาคตาติ สมนุอาคตา ปวตฺตา ยุตฺตา จ. ปมคามินา หุตฺวา หวเนน ภวเนน เตน 

จิตฺเตน กรณภูเตน เหตุภูเตน วา สหตฺถภูเตน วา สมนฺนาคตา. สํ สุฏุ อนุรูปวเสน อวิโรธภาเวน  

อาคตา ปวตฺตา ยุตฺตาติ อตฺโถ. เทสกปฺปธานวเสน วุตฺโต เทสนาธมฺโม นาม. ปฏิคฺคาหกปฺปธานวเสน 

วุตฺโต ปริยตฺติธมฺโม นามาติ อยเมว เตสํ วิเสโส. อุปฺปาทปจฺจยฏเนาติ สหชาตนิสฺสยปจฺจยฏเน. 

มโนปุพฺพงฺคมาติ สหชาตนิสฺสยปจฺจยภาวํ. มโนเสฏาติ สหชาตาธิปติปจฺจยภาวํ. มโนมยาติ  

อุปนิสฺสยภาวํ ทสฺเสตีติ อยเมตฺถ วิเสโส. 

ปกติมโน หิตฺยาทินา จิตฺตํ สภาวโต เอกเมว. อาคนฺตุเกหิ อภิชฺฌาโทมนสฺสาทิอกุสลธมฺเมหิ  

ยุตฺตตฺตา อกุสลจิตฺตํ, อาคนฺตุเกหิ อนภิชฺฌานพฺยาปาทาทิกุสลธมฺเมหิ ยุตฺตตฺตา กุสลจิตฺตํ, อวิปาก- 

ธมฺเมน อโลภาทิวิปากาพฺยากตธมฺเมหิ ยุตฺตตฺตา วิปากพฺยากตจิตฺตนฺติ โวหารํ ลภติ. เอกเมว หิ อุทกํ  

นีลาทิอุปกฺกิลิฏเหิ ยุตฺตตฺตา นีโลทกํ, ปโตทกํ, โอทาโตทกนฺติ โวหารํ ลภติ วิยาติ ทสฺเสติ. วุตฺตฺเหตํ 

ภควตา “ปภสฺสรมิทํ ภิกฺขเว จิตฺตํ. ตฺจ โข อาคนฺตุเกหิ อุปกฺกิเลเสหิ อุปกฺกิลิฏนฺ”ตฺยาทิ.๗  

 ฎีกาแปล 

 ชื่อวา เปนหัวหนา เพราะอรรถวา ไป คือ เปนไปกอน ทานแสดงวิเคราะหวา ชื่อวาเปน

หัวหนา เพราะอรรถวา ไป คือ เปนไปกอน คือในกาลกอน หรือวา ในความเปนประธาน จริงอยู 

พระอรรถกถาจารยกลาววา “เตน หุตฺวา” เพ่ือแสดงความเปนภาวปธานวา (ประกอบดวย) จิตดวง

นั้นอันเปนหัวหนา (เปนประธาน) นั่นเอง คําวา ประกอบ (สมนฺนาคตา) ไดแก มาตามพรอม คือ 

เปนไปและประกอบ อธิบายวา ประกอบดวยจิตดวงนั้น อันเปน คือ เกิด บังเกิดเปนหัวหนา ท่ีเปน

เครื่อง คือ เปนเหตุ หรือเปนอรรถรวมกัน คือ มา ไดแก เปนไป ประกอบดีคือดวยดีดวยอํานาจความ

เหมาะสม คือ โดยไมตรงกันขาม ความแตกตางแหงธรรมเหลานั้นมีอยางนี้ คือ ชื่อเทศนาธรรม 

ทานกลาวดวยอํานาจบุคคลผูแสดงเปนประธาน ชื่อปริยัติธรรม ทานกลาวดวยอํานาจผูรับเปน

                                                           
๖ ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๑/๑/๑๖-๑๘. 
๗ ขุ.ธ.ฏีกา (บาลี) ๑/๑/๑๒. 

 



๕๓ 

 

ประธานนั่นเอง คําวา เพราะอรรถวาเปนปจจัยท่ีใหเกิดข้ึน (อุปฺปาทปจฺจยฏเน) ไดแก เพราะอรรถ

วาเปนสหชาตนิสสยปจจัย (เหตุท่ีอาศัยอันเกิดพรอมกัน) คําวา มีใจเปนหัวหนา (มโนปุพฺพงฺคมา) 

แสดงถึงความเปนปจจัยท่ีอาศัยอันเกิดพรอมกันคําวา มีใจเปนใหญ (มโนเสฏา) แสดงถึงความีเหตุ

ท่ีเปนใหญอันเกิดพรอมกัน 

 จิต โดยสภาวะมีดวงเดียวเทานั้นดวยคําวา ปกติมโน หิ เปนตน ยอมแสดงวา (จิตนั้น) 

ไดชื่อวา อกุศลจิต เพราะประกอบดวยอกุศลธรรมมีอภิชฌาโทมนัสเปนตนท่ีเขามา ชื่อวา กุศลจิต 

เพราะประกอบดวยกุศลธรรมมีอนภิชฌาอพยาบาทเปนตนท่ีเขามา ไดชื่อวาวิบากจิต อพยากตจิต 

เพราะประกอบดวยวิบากธรรมและอพยากตธรรมมีความไมโลภเปนตน เหมือน น้ําอยางเดียวเทานั้น

ไดชื่อวา น้ําเขียว น้ําเหลือง น้ําใส เพราะประกอบดวยอุปกิเลสมีสีเขียวเปนตน สมจริงดังพระดํารัสท่ี

พระผูมีพระภาคตรัสไววา “จิตนี้ผุดผองแตจิตนั้นแลเศราหมองเพราะอุปกิเลสท่ีเกิดข้ึนภายหลัง” 

เปนตน 

๓.๒ วิเคราะหความคาถามโนปุพพังคมา 

 คาถาบาลี  

   มโนปุพฺพงฺคมา ธมฺมา มโนเสฏา มโนมยา  

มนสา เจ ปทุฏเน   ภาสติ วา กโรติ วา 

ตโต นํ ทุกฺขมนฺเวติ   จกฺกํว วหโต ปทํ.๘  

พระผูมีพระภาคตรัสพระคาถานี้แกภิกษุท้ังหลายวา 

ธรรมท้ังหลาย มีใจเปนหัวหนา 

มีใจเปนใหญ สําเร็จดวยใจ 

ถาคนมีใจชั่ว ก็จะพูดชั่วหรือทําชั่วตามไปดวย 

เพราะความชั่วนั้น ทุกขยอมติดตามเขาไป 

เหมือนลอหมุนตามรอยเทาโคท่ีลากเกวียนไปฉะนั้น๙  

 วิเคราะห คาถามโนปุพฺพงฺคา 

 คําวา มโน (ใจหรือจิต) หมายถึงจิตท่ีในภูมิ ๔ ท้ังหมด คือ กามภูมิ รูปาวจรภูมิ อรูปภูมิ 

และโลกุตตรภูมิ เพราะไมไดกําหนดเจาะจงไว อาศัยคําวา ปทุฏเน (ช่ัวหรือโกรธ) คําวา มโน 

หมายถึงอกุศลจิตเทานั้น ในอกุศลจิต ๑๒ ดวง นั้น คือ โลภมูลจิต ๘ โทสมูลจิต ๒ และโมหมูลจิต ๒ 

                                                           
๘ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๑/๑๕.  
๙ ขุ.ธ. (ไทย) ๒๕/๑/๒๓. 



๕๔ 

 

หมายถึงโทสจิตเทานั้น เพราะเหตุนั้นพระอรรถกถาจารยจึงกลาววา คําว่า ใจ (มโน) ในพระคาถา

นัน้ ได้แก่ จิตท่ีเป็นไปในภูมิ ๔ แม้ทัง้หมด ต่างโดยกามาวจรกุศลจิตเป็นต้น แต่ในคํานี ้เม่ือนิยม 

กะ กําหนดลงไป ด้วยอํานาจจิตท่ีเกิดขึน้แก่หมอนัน้ ในเวลานัน้ ยอ่มได้เฉพาะจิตท่ีเป็นไปพร้อมกบั

โทมนสั ประกอบด้วยปฏิฆะ 

 คําวา มีใจเปนหัวหนา (มโนปุพฺพงฺคมา) หมายถึงใจเปนหัวหนาเปนประธานของ

นามธรรม คือ เวทนา สัญญา สังขาร ท่ีเกิดพรอมกันกับตน คือ เม่ือใจเกิดข้ึน นามธรรมคือเจตสิกขันธ 

๓ เหลานั้นจึงเกิดข้ึนได เม่ือใจไมเกิดข้ึน เจตสิกเหลานั้นก็ไมสามารถเกิดข้ึนได ดังนั้นใจจึงเปน

ประธานเปนหัวหนาของเจตสิกขันธ ๓ เหลานั้นท้ังฝายดีและไมดี ใจเทานั้นเปนหัวหนาเปนประธาน

ท้ังหมด เพราะเหตุนั้นพระผูมีพระภาคจึงตรัสวา 

 ธรรมท้ังหลาย มีใจเปนหัวหนา 

 มีใจเปนใหญ สําเร็จดวยใจ 

 ถาคนมีใจดี ก็จะพูดดีหรือทําดีตามไปดวย 

 เพราะความดีนั้น สุขยอมติดตามเขาไป 

 เหมือนเงาติดตามตัวเขาไปฉะนั้น๑๐  

 คําวา ธรรมท้ังหลาย (ธมฺมา) หมายถึงสภาวธรรม คือ เวทนา สัญญาและสังขารท่ีมีใจ

เปนหัวหนา 

 คําวา มีใจเปนใหญ สําเร็จดวยใจ หมายถึงเจตสิกขันธ ๓ คือ เวทนา สัญญาและสังขาร 

มีใจเปนใหญ สําเร็จดวยใจเหมือนหัวหนาโจรเปนตนเปนใหญเปนประธานของพวกโจรท่ีเปนลูกนอง 

 คําวา ถาคนมีใจช่ัว ก็จะพูดช่ัวหรือทําช่ัวตามไปดวย หมายถึงหากคนมีใจบาปใจชั่ว 

ก็จะพูดชั่วหรือทําชั่วตามไปดวยเหมือนหมอผูคิดชั่วแลวจึงพูดและทําชั่วไปดวย เพราะเหตุนั้น  

พระอรรถกถาจารยจึงกลาววา ในอดีตกาล เม่ือพระเจากรุงพาราณสีครองราชยอยูในกรุงพาราณสี 

หมอคนหนึ่ง เท่ียวทําเวชกรรมอยูในบานและนิคม เห็นหญิงผูทุรพลทางตาคนหนึ่ง จึงถามวา  

‘นางผูเจริญ ความไมผาสุกของทานเปนอยางไร’  

 หญิงนั้น : ขาพเจาตามองไมเห็นท้ัง ๒ ขาง  

 หมอ : ขาพเจาจักทํายาใหแกทาน 

 หญิงนั้น : ทําเถิด นาย  

 หมอ : ทานจักใหอะไรแกเรา 

 หญิงนั้น : ถาทานสามารถทําดวงตาของขาพเจาใหกลับเปนปกติได ขาพเจาพรอมกับบุตร

และธิดา จักยอมเปนทาสีของทาน  
                                                           
 ๑๐ ขุ.ธ. (ไทย) ๒๕/๑/๒๔. 

 



๕๕ 

 

 หมอรับวา ‘ดีละ’ แลวปรุงยาให ดวงตากลับเปนปกติดวยยาขนานเดียวเทานั้น  

หญิงนั้นคิดวา ‘เราไดปฏิญญาแกหมอนั่นไววา ‘เราพรอมกับบุตรและธิดาจักยอมเปนทาสี’ ก็เขาจักไม

เรียกเราดวยวาจาอันออนหวาน เราจักลวงเขา’ นางถูกหมอผูมาแลวถามวา ‘เปนอยางไร นางผูเจริญ’ 

จึงตอบวา “เม่ือกอน ดวงตาท้ัง ๒ ขางของขาพเจาปวดเล็กนอย เดี๋ยวนี้ปวดมากเหลือเกิน’ หมอคิดวา 

‘หญิงนี้ประสงคจะลวงเราแลวไมใหอะไร เราไมตองการคาจางท่ีหญิงนี้ให เราจักทําใหนางตาบอด

เดี๋ยวนี้’ แลวไปยังเรือนบอกความนั้นแกภรรยา ภรรยานั้นไดนิ่งเสีย หมอนั้นปรุงยาขนานหนึ่งแลวไป

ยังสํานักของหญิงนั้น บอกใหหยอดวา ‘นางผูเจริญ ขอทานจงหยอดยาขนานนี้’ ดวงตาท้ัง ๒ ขางของ

หญิงนั้นไดดับวูบแลวเหมือนเปลวไฟดับไป หมอนั้นได (มาเกิด) เปนภิกษุชื่อจักขุปาละ ภิกษุท้ังหลาย 

กรรมท่ีบุตรของเราทําแลวในกาลนั้น ติดตามเธอไปขางหลังๆ จริงอยู ชื่อวาบาปกรรมนี้ยอมติดตาม

ผูทําไป เหมือนลอหมุนตามรอยเทาโคท่ีลากเกวียนไปฉะนั้น 

 คําวา เพราะความช่ัวนั้น ทุกขยอมติดตามเขาไป เหมือนลอหมุนตามรอยเทาโคท่ีลาก

เกวียนไปฉะนั้น หมายถึง ความทุกขกายและกายใจ ติดตามบุคคลผูคิดชั่ว พูดชั่ว ทําชั่วทุกท่ี คือ  

ในอบายภูมิ ๔ มนุษยโลกเพราะทุจริต ๓ ประการคือ กายทุจริต วจีทุจริต และมโนทุจริต ดุจลอหมุน

ตามรอยเทาโคท่ีลากเกวียนไปฉะนั้น๑๑  

๓.๓ วิเคราะหความแกอรรถในอรรถกถาธรรมบทและธรรมบทมหาฎีกา 

อรรถกถาบาลีและแปล 

มโนติ กามาวจรกุสลาทิเภทํ สพฺพมฺป จตุภูมิกจิตฺตํ.๑๒ 

คําวา มโน ไดแก จิตเกิดในภูมิ ๔ แมท้ังหมดมีประเภทกามาวจรกุศลจิตเปนตน 

 วิเคราะห มโน ตามอรรถกถา 

คําวา จตุภูมิกจิตฺตํ เปนคําอธิบาย มโน (จิต) วา หมายถึงจิตท่ีเกิดในภูมิท้ัง ๔ ท้ังหมด 

เพราะบางคนอาจหมายถึงจิตท่ีเกิดในกามภูมิเพียงอยางเดียวก็ได ดังนั้นพระอรรถกถาจารยจึงได

อธิบายใหชัดเจนวา หมายถึงจิตท่ีเกิดในภูมิ ๔ ท้ังหมด การอธิบายความหมายของนามบทเชนนี้ 

เรียกวา นามปทัตถสังวรรณนา คําวา กามาวจรกุสลาทิเภทํ เปนคําแสดงอธิบายถึงประเภทของจิตวา 

มีกามาวจรกุศลจิต เปนตน การอธิบายความหมายของบทเพ่ิมเติมใหความหมายชัดเจนข้ึน เรียกวา 

ภาวัตถสังวรรณนา การอธิบายบทตั้ง คือ มโน โดยประกอบดวย อิติ ศัพทท่ีบทตั้ง การอธิบายความ

เชนนี้ เรียกวา อุลลิงคสังวรรณนา 

                                                           
๑๑ ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๑/๑/๑๕-๑๖. 

 ๑๒ ขุ.ธ.อ. (บาล)ี ๑/๑/๑๗. 



๕๖ 

 

 บทตั้งและบทขยายโดยมากมีวิภัตติและพจนเหมือนกัน 

การอธิบายบทตั้งนั้น หากบทตั้งเปนวิภัตติและพจนใด บทท่ีขยายออกไปโดยมากตองมี

วิภัตติ และพจนตรงกัน เชน ตัวอยางนี้ มโนติ กามาวจรกุสลาทิเภทํ สพฺพมฺป จตุภูมิกจิตฺตํ. มโน เปน

บทตั้ง ปฐมาวิภัตติ เอกพจนและประกอบดวย อิติ ศัพท บทขยาย คือ จตุภูมิกจิตฺตํ ซ่ึงก็เปนปฐมา

วิภัตติเอกพจน เชนกัน เห็นไดวา วิภัตติและพจนตรงกัน เหมือนกัน ควรสังเกตใหดีจะทําใหเขาใจ

วิธีการอธิบายความของพระอรรถกถาจารยและพระฎีกาจารยเปนอยางดี 

คําวา มโน ไดแก จิตเกิดในภูมิ ๔ แมท้ังหมดมีประเภทกามาวจรกุศลจิตเปนตน ความจริง

คําวา มโน ไมไดถึงจิตท่ีเกิดในภูมิ ๔ ท้ังหมด แตหมายถึงจิตท่ีประกอบดวยปฏิฆะ (ความโกรธ) 

เทานั้นเพราะเปนฐานะท่ีเหมาะสมในพระคาถานี้ การจําแนกความหมายของศัพทตางๆ นั้น ตอง

พิจารณารอบคอบ คือ พิจารณาตามอรรถของศัพท ฐานะท่ีสมควร ลิงคคือเพศทางไวยากรณ ความ

เหมาะสม กาลเวลาและสถานท่ีคือ บก น้ําและอากาศ เพราะเหตุนั้น พระอรรถกถาจารยจึงกลาว

อธิบายตอมาวา 

อิมสฺมึ ปน ปเท ตทา ตสฺส เวชฺชสฺส อุปฺปนฺนจิตฺตวเสน นิยมิยมานํ ววตฺถาปยมานํ  

ปริจฺฉิชฺชิยมานํ โทมนสฺสสหคตํ ปฏิฆสมฺปยุตฺตจิตฺตเมว ลพฺภติ.๑๓  

แตในคํานี้ เม่ือนิยาม กะ กําหนดลง ดวยอํานาจจิตท่ีเกิดข้ึนแกหมอนั้น ในเวลานั้น ยอม

ไดเฉพาะจิตท่ีเปนไปพรอมกับโทมนัสประกอบดวยปฏิฆะ๑๔  

ความจริง การจําแนกศัพทและอรรถไมควรพิจารณาอยางผิวเผิน แตพึงใครครวญตาม

อรรถของศัพท, ฐานะท่ีสมควร, ลิงค (เพศทางไวยากรณ), ความเหมาะสม, กาลเวลา และสถานท่ี คือ 

บก น้ํา หรืออากาศ ดังขอความในคัมภีรสัททสารัตถชาลินีวา 

 อตฺถา ปกรณา ลิงฺคา โอจิตฺยา กาลเทสโต 

 สทฺทตฺถา วิภชียนฺติ น สทฺทาเยว เกวลํ. 

 ศัพทและอรรถยอมจําแนกไดตามอรรถ, ฐานะ, ลิงค,  

ความเหมาะสม, กาล และสถานท่ี ไมพึงจําแนกศัพทไวอยางเดียว” 

 ฎีกาบาลีและแปล  

“อตฺถา ปกรณา ลิงฺคา โอจิตฺยา กาลเทสโต 

สทฺทตฺถา วิภชียนฺติ น สทฺทาเยว เกวล”นฺติ 

 

 

                                                           
๑๓ ขุ.ธ.อ. (บาลี) ๑/๑/๑๗. 

 ๑๔ ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๑/๑/๑๖. 



๕๗ 

 

ปริภาสโต สติป มโนสทฺทสฺส จตุภูมิกจิตฺตวาจกภาเว ตสฺสิธ ปกรณวเสน ปฏิฆสมฺปยุตฺต- 

จิตฺตวาจกภาวํ ทสฺเสตุ “อิมสฺมึ ปน ปเท”ตฺยาทิมาห.๑๕  

พระอรรถกถาจารยกลาวคําเปนตนวา อิมสฺมึ ปน ปเท ดังนี้ เพ่ือแสดงแมเม่ือมโน-ศัพท

กลาวถึงจิตท่ีเกิดในภูมิ ๔ (แต) ในท่ีนี้ มโน-ศัพทนั้นกลาวถึงจิตท่ีประกอบดวยปฏิฆะ (เทานั้น) 

ดวยอํานาจฐานะ เพราะปริภาสา คือ ถอยคําท่ีกลาวกําหนดไววา  

“ศัพทและอรรถยอมจําแนกไดตามอรรถ, ฐานะ, ลิงค,  

ความเหมาะสม, กาล และสถานท่ี ไมพึงจําแนกศัพทไวอยางเดียว” 

 คาถาบาลีและแปล 

  มโนปุพฺพงฺคมา ธมฺมา มโนเสฏา มโนมยา 

 มนสา เจ ปทุฏเน   ภาสติ วา กโรติ วา  

 ตโต นํ ทุกฺขมนฺเวติ   จกฺกํว วหโต ปทํ.๑๖  

  พระผูมีพระภาคตรัสพระคาถานี้แกภิกษุท้ังหลายวา 

ธรรมท้ังหลาย มีใจเปนหัวหนา 

มีใจเปนใหญ สําเร็จดวยใจ 

ถาคนมีใจชั่ว ก็จะพูดชั่วหรือทําชั่วตามไปดวย 

เพราะความชั่วนั้น ทุกขยอมติดตามเขาไป 

เหมือนลอหมุนตามรอยเทาโคท่ีลากเกวียนไปฉะนั้น๑๗  

 อรรถกถาบาลีและแปล  

 ปุพฺพงฺคมาติ เตน ปมคามินา หุตฺวา สมนฺนาคตา.๑๘   

 คําวา มีใจเปนหัวหนา (ปุพฺพงฺคมา) คือ ประกอบดวยใจนั้นท่ีมีสภาวะเปนไปกอน (ผูเปน

หัวหนาคือผูนํา)๑๙  

 วิเคราะห ปุพฺพงฺคมา 

 คําวา มีใจเปนหัวหนา หมายถึง ประกอบดวยใจดวงท่ีเปนประธานดวงนั้น เพราะคําวา  

มี กับ คําวา ประกอบ มีความหมายเดียวกันใชแทนกันได พระอรรถกถาจารยจึงไขคําวา ปุพฺพคมา 

                                                           
๑๕ ขุ.ธ.ฏีกา ๑/๑/๑๒. 
๑๖ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๑/๑๕. 
๑๗ ขุ.ธ. (ไทย) ๒๕/๑/๒๓. 

 ๑๘ ขุ.ธ.อ. (บาลี) ๑/๑/๑๗. 
๑๙ ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๑/๑/๑๖. 



๕๘ 

 

เปน เตน ปมคามินา หุตฺวา สมนฺนาคตา คําวา เตน หุตฺวา อธิบายใหรูวา ธรรมท้ังหลายมีใจเปน

ประธาน คําวา มโนปุพฺพงฺคมา วิเคราะหเปนฉัฏฐีพหุพพีหิสมาสวา มโน ปุพฺพงฺคโม เอเตสนฺติ  

มโนปุพฺพงฺคมา ธรรมท้ังหลายมีใจเปนหัวหนา 

 ฎีกาบาลีและแปล  

 “ปุพฺพํ คจฺฉติ ปวตฺตตีติ ปุพฺพงฺคโม, ปุพฺพํ ปุพฺเพ ปธานภาเว วา คจฺฉติ ปวตฺตตีติ  

ปุพฺพงฺคโม”ติ วจนตฺถํ ทสฺเสติ. เตน ปมคามินา หุตฺวาติ ภาวปฺปธานภาวํ ทสฺสนตฺถเมว หิ “เตน  

หุตฺวา”ติ วุตฺตํ. สมนฺนาคตาติ สมนุอาคตา ปวตฺตา ยุตฺตา จ. ปมคามินา หุตฺวา หวเนน ภวเนน เตน 

จิตฺเตน กรณภูเตน เหตุภูเตน วา สหตฺถภูเตน วา สมนฺนาคตา. สํ สุฏุ อนุรูปวเสน อวิโรธภาเวน  

อาคตา ปวตฺตา ยุตฺตาติ อตฺโถ.๒๐  

 ชื่อวา เปนหัวหนา เพราะอรรถวา ไป คือ เปนไปกอน ทานแสดงวิเคราะหวา ชื่อวาเปน

หัวหนา เพราะอรรถวา ไป คือ เปนไปกอน คือ ในกาลกอน หรือวา ในความเปนประธาน จริงอยู 

พระอรรถกถาจารยกลาววา “เตน หุตฺวา” เพ่ือแสดงความเปนภาวปธานวา (ประกอบดวย) จิตดวง

นั้นอันเปนหัวหนา (เปนประธาน) นั่นเอง คําวา ประกอบ ไดแก มาตามพรอม คือ เปนไปและ

ประกอบ อธิบายวา ประกอบดวยจิตดวงนั้น อันเปน คือ เกิด บังเกิดเปนหัวหนา ท่ีเปนเครื่อง คือ 

เปนเหตุ หรือเปนอรรถรวมกัน คือ มา ไดแก เปนไป ประกอบดีคือดวยดีดวยอํานาจความเหมาะสม 

คือ โดยไมตรงกันขาม 

 วิเคราะห ปุพฺพงฺคม ตามนัยฎีกา 

 คําวา เปนหัวหนา (ปุพฺพงฺคโม) ทานวิเคราะหเปนสัตตมีตัปปุริสสมาสกิตันตสมาส  

(สัตตมีตัปปุริสสมาสท่ีมีกิตปจจัยอยูทาย) วา ปุพฺพํ คจฺฉตีติ ปุพฺพงฺคโม คําวา ปุพฺพงฺคโม แยกเปน 

ปุพฺพ + คม ธาตุ + อ ปจจัย อ ปจจัยลงในอรรถกัตตุสาธนะ เปนปุงลิงค 

 ปุพฺพงฺคมาติ เตน ปมคามินา หุตฺวา สมนฺนาคตา.๒๑ 

 คําวา ปุพฺพงฺคมา ไดแก เปนธรรมท่ีประกอบกับจิตโกรธนั้นอันเปนหัวหนา [ในการรับ

อารมณ]  

 วิเคราะห ปุพฺพคมเปนตน 

 คําวา ปมคามินา เปนคําอธิบาย ปุพฺพงฺคมา (มีใจเปนหัวหนา) วา หมายถึง ธรรมท่ีมีใจ

เปนประธานในการรับอารมณ คือ เจตสิกขันธ ๓ คือ หมูธรรมท่ีเกิดพรอมกันกับใจ ไดแก เวทนา 

                                                           
๒๐ ขุ.ธ.ฏีกา (บาลี) ๑/๑/๑๓. 

 ๒๑ ขุ.ธ.อ. (บาล)ี ๑/๑/๑๗. 



๕๙ 

 

สัญญาและสังขาร ธรรม ๓ ประการเหลานี้ เกิดพรอมกันกับใจแตมีใจเปนประธาน เรียกวา 

นามปทัตถสังวรรณนา 

คําวา สมนฺนาคตา [สํ + อนุ + อา + คมุ + ต] อธิบายใหรูวา มโนปุพฺพงฺคมา เปน 

พหุพพีหิสมาส โดยวิเคราะหวา มโน ปุพฺพงฺคมํ เยสนฺติ มโนปุพฺพงฺคมา ไดแก เจตสิก (เวทนา สัญญา 

และสังขาร) ชื่อวามีใจเปนประธาน เพราะมีใจเปนผูนํา (ในการรับอารมณ)  

คําวา สมนฺนาคตา อธิบายบทสนธิวา ตัดบทสนธิเปน สํ + อนุ + อาคตา เพราะเหตุนั้น 

พระฎีกาจารยจึงกลาววา สมนฺนาคตาติ สมนุอาคตา แปลวา เปนไป, ประกอบ เพราะทานไขตอมาวา  

ปวตฺตา ยุตฺตา จ (เปนไปและประกอบ) 

คําวา สํ ทานไขวา สุฏุ แปลวา ดวยดี เพราะอุปสัคบทมีอรรถมาก คําวา อนุ ไขวา 

อนุรูปวเสน แปลวา เหมาะสม อธิบายอรรถของ อนุอุปสัควา ในตัวอยางนี้ อนุ มีอรรถเหมาะสม 

คลอยตาม คําวา คลอยตามไขตอมาวา อวิโรธภาเวน โดยไมตรงขาม หรือไมขัดแยง เพราะอนุอุปสัคมี

อรรถมาก 

สมนฺนาคตา มาจาก สํ + อนุ + อา + คมุ ธาตุ + ตปจจัย แปลวา ประกอบ, มี ลบ อุใน  

อนุ แลวซอน น แปลงนิคคหิตเปน ม สําเร็จรูปเปน สมนฺนาคต การอธิบายบทตั้ง คือ ปุพฺพงฺคมา  

โดยประกอบดวย อิติ ศัพท เรียกวา อุลลิงคสังวรรณนา 

 หมายเหตุ มโน ในอภิธาน (พจนานุกรมภาษาบาลี) เปน ๒ ลิงค คือ ปุงลิงคและ

นปุงสกลิงค แตเปนนปุงสกลิงคโดยมาก สวนในสันสกฤต เปนนปุงสกลิงค๒๒ ดังนั้นในตัวอยางนี้จึงใช

เปน มโน ปุพฺพงฺคมํ เยสนฺติ มโนปุพฺพงฺคมา (เจตสิกท่ีมีใจเปนหัวหนา) 

 คาถาบาลีและแปล 

 มโนปุพฺพงฺคมา ธมฺมา  มโนเสฏา มโนมยา๒๓ 

 ธรรมท้ังหลาย มีใจเปนหัวหนา 

 มีใจเปนใหญ สําเร็จดวยใจ๒๔  

  

 

 

 

                                                           
๒๒ อภิธาน.ว. (ไทย) ๑/๑๕๒/๒๐๓. 

 ๒๓ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๑/๑๕. 
๒๔ ขุ.ธ. (ไทย) ๒๕/๑/๒๓. 



๖๐ 

 

 อรรถกถาบาลีและแปล 

 ธมฺมาติ คุณเทสนาปริยตฺตินิสฺสตฺตนิชฺชีววเสน จตฺตาโร ธมฺมา นาม.๒๕ 

 ธรรม ๔ ประการ คือ คุณธรรม เทสนาธรรม ปริยัติธรรมและนิสสัตตนิชชีวธรรม 

[สภาวธรรมท่ีไมใชสัตวไมใชสิ่งท่ีมีชีวิต] ชื่อวา ธรรม ในคําวา ธมฺมา นี้๒๖  

 วิเคราะห ธมฺมา พรอมความหมาย 

 คําวา ธมฺมา นี้ทานอธิบายขยายความวา หมายถึงธรรม ๔ ประการ คือ คุณธรรม เทสนา

ธรรม ปริยัติธรรมและนิสสัตตนิชชีวธรรม แตในท่ีนี้ทานหมายเอาเฉพาะนิสสัตตนิชชีวธรรมเทานั้น 

โดยความหมาย ไดแก เวทนา สัญญา และสังขารเทานั้น ในนามขันธ ๔ เวทนา สัญญา สังขารและ

วิญญาณขันธ เวนวิญญาณ ดังนั้นพระอรรถกถาจารยจึงกลาววา ธรรมท้ังหลาย (ธมฺมา) ไดแก ธรรม 

๔ ประการ คือ (๑) คุณธรรม (๒) เทศนาธรรม (๓) ปริยัติธรรม (๔) นิสสัตตนิชชีวธรรม ... ในธรรม ๔ 

ประการนั้น นิสสัตตนิชชีวธรรม พระศาสดาทรงประสงคในท่ีนี้ นิสสัตตนิชชีวธรรมนั้น โดยใจความ 

ไดแก อรูปขันธ ๓ ประการ คือ (๑) เวทนาขันธ (๒) สัญญาขันธ (๓) สังขารขันธ ก็อรูปขันธ ๓ 

ประการนี้ ชื่อวามีใจเปนหัวหนา เพราะใจเปนหัวหนาของอรูปขันธ ๓ ประการนี้๒๗  

 คําวา มโน ปุพฺพงฺคโม เอเตสนฺติ มโนปุพฺพงฺคมา นาม (ชื่อวามีใจเปนหัวหนา เพราะอรรถ

วาใจเปนหัวหนาของอรูปขันธ ๓ เหลานี้) ทานอธิบายแสดงวิเคราะหฉัฏฐีพหุพพีหิสมาสวา มโน 

ปุพฺพงฺคโม เอเตสนฺติ มโนปุพฺพงฺคมา ใจเปนหัวหนาของเวทนา สัญญาและสังขารเหลานั้น เหตุนั้น 

ธรรมเหลานั้น ช่ือมีใจเปนหัวหนา 

 อรรถกถาบาลีและแปล 

 ธมฺมาติ คุณเทสนาปริยตฺตินิสฺสตฺตนิชฺชีววเสน จตฺตาโร ธมฺมา นาม.๒๘  

 คําวา ธรรมท้ังหลาย (ธมฺมา) ไดแก ธรรม ๔ ประการ คือ (๑) คุณธรรม (๒) เทศนาธรรม 

(๓) ปริยัติธรรม (๔) นิสสัตตนิชชีวธรรม๒๙  

  

 

                                                           
 ๒๕ ขุ.ธ.อ. (บาล)ี ๑/๑/๑๗. 

 ๒๖ ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๑/๑/๑๖. 
๒๗ ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๑/๑/๒๓. 

 ๒๘ ขุ.ธ.อ. (บาลี) ๑/๑/๑๗. 

 ๒๙ ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๑/๑/๒๓. 



๖๑ 

 

 ฎีกาบาลีและแปล  

 เทสกปฺปธานวเสน วุตฺโต เทสนาธมฺโม นาม. ปฏิคฺคาหกปฺปธานวเสน วุตฺโต ปริยตฺติธมฺโม  

นามาติ อยเมว เตสํ วิเสโส.๓๐  

 ความแตกตางแหงธรรมเหลานั้นมีอยางนี้คือ ชื่อเทศนาธรรม ทานกลาวดวยอํานาจบุคคล

ผูแสดงเปนประธาน ชื่อปริยัติธรรม ทานกลาวดวยอํานาจผูรับเปนประธานนั่นเอง 

 วิเคราะห ความแตกตางแหงเทศนาธรรมและปริยัติธรรม 

 ความแตกตางแหงเทศนาธรรมและปริยัติธรรม คือ เทศนาธรรมมุงแสดงถึงผูแสดงธรรม

เปนประธาน สวนปริยัติธรรมมุงแสดงถึงผูเรียนเปนประธาน ดังนั้นพระฎีกาจารยจึงกลาววา  

“ความแตกตางแหงธรรมเหลานั้นมีอยางนี้ คือ ชื่อเทศนาธรรม ทานกลาวดวยอํานาจบุคคลผูแสดง

ธรรมเปนประธาน ชื่อปริยัติธรรม ทานกลาวดวยอํานาจผูรับเปนประธาน คือ ผูฟงธรรมนั่นเอง” 

 อรรถกถาบาลีและแปล กถํ ปเนเตหิ 

 กถํ ปเนเตหิ สทฺธึ เอกวตฺถุโก เอการมฺมโณ อปุพฺพํ อจริมํ เอกกฺขเณ อุปฺปชฺชมาโน มโน 

ปุพฺพงฺคโม นาม โหตีติ? อุปฺปาทปจฺจยฏเน.๓๑ 

 ถามวา ก็ใจมีวัตถุเดียวกัน มีอารมณเดียวกัน เกิดข้ึนในขณะเดียวกัน พรอมกับธรรม

เหลานั้น ไมกอนไมหลังกัน ชื่อวาเปนหัวหนาของธรรมเหลานั้นอยางไร  

 ตอบวา เพราะอรรถวาเปนปจจัยท่ีใหเกิดข้ึน๓๒  

 ฎีกาบาลีและแปล  

 อุปฺปาทปจฺจยฏเนาติ สหชาตนิสฺสยปจฺจยฏเน.๓๓  

 คําวา เพราะอรรถวาเปนปจจัยท่ีใหเกิดข้ึน (อุปฺปาทปจฺจยฏเน) ไดแก เพราะอรรถวา

เปนสหชาตนิสสยปจจัย (เหตุท่ีอาศัยอันเกิดพรอมกัน) 

 วิเคราะห อุปฺปาทปจฺจยฏ 

 คําวา เพราะอรรถวาเปนปจจัยท่ีใหเกิดข้ึน (อุปฺปาทปจฺจยฏเน) หมายถึง เหตุท่ีอาศัย

อันเกิดพรอมกัน คือ เม่ือจิตเกิดข้ึนเจตสิกก็พรอมกันกับจิต จิตเปนท่ีอาศัยของเจตสิก ๓ ประการ

เหลานั้น หมายถึงจิตเปนท่ีอาศัยใหเจตสิกเกิดข้ึน เปรียบเหมือนพวกโจรผูทําโจรกรรมรวมกัน โจรคน

                                                           
 ๓๐ ขุ.ธ.อ. (บาลี) ๑/๑/๑๓. 

 ๓๑ ขุ.ธ.อ. (บาลี) ๑/๑/๑๘. 

 ๓๒ ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๑/๑/๒๓. 

 ๓๓ ขุ.ธ.ฏีกา (บาลี) ๑/๑/๑๓. 



๖๒ 

 

ท่ีเปนหัวหนาเปนเหตุท่ีอาศัยใหพวกโจรลูกนองทําโจรกรรม เรียกวา เปนเหตุท่ีอาศัยเปนหัวหนา  

ดังพระอรรกถาจารยกลาวไววา “เหมือนอยางวา เม่ือพวกโจรเปนอันมาก รวมกันทําโจรกรรมมีการ

ปลนชาวบานเปนตน เม่ือมีใครถามวา “ใครเปนหัวหนาของพวกมัน” ผูใดเปนท่ีอาศัยของพวกมัน 

หรือพวกมันอาศัยผูใดทํากรรมนั้น ผูนั้นชื่อทัตตะก็ตาม ชื่อมัตตะก็ตาม เขาเรียกวา “เปนหัวหนาของ

พวกมัน” ฉันใด ขออุปไมยนี้ บัณฑิตก็ทราบฉันนั้น ใจชื่อวาเปนหัวหนาของธรรมท้ังหลายนั่น ดวย

ความหมายวาเปนปจจัยเครื่องยังธรรมใหเกิดข้ึน ดวยประการฉะนี้ เหตุนั้น ธรรมท้ังหลายนั่น จึงชื่อวา

มีใจเปนหัวหนา เพราะเม่ือใจไมเกิดข้ึน ธรรมเหลานั้นก็ไมสามารถจะเกิดข้ึนได สวนใจแมเม่ือเจตสิก

ธรรมบางเหลาไมเกิดข้ึน ก็ยอมเกิดข้ึนไดแท อนึ่ง ใจชื่อวาเปนใหญแหงธรรมท้ังหลายนั่นดวยอํานาจ

เปนอธิบดี เหตุนั้น ธรรมท้ังหลายนั่นจึงชื่อวามีใจเปนใหญ เหมือนอยางวา ชนท้ังหลายมีหัวหนาโจร

เปนตน เปนผูปกครอง คือเปนใหญของชนท้ังหลายมีโจรเปนตน ฉันใด ใจก็เปนหัวหนา เปนใหญแหง

ธรรมแมเหลานั้น ฉันนั้น”๓๔ 

 ปจจัย (เหตุ) ท้ังหมดมี ๒๔ ประการ คือ  

 ๑. เหตุปจฺจโย  สภาวธรรมท่ีชวยอุปการะโดยความเปนเหตุ   

 ๒. อารมฺมณปจฺจโย  สภาวธรรมท่ีชวยอุปการะโดยความเปนอารมณ  

 ๓. อธิปติปจฺจโย  สภาวธรรมท่ีชวยอุปการะโดยความเปนอธิบดี  

 ๔. อนนฺตรปจฺจโย  ภาวธรรมท่ีชวยอุปการะโดยความติดตอกันไมมีระหวางค่ัน 

 ๕. สมนนฺตรปจฺจโย สภาวธรรมท่ีชวยอุปการะโดยความติดตอกันไมมีระหวางค่ัน 

 ๖. สหชาตปจฺจโย  สภาวธรรมท่ีชวยอุปการะโดยความเกิดพรอมกัน  

 ๗. อฺ มฺ ปจฺจโย  สภาวธรรมท่ีชวยอุปการะโดยความเปนปจจัยแกกันและกัน 

 ๘. นิสฺสยปจฺจโย  สภาวธรรมท่ีชวยอุปการะโดยความเปนท่ีอาศัย 

 ๙. อุปนิสฺสยปจฺจโย  สภาวธรรมท่ีชวยอุปการะโดยความเปนท่ีอาศัยท่ีมีกําลัง 

 ๑๐. ปุเรชาตปจฺจโย  สภาวธรรมท่ีชวยอุปการะโดยความเกิดกอน 

 ๑๑. ปจฺฉาชาตปจฺจโย สภาวธรรมท่ีชวยอุปการะโดยความเกิดทีหลัง  

 ๑๒. อาเสวนปจฺจโย  สภาวธรรมท่ีชวยอุปการะโดยความเสพบอย ๆ  

 ๑๓. กมฺมปจฺจโย  สภาวธรรมท่ีชวยอุปการะโดยความเปนกรรม 

 ๑๔. วิปากปจฺจโย  สภาวธรรมท่ีชวยอุปการะโดยความเปนวิบาก 

 ๑๕. อาหารปจฺจโย  สภาวธรรมท่ีชวยอุปการะโดยความเปนอาหาร 

 ๑๖. อินฺทฺริยปจฺจโย  สภาวธรรมท่ีชวยอุปการะโดยความเปนอินทรีย 

 ๑๗. ฌานปจฺจโย  สภาวธรรมท่ีชวยอุปการะโดยความเปนฌาน 

                                                           
๓๔ ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๑/๑/๒๓. 



๖๓ 

 

 ๑๘. มคฺคปจฺจโย  สภาวธรรมท่ีชวยอุปการะโดยความเปนมรรค  

 ๑๙. สมฺปยุตฺตปจฺจโย สภาวธรรมท่ีชวยอุปการะโดยความเปนการประกอบ  

 ๒๐. วิปฺปยุตฺตปจฺจโย สภาวธรรมท่ีชวยอุปการะโดยความเปนการไมประกอบ  

 ๒๑. อตฺถิปจฺจโย  สภาวธรรมท่ีชวยอุปการะโดยความเปนภาวะท่ียังมีอยู  

 ๒๒. นตฺถิปจฺจโย  สภาวธรรมท่ีชวยอุปการะโดยความเปนภาวะท่ีไมมีอยู  

 ๒๓. วิคตปจฺจโย  สภาวธรรมท่ีชวยอุปการะโดยความปราศจากไป  

 ๒๔. อวิคตปจฺจโย  สภาวธรรมท่ีชวยอุปการะโดยความไมปราศจากไป๓๕ 

คาถาบาลีและแปล 

มโนปุพฺพงฺคมา ธมฺมา  มโนเสฏา มโนมยา๓๖  

ธรรมท้ังหลาย มีใจเปนหัวหนา 

มีใจเปนใหญ สําเร็จดวยใจ๓๗  

อรรถกถาบาลีและแปล  

อธิปติวเสน ปน มโน เสฏโ เอเตสนฺติ มโนเสฏา๓๘  

สวนวาใจชื่อวาเปนใหญแหงธรรมท้ังหลายนั่น ดวยอํานาจเปนอธิบดี เหตุนั้น ธรรม

ท้ังหลายนั่นจึงชื่อวามีใจเปนใหญ 

วิเคราะห มโนเสฏา 

คําวา มโน เสฏโ เอเตสนฺติ มโนเสฏา นี ้ ทานแสดงวิเคราะหพรอมท้ังความหมายของ 

คําวา มโนเสฏา มโนเสฏา หมายถึง ธรรมท่ีมีใจเปนใหญ โดยวิเคราะหเปนฉัฏฐีพหุพพีหิสมาสวา 

มโน เสฏโ เอเตสนฺติ มโนเสฏา ชื่อวามีใจเปนใหญ เพราะอรรถวา มีใจเปนอธิบดี คําวา อธิปติวเสน 

เปนคําอธิบายคําวา เสฏ แปลวา เปนใหญ ไมใชแปลวา ประเสริฐ เพราะเสฏ-ศัพทมีอรรถมาก ทาน

แสดงอุปมาวา “เหมือนอยางวา ชนท้ังหลายมีหัวหนาโจรเปนตน เปนผูปกครอง คือ เปนใหญของชน

ท้ังหลายมีโจรเปนตน ฉันใด ใจก็เปนอธิบดี เปนใหญแหงธรรมแมเหลานั้น ฉันนั้น”๓๙ 

 

                                                           

 ๓๕ อภิ.ป. (ไทย) ๔๐/๑/๑. 
๓๖ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๑/๑๕. 
๓๗ ขุ.ธ. (ไทย) ๒๕/๑/๒๓. 
๓๘ ขุ.ธ.อ. (บาลี) ๑/๑/๑๘. 
๓๙ ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๑/๑/๒๔. 



๖๔ 

 

ฎีกาบาลีและแปล  

มโนปุพฺพงฺคมาติ สหชาตนิสฺสยปจฺจยภาวํ.๔๐  

คําวา มีใจเปนหัวหนา (มโนปุพฺพงฺคมา) แสดงถึงความเปนธรรมมีเหตุท่ีอาศัยอันเกิด

พรอมกัน 

วิเคราะห มโนปุพฺพงฺคมตามฎีกา 

คําวา มีใจเปนหัวหนา (มโนปุพฺพงฺคมา) แสดงถึงธรรม ๓ ประการ คือ เวทนา สัญญา 

และสังขารมีเหตุท่ีอาศัยอันเกิดพรอมกัน คือ จิตเปนหัวหนา เม่ือจิตเกิดข้ึนเจตสิกก็เกิดข้ึนพรอมกัน

กับจิต จิตเปนท่ีอาศัยใหเจตสิกเกิดข้ึนพรอมกันกับจิต ดังนั้นจิตจึงเปนหัวหนาเปนประธาน 

คาถาบาลีและแปล 

มโนปุพฺพงฺคมา ธมฺมา,  มโนเสฏา มโนมยา๔๑  

ธรรมท้ังหลาย มีใจเปนหัวหนา 

มีใจเปนใหญ สําเร็จดวยใจ๔๒  

อรรถกถาบาลีและแปล  

มนโต นิปฺผนฺนตฺตา มโนมยา นาม.๔๓  

ชื่อวา สําเร็จดวยใจ เพราะสําเร็จมาแตใจ๔๔  

วิเคราะห มโนมยา 

คําวา มโนมยา สําเร็จดวยใจ หมายถึงใจเปนท่ีอาศัยท่ีมีกําลังของเจตสิกขันธ ๓ คือ 

เวทนา สัญญา สังขาร หมายความวา ถาไมมีท่ีอาศัยคือจิต เจตสิกก็เกิดข้ึนไมได เจตสิกขันธ ๓ เหลานี้ 

สําเสร็จจากใจ คําวา มโนมยา เปนตัทธิตวิเคราะหวา มนโต นิปฺผนฺนา มโนมยา [มน-ศัพท + มย

ปจจัย] สําเร็จจากใจ พระอรรถกถาจารยไดอุปมาวา “อนึ่ง สิ่งของท้ังหลายนั้นๆ ท่ีสําเร็จมาจากไม

เปนตน ก็ชื่อวาสิ่งของสําเร็จมาจากไมเปนตน ฉันใด แมธรรมท้ังหลายนั่น ก็ชื่อวาสําเร็จดวยใจเพราะ

สําเร็จมาแตใจฉันนั้น”๔๕ 

                                                           
๔๐ ขุ.ธ.ฏีกา (บาลี) ๑/๑/๑๓. 
๔๑ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๑/๑๕. 
๔๒ ขุ.ธ. (ไทย) ๒๕/๑/๒๓. 
๔๓ ขุ.ธ.อ. (บาลี) ๑/๑/๑๘. 
๔๔ ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๑/๑/๒๔. 
๔๕ ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๑/๑/๒๔. 



๖๕ 

 

ฎีกาบาลีและแปล 

มโนเสฏาติ สหชาตาธิปติปจฺจยภาวํ.๔๖  

คําวา มีใจเปนใหญ (มโนเสฏา) แสดงถึงความเปนธรรมท่ีมีเหตุท่ีเปนใหญอันเกิดข้ึน

พรอมกันกับตนเอง. 

วิเคราะห มโนเสฏ ตามฎีกา 

คําวา มีใจเปนใหญ (มโนเสฏา) หมายถึง ความเปนธรรมท่ีมีเหตุท่ีเปนใหญอันเกิด

พรอมกัน คือ เจตสิกขันธ ๓ คือ เวทนา สัญญา และสังขารมีใจเปนใหญ เปนผูนําเกิดพรอมกันกับจิต 

เพราะเหตุท่ีเปนใหญ มี ๒ ประการ คือ เหตุท่ีชวยอุปการะโดยความเปนใหญ ชื่อวา อธิปติปจจัย  

อธิปติปจจัยนั้น มี ๒ ประการ คือ สหชาตาธิปติปจจัย คือ เหตุ ท่ี เปนใหญ ท่ี เ กิดพรอมกัน  

และอารัมมณาธิปติปจจัย คือ เหตุท่ีเปนใหญท่ีเปนอารมณ ดังพระอรรถกถาจารยกลาวไววา  

“เชฏกฏเน อุปการโก ธมฺโม อธิปติปจฺจโย. โส สหชาตารมฺมณวเสน ทุวิโธ.๔๗ ธรรมท่ีชวยอุปการะ

โดยความเปนใหญ ชื่อวา อธิปติปจจัย อธิปติปจจัยนั้น มี ๒ ประการ คือ สหชาตาธิปติปจจัย คือ เหตุ

ท่ีเปนใหญอันเกิดพรอมกันและอารัมมณาธิปติปจจัย คือ เหตุท่ีเปนใหญอันเปนอารมณ”๔๘ 

ฎีกาบาลีและแปล  

มโนมยาติ อุปนิสฺสยภาวํ.๔๙  

คําวา สําเร็จดวยใจ (มโนมยา) แสดงถึงความเปนธรรมท่ีมีเหตุท่ีอาศัยท่ีมีกําลังมาก 

วิเคราะห มโนมย ตามฎีกา 

คําวา สําเร็จดวยใจ (มโนมยา) คือ เจตสิกขันธ ๓ คือ เวทนา สัญญา สังขาร เปนธรรมท่ี

มีเหตุท่ีอาศัอันมีกําลังมาก คือ ใจ (จิต) เพราะหากไมมีจิต เจตสิกเหลานั้นก็เกิดข้ึนไมได ดังนั้นใจจึง

เปนท่ีอาศัยอันมีกําลังมากสําหรับเจตสิก ๓ ประการเหลานั้น 

 

 

 

 

                                                           
๔๖ ขุ.ธ.ฏีกา (บาลี) ๑/๑/๑๓. 
๔๗ อภิ.ปฺจ.อ. (บาลี) ๓/๑/๓๔๕. 
๔๘ อภิ.ปฺจ.อ. (ไทย) ๓/๑/๓๖๕. 
๔๙ ขุ.ธ.ฏีกา (บาลี) ๑/๑/๑๓. 



๖๖ 

 

คาถาบาลีและแปล 

มโนปุพฺพงฺคมา ธมฺมา มโนเสฏา มโนมยา 

มนสา เจ ปทุฏเน   ภาสติ วา กโรติ วา 

ตโต นํ ทุกฺขมนฺเวติ   จกฺกํว วหโต ปทํ.๕๐ 

ธรรมท้ังหลาย มีใจเปนหัวหนา 

มีใจเปนใหญ สําเร็จดวยใจ 

ถาคนมีใจช่ัว ก็จะพูดชั่วหรือทําชั่วตามไปดวย 

เพราะความชั่วนั้น ทุกขยอมติดตามเขาไป 

เหมือนลอหมุนตามรอยเทาโคท่ีลากเกวียนไป ฉะนั้น๕๑  

อรรถกถาบาลีและแปล 

ปทุฏเนาติ อาคนฺตุเกหิ อภิชฺฌาทีหิ โทเสห ิปทุฏเน.๕๒ 

 คําวา มีใจช่ัว (ปทุฏเน) ไดแก ผูมีใจอันโทษท่ีมีอภิชฌา [ความโลภ อยากไดทรัพยผูอ่ืน

มาเปนของตน] เปนตนเขามาประทุษรายแลว อีกนัยหนึ่ง (ดวยใจท่ี) เสียไป เพราะโทษมีอภิชฌาเปน

ตนท่ีเขามา๕๓  

 วิเคราะห ปทุฏเน 

 คําวา โทเสหิ ปทุฏเน อธิบายใหรูวา ปทุฏเน หมายถึงใจท่ีมุงราย (จิตโกรธ) หรือเสียไป

เพราะโทษมีอภิชฌาเปนตน เพ่ิมเหตุท่ีทําใหใจเสียไป คือ อกุศลมีอภิชฌาเปนตนนั่นเอง เพ่ือให

ความหมายชัดเจนข้ึน จิตท่ีไมถูกโทษมีอภิชฌาเปนตนประทุษราย คือ ภวังคจิต (จิตท่ีรักษาภพ) จิตจะ

ดี หรือไมดี ข้ึนอยูกับวาบุคคลนั้นมีสติหรือไมมีสติ หากมีสติจิตก็ดี หากไมมีจิตก็จะเสียเพราะอุปกิเลส

ท่ีเขามาทําใหจิตเสียไป อรรถกถากลาวอธิบายวา “จริงอยู ใจปกติชื่อวาภวังคจิต ภวังคจิตนั้นอันโทษ

ไมประทุษราย เหมือนอยางวา น้ําใสยอมขุนมัวเพราะสีมีสีเขียวเปนตนท่ีจรมา กลายเปนน้ําตางโดย

น้ําสีเขียวเปนตน จะชื่อวาน้ําใหมก็มิใช จะชื่อวาน้ําใสเดิมนั่นแหละก็มิใช ฉันใด ภวังคจิตแมนั้น ชื่อวา

เศราหมอง เพราะโทษมีความเพงเล็งเปนตนท่ีจรมา จะชื่อวาจิตใหมก็มิใช จะชื่อวาภวังคจิตเดิมนั่น

แหละก็มิใช ฉันนั้น เพราะเหตุนั้น พระผูมีพระภาคจึงตรัสวา “ภิกษุท้ังหลาย จิตนี้ผุดผอง แตจิตนั้นแล

เศราหมองเพราะอุปกิเลสท่ีเกิดข้ึนในภายหลัง” หากจิตชั่วแลวจะพูดหรือทําก็จะพูดทําแตสิ่งชั่ว 

บุคคลผูนั้นก็จะเต็มไปดวยความชั่ว ดังนั้น พระอรรถกถาจารยกลาวอธิบายวา  ถาคนมีใจช่ัวอยางนี้ 
                                                           

๕๐ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๑/๑๕. 
๕๑ ขุ.ธ. (ไทย) ๒๕/๑/๒๓. 
๕๒ ขุ.ธ.อ. (บาล)ี ๑/๑/๑๘. 
๕๓ ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๑/๑/๑๗. 



๖๗ 

 

(มนสา เจ ปทุฏเน) ดวยประการฉะนี้ คําวา ก็จะพูดช่ัวหรือทําช่ัวตามไปดวย (ภาสติ วา กโรติ 

วา) ความวา เขาเม่ือพูด ยอมพูดเฉพาะวจีทุจริต ๔ ประการ เม่ือทํา ยอมทําเฉพาะกายทุจริต ๓ 

ประการ เม่ือไมพูด ไมทํา เพราะความท่ีตนเปนผูมีใจชั่วเพราะความเพงเล็งเปนตนนั้น ยอมทํา 

มโนทุจริต ๓ ประการใหบริบูรณ อกุศลกรรมบถ ๑๐ ประการของเขายอมถึงความบริบูรณดวย

ประการอยางนี้”๕๔ 

 ปภสฺสรมิทํ ภิกฺขเว จิตฺตํ. ตฺจ โข อาคนฺตุเกหิ อุปกฺกิเลเสหิ อุปกฺกิลิฏ ํ.๕๕  

 ปภสฺสรมิทํ ภิกฺขเว จิตฺตํ. ตฺจ โข อาคนฺตุเกหิ อุปกฺกิเลเสหิ วิปฺปมุตฺตํ.๕๖  

 ภิกษุท้ังหลาย จิตนี้ผุดผอง แตจิตนั้นแลเศราหมองเพราะอุปกิเลสท่ีเกิดข้ึนภายหลัง๕๗

 จิตนี้ผุดผองและจิตนั้นแลหลุดพนแลวจากอุปกิเลสท่ีเกิดข้ึนภายหลัง๕๘  

 จิต ในท่ีนี้หมายถึง ภวังคจิต คือ จิตท่ีเปนพ้ืนอยูระหวางปฏิสนธิจิตกับจุติคือตั้งแตเกิด

จนถึงตายในเวลาท่ีมิไดเสวยอารมณทางทวาร ๖ มีจักขุทวารเปนตน และคําวา ผุดผอง หมายถึงผุด

ผองเพราะบริสุทธิ์ไมมีอุปกิเลส๕๙ 

 อุปกิเลส มี ๑๖ ประการ มีอภิชฌาวิสมโลภะ - คิดเพงเล็งอยากไดโดยไมเลือกวาควร 

หรือไมควรเปนตน๖๐  

 ปภสฺสรนฺติ ปณฺฑรํ ปริสุทฺธํ. จิตฺตนฺติ ภวงฺคจิตฺตํ. กึ ปน จิตฺตสฺส วณฺโณ นาม  

อตฺถีติ? นตฺถิ. นีลาทีนฺหิ อฺตรวณฺณํ โหตุ สุวณฺณวณฺณํ วา ยงฺกิฺจิ ปริสุทฺธตาย “ปภสฺสรนฺ”ติ 

วุจฺจติ. อิทมฺป นิรุปกฺกิเลสตาย ปริสุทฺธนฺติ ปภสฺสรํ. ตฺจ โขติ ตํ ภวงฺคจิตฺตํ. อาคนฺตุเกหีติ  

อสหชาเตหิ ปจฺฉา ชวนกฺขเณ อุปฺปชฺชนเกหิ. อุปกฺกิเลเสหีติ ราคาทีหิ อุปกฺกิลิฏตฺตา อุปกฺกิลิฏ  

นามาติ วุจฺจติ. กถํ? ยถา หิ สีลวนฺตา อาจารสมฺปนฺนา มาตาปตโร วา อาจริยุปชฺฌายา วา ทุสฺสีลานํ  

ทุราจารานํ อวตฺตสมฺปนฺนานํ ปุตฺตานฺเจว อนฺเตวาสิกสทฺธิวิหาริกานฺจ วเสน “อตฺตโน ปุตฺเต วา  

อนฺเตวาสิกสทฺธิวิหาริเก วา น ตชฺเชนฺติ น สิกฺขาเปนฺติ น โอวทนฺติ นานุสาสนฺตี”ติ อวณฺณํ อกิตฺตึ  

ลภนฺติ, เอวํ สมฺปทมิทํ เวทิตพฺพํ. อาจารสมฺปนฺนา มาตาปตโร วิย จ อาจริยุปชฺฌายา วิย จ ภวงฺคจิตฺตํ  

ทฏพฺพํ, ปุตฺตาทีนํ วเสน เตสํ อกิตฺติลาโภ วิย ชวนกฺขเณ รชฺชนทุสฺสนมุยฺหนสภาวานํ โลภโทสโมห- 

                                                           
๕๔ ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๑/๑/๒๔. 
๕๕ องฺ.เอกก. (บาลี) ๒๐/๔๙/๙. 
๕๖ องฺ.เอกก. (บาลี) ๒๐/๕๐/๙. 

 ๕๗ องฺ.เอกก. (ไทย) ๒๐/๔๙/๙. 
๕๘ องฺ.เอกก. (ไทย) ๒๐/๕๐/๙. 
๕๙ องฺ.เอกก.อ. (ไทย) ๑/๔๙/๕๓-๕๔. 
๖๐ ม.มู. (ไทย) ๑๒/๗๒/๔๘-๙. 



๖๘ 

 

สหคตานํ จิตฺตานํ วเสน อุปฺปนฺเนหิ อาคนฺตุเกหิ อุปกฺกิเลเสหิ ปกติปริสุทฺธมฺป ภวงฺคจิตฺตํ อุปกฺกิลิฏ 

นาม โหตีติ.๖๑  

 ภวงฺคจิตฺตเมว จิตฺตํ. วิปฺปมุตฺตนฺติ ชวนกฺขเณ อรชฺชมานํ อทุสฺสมานํ อมุยฺหมานํ  

ติเหตุกาณสมฺปยุตฺตาทิกุสลวเสน อุปฺปชฺชมานํ อาคนฺตุเกหิ อุปกฺกิเลเสหิ วิมุตฺตํ นาม โหตีติ. อิธาป  

ยถา สีลวนฺตานํ อาจารสมฺปนฺนานํ ปุตฺตาทีนํ วเสน มาตาทโย “โสภนา เอเตเยว อตฺตโน ปุตฺตกาทโย  

สิกฺขาเปนฺติ โอวทนฺติ อนุสาสนฺตี”ติ วณฺณกิตฺติลาภิโน โหนฺติ, เอวํ ชวนกฺขเณ อุปฺปนฺนกุสลจิตฺตวเสน 

อิทํ ภวงฺคจิตฺตํ อาคนฺตุเกหิ อุปกฺกิเลเสหิ วิปฺปมุตฺตนฺติ วุจฺจตีติ.๖๒  

 คําวา ผุดผอง (ปภสฺสรํ) ไดแก ขาวบริสุทธิ์ คําวา จิต (จิตฺตํ) ไดแก ภวังคจิต 

 ถามวา ก็ชื่อวาสีของจิตมีอยูหรือ 

 ตอบวา ไมมี 

 จริงอยู จิตจะมีสีอยางใดอยางหนึ่ง บรรดาสีเขียวเปนตน หรือดวงใดดวงหนึ่งเปนสีทองก็

ตาม ทานก็เรียกวา “ผุดผอง” เพราะเปนจิตบริสุทธิ์ แมจิตนี้ชื่อวาบริสุทธิ์เพราะปราศจากอุปกิเลส 

เพราะเหตุนั้น จึงชื่อวาผุดผอง คําวา นั้นแล (ตฺจ โข) ไดแก ภวังคจิตนั้น คําวา ท่ีเกิดข้ึนภายหลัง

(อาคนฺตุเกหิ) ไดแก ท่ีไมเกิดรวมกัน คือ เกิดในขณะแหงชวนจิตภายหลัง คําวา อุปกิเลส  

(อุปกฺกิเลเสหิ) ไดแก ภวังคจิตนั้นทานกลาววา ชื่อวาเศราหมองแลวเพราะเศราหมองแลวดวยกิเลส

ท้ังหลายมีราคะเปนตน 

 ถามวา เศราหมองอยางไร 

 ตอบวา เหมือนอยางวา มารดาบิดา หรืออาจารยและอุปชฌาย มีศีลสมบูรณดวยความ

ประพฤติยอมไดรับการติเตียน เสียชื่อเสียงวา “ไมคุกคาม ไมใหศึกษา ไมสั่งสอน ไมพร่ําสอน บุตร

หรืออันเตวาสิกหรือสัทธิวิหาริกของตน” ดวยอํานาจแหงบุตรอันเตวาสิกและสัทธิวิหาริกผูทุศีล 

ประพฤติไมดี ไมสมบูรณดวยขอวัตร ฉันใด บัณฑิตพึงทราบขออุปไมยท่ีถึงพรอมนี้ ฉันนั้น บัณฑิตพึง

เห็นภวังคจิตเหมือนมารดาบิดา หรืออาจารยและอุปชฌายผูสมบูรณดวยความประพฤติ ภวังคจิตแม

จะบริสุทธิ์ตามปกติ ก็ชื่อวาเปนอันเศราหมอง เพราะอุปกิเลสท้ังหลายท่ีเกิดข้ึนภายหลัง ซ่ึงเกิดข้ึน

ดวยอํานาจจิตท่ีสหรคตดวยโลภะ โทสะ และโมหะ ท่ีมีความกําหนัดขัดเคืองและความหลงเปนสภาวะ 

ในขณะแหงชวนจิต เหมือนมารดาบิดาเปนตนเหลานั้น ไดความเสียชื่อเสียง เพราะอํานาจบุตรเปนตน 

ฉะนี้แล๖๓  

 ภวังคจิตนั่นแล ชื่อวาจิต คําวา หลุดพนแลว (วิปฺปมุตฺตํ) ไดแก ภวังคจิตนั้นไมกําหนัด 

ไมขัดเคือง ไมหลงในขณะแหงชวนจิต เกิดข้ึนดวยอํานาจกุศลจิตท่ีเปนญาณสัมปยุตเปนติเหตุกะเปน
                                                           

๖๑ องฺ.เอกก.อ. (บาลี) ๒๐/๔๙/๕๓. 
๖๒ องฺ.เอกก.อ. (บาลี) ๒๐/๕๐/๕๓. 
๖๓ องฺ.เอกก.อ. (ไทย) ๑/๔๙/๗๑. 



๖๙ 

 

ตน ก็ชื่อวาเปนอันหลุดพนแลวจากอุปกิเลสท้ังหลายท่ีเกิดข้ึนภายหลัง แมในท่ีนี้ ภวังคจิตนี้ทาน

เรียกวาหลุดพนแลวจากอุปกิเลสท้ังหลายท่ีเกิดข้ึนภายหลัง ดวยอํานาจกุศลจิตท่ีเกิดข้ึนในขณะแหง

ชวนจิต เหมือนมารดาเปนตน เปนผูไดรับการสรรเสริญ และไดชื่อเสียงวา “ทานเหลานี้ดีแท ใหบุตร

เปนตนของตนศึกษา สั่งสอน พร่ําสอนอยู” เพราะอํานาจบุตรเปนตนเปนผูมีศีล สมบูรณดวยความ

ประพฤติ ฉะนี้แล๖๔  

 ฎีกาบาลีและแปล 

 ปกติมโน หิตฺยาทินา จิตฺตํ  สภาวโต เอกเมว. อาคนฺตุ เกหิ อภิชฺฌาโทมนสฺสาทิ- 

อกุสลธมฺเมหิ ยุตฺตตฺตา อกุสลจิตฺตํ, อาคนฺตุเกหิ อนภิชฺฌานพฺยาปาทาทิกุสลธมฺเมหิ ยุตฺตตฺตา  

กุสลจิตฺตํ, อวิปากธมฺเมน อโลภาทิวิปากาพฺยากตธมฺเมหิ ยุตฺตตฺตา วิปากพฺยากตจิตฺตนฺติ โวหารํ ลภติ. 

เอกเมว หิ อุทกํ นีลาทิอุปกฺกิลิฏเหิ ยุตฺตตฺตา นีโลทกํ, ปโตทกํ, โอทาโตทกนฺติ โวหารํ ลภติ วิยาติ  

ทสฺเสติ . วุตฺตฺเหตํ ภควตา “ปภสฺสรมิทํ ภิกฺขเว จิตฺตํ .  ตฺจ โข อาคนฺตุ เกหิ อุปกฺกิเลเสหิ  

อุปกฺกิลิฏนฺ”ตยาทิ.๖๕  

 จิต โดยสภาวะมีดวงเดียวเทานั้นดวยคําวา ปกติมโน หิ เปนตน ยอมแสดงวา (จิตนั้น) 

ไดชื่อวา อกุศลจิตเพราะประกอบดวยอกุศลธรรมมีอภิชฌาโทมนัสเปนตนท่ีเขามา ชื่อวา กุศลจิต 

เพราะประกอบดวยกุศลธรรมมีอนภิชฌาอพยาบาทเปนตนท่ีเขามา ไดชื่อวาวิบากจิต อพยากตจิต 

เพราะประกอบดวยวิบากธรรมและอพยากตธรรมมีความไมโลภเปนตน เหมือน น้ําอยางเดียวเทานั้น

ไดชื่อวา น้ําเขียว น้ําเหลือง น้ําใส เพราะประกอบดวยอุปกิเลสมีสีเขียวเปนตน สมจริงดังพระดํารัส 

ท่ีพระผูมีพระภาคตรัสไววา “จิตนี้ผุดผองแตจิตนั้นแลเศราหมองเพราะอุปกิเลสท่ีเกิดข้ึนภายหลัง”

เปนตน 

 วิเคราะห ปกติมน 

 จิตโดยสภาวะมีอยางเดียว คือ รับรูอารมณ = อารมฺมณํ จินฺเตตีติ จิตฺตํ (จินฺต ธาตุ + ต 

ปจจัยในกัตตุสาธนะ) ธรรมชาติท่ีรูอารมณ จิตนั้นแยกเปน อกุศลจิต กุศลจิต วิบากจิต อัพกตจิต 

เพราะประกอบกับธรรมตางๆ มีโลภะเปนตน เหมือนน้ําท่ีกลายเปนสีตางๆ เชน น้ําสีเขียวเปนตน

เพราะประกอบกับสีตางๆ มีสีเขียวเปนตน ดังพระฎีกาจารยกลาววา “(จิตนั้น) ไดชื่อวา อกุศลจิต

เพราะประกอบดวยอกุศลธรรมมีอภิชฌาโทมนัสเปนตนท่ีเขามา ชื่อวา กุศลจิต เพราะประกอบดวย

กุศลธรรมมีอนภิชฌาอพยาบาทเปนตนท่ีเขามา ไดชื่อวาวิบากจิต อพยากตจิต เพราะประกอบดวย 

                                                           
๖๔ องฺ.เอกก.อ. (ไทย) ๑/๕๐/๗๒. 
๖๕ ขุ.ธ.ฏีกา (บาลี) ๑/๑/๑๓. 



๗๐ 

 

วิบากธรรมและอพยากตธรรมมีความไมโลภเปนตน เหมือน น้ําอยางเดียวเทานั้นไดชื่อวา น้ําเขียว 

น้ําเหลือง น้ําใส เพราะประกอบดวยอุปกิเลสมีสีเขียวเปนตน” 

 คาถาบาลีและแปล 

มโนปุพฺพงฺคมา ธมฺมา มโนเสฏา มโนมยา  

 มนสา เจ ปทุฏเน   ภาสติ วา กโรติ วา  

 ตโต นํ ทุกฺขมนฺเวติ   จกฺกํว วหโต ปทํ.๖๖  

ธรรมท้ังหลาย มีใจเปนหัวหนา 

มีใจเปนใหญ สําเร็จดวยใจ 

ถาคนมีใจชั่ว ก็จะพูดชั่วหรือทําชั่วตามไปดวย 

เพราะความช่ัวนั้น ทุกขยอมติดตามเขาไป 

เหมือนลอหมุนตามรอยเทาโคท่ีลากเกวียนไป ฉะนั้น๖๗  

วิเคราะห มนสา เจ ปทุฏเน  ภาสติ วา กโรติ วา 

คําวา มนสา เจ ปทุฏเน ภาสติ วา กโรติ วา (ถาคนมีใจชั่ว ก็จะพูดชั่วหรือทําชั่วตามไป

ดวย) โดยยอ แสดงถึง อกุศลกรรมบถ ๑๐ ประการ คือ ฆาสัตว ลักทรัพย ประพฤติผิดในกาม พูดเท็จ 

พูดสอเสียด พูดคําหยาบ พูดเพอเจอ โลภอยากไดของเขา พยาบาทคิดรายเขา เห็นผิดจากคลองธรรม 

หรือ ทุจริต ๓ ประการ คือ กายทุจริต วจีทุจริต และมโนทุจริต หากคนมีใจชั่วแลวจะเต็มไปดวยบาป

อกุศลกรรมบถ หรือทุจริต ๓ ประการ 

อกุศลจิตกรรมบถ ๑๐ หรือทุจริต ๓  

 บุคคลบางคนในโลกนี ้ 

๑. เปนผูฆาสัตว คือ เปนคนหยาบชา มีมือเปอนเลือด ปกใจอยูในการฆาและการทุบตี ไม

มีความละอาย ไมมีความเอ็นดูในสัตวท้ังปวง 

๒. เปนผูลักทรัพย คือ เปนผูถือเอาทรัพยอันเปนอุปกรณเครื่องปลื้มใจของผูอ่ืน ซ่ึงอยูใน

บานหรือในปาท่ีเจาของไมไดให ดวยจิตเปนเหตุขโมย 

๓. เปนผูประพฤติผิดในกาม คือ เปนผูประพฤติลวงในสตรีท่ีอยูในปกครองของมารดา  

ท่ีอยูในปกครองของบิดา ท่ีอยูในปกครองของมารดาบิดา ท่ีอยูในปกครองของพ่ีชายนองชาย ท่ีอยูใน

                                                           
๖๖ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๑/๑๕. 
๖๗ ขุ.ธ. (ไทย) ๒๕/๑/๒๓. 

 



๗๑ 

 

ปกครองของพ่ีสาวนองสาว ท่ีอยูในปกครองของญาติ ท่ีอยูในปกครองของโคตร ท่ีประพฤติธรรม  

มีสามี มีกฎหมายคุมครอง โดยท่ีสุด แมสตรีท่ีบุรุษสวมดวยพวงมาลัยหมายไว 

(วจีทุจริต ๔ ) 

ความประพฤติไมสมํ่าเสมอ คือความประพฤติอธรรมทางวาจามี ๔ ประการ อะไรบาง 

คือ บุคคลบางคนในโลกนี้ 

 ๑. เปนผูพูดเท็จ คือ อยูในสภา อยูในบริษัท อยูทามกลางหมูญาติอยูทามกลางหมูทหาร 

หรืออยูทามกลางราชสํานัก ถูกเขาอางเปนพยานซักถามวา ‘ทานรูสิ่งใด จงกลาวสิ่งนั้น’ บุรุษนั้นไมรูก็

กลาววา ‘รู’ หรือรูก็กลาววา ‘ไมรู’ ไมเห็นก็กลาววา ‘เห็น’ หรือเห็นก็กลาววา ‘ไมเห็น’ กลาวเท็จท้ัง

ท่ีรูเพราะตนเปนเหตุบาง เพราะบุคคลอ่ืนเปนเหตุบาง เพราะเหตุคือเห็นแกอามิสเล็กนอยบาง  

 ๒. เปนผูพูดสอเสียด คือ ฟงความฝายนี้แลวไปบอกฝายโนนเพ่ือทําลายฝายนี้ หรือฟง

ความฝายโนนแลวมาบอกฝายนี้เพ่ือทําลายฝายโนนยุยงคนท่ีสามัคคีกัน สงเสริมคนท่ีแตกแยกกัน ชื่น

ชมยินดี เพลิดเพลินตอผูท่ีแตกแยกกัน พูดแตถอยคําท่ีกอความแตกแยกกัน 

 ๓. เปนผูพูดคําหยาบ คือ พูดแตคําหยาบคาย กลาแข็ง เผ็ดรอนหยาบคายรายกาจแกผูอ่ืน 

กระทบกระท่ังผูอ่ืน ใกลตอความโกรธไมเปนไปเพ่ือสมาธิ 

 ๔. เปนผูพูดเพอเจอ คือ พูดไมถูกเวลา พูดคําท่ีไมจริง พูดคําท่ีไมอิงประโยชน พูดไมอิง

ธรรม พูดไมอิงวินัย พูดคําท่ีไมมีหลักฐานไมมีท่ีอางอิง ไมมีท่ีกําหนด ไมประกอบดวยประโยชน โดยไม

เหมาะแกเวลา ความประพฤติไมสมํ่าเสมอ คือความประพฤติอธรรมทางวาจามี ๔ ประการอยางนี้แล  

 (มโนทุจริต ๓) 

 ความประพฤติไมสมํ่าเสมอ คือความประพฤติอธรรมทางใจมี ๓ ประการ อะไรบาง 

คือ บุคคลบางคนในโลกนี้ 

 ๑. เปนผูเพงเล็งอยากไดของเขา คือ เพงเล็งอยากไดทรัพยอันเปนอุปกรณเครื่องปลื้มใจ

ของผูอ่ืนวา ‘ทําอยางไร ทรัพยอันเปนอุปกรณเครื่องปลื้มใจของผูอ่ืนจะพึงเปนของเรา’ 

 ๒. เปนผู มีจิตพยาบาท คือ มีจิตคิดรายวา ‘ขอสัตวเหลานี้จงถูกฆาจงถูกทําลาย  

จงขาดสูญ จงพินาศไป หรืออยาไดมี’ 

 ๓. เปนมิจฉาทิฏฐิ (เห็นผิด) คือ มีความเห็นวิปริตวา ‘ทานท่ีใหแลวไมมีผล ยัญท่ีบูชาแลว

ไมมีผล การเซนสรวงไมมีผล ผลวิบากแหงกรรมท่ีทําดีและทําชั่วก็ไมมี โลกนี้ไมมี โลกหนาไมมี มารดา

ไมมีคุณบิดาไมมีคุณ โอปปาติกสัตวไมมี สมณพราหมณผูประพฤติดีปฏิบัติชอบทําใหแจงโลกนี้และ

โลกหนาดวยปญญาอันยิ่งเองแลวสอนผูอ่ืนใหรูแจง ก็ไมมีในโลก’ความประพฤติไมสมํ่าเสมอ คือความ

ประพฤติอธรรมทางใจมี ๓ ประการอยางนี้แล พราหมณและคหบดีท้ังหลาย สัตวบางพวกในโลกนี้



๗๒ 

 

หลังจากตายแลวไปเกิดใน อบาย ทุคติ วินิบาต นรก เพราะความประพฤติไมสมํ่าเสมอ คือ ความ

ประพฤติอธรรมเปนเหตุอยางนี้๖๘ 

 อรรถกถาบาลีและแปล 

 ตโต น ํทุกฺขมนฺเวต ีติ ตโต ติวิธทุจฺจริตโต ตํ ปุคฺคลํ ทุกฺขํ อนฺเวติ.๖๙ 

 คําวา ตโต นํ ทุกฺขมนฺเวติ ความวา ทุกขยอมติดตามบุคคลนั้นไป เพราะทุจริต ๓ 

ประการนั้น 

 วิเคราะห ตโต น ํทุกฺขมนฺเวติ 

 คําวา ติวิธทุจฺจริตโต แสดงอธิบายใหรูวา ตโต โยค ติวิธทุจฺจริตโต หมายถึงทุจริต ๓ 

ประการเพราะตโต เปนสรรพนามใชแทนนามท้ังหมด คําวา ตํ แสดงอธิบายใหรูวา นํ แปลงมาจาก ต 

ศัพท คําวา ปุคฺคลํ แสดงใหรูวา นํ โยค ปุคฺคลํ หมายถึงบุคคล เพราะสรรพนามใชแทนนามท่ัวไป  

คําวา ทุกฺขํ อนฺเวติ แสดงอธิบายการตัดบทสนธิวา ทุกฺขมนฺเวติ ตัดบทสนธิเปน ทุกฺขํ + อนฺเวติ 

 สรรพนาม ๒ ประเภท คือ วุตตาเปกขสรรพนาม และ วุจจมานาเปกขสรรพนาม 

 ๑) วุตตาเปกขะ มาจาก วุตตะ = ขอความท่ีกลาวมาแลว + อาเปกขะ = มองหา  

รวมกันแปลวา สรรพนามท่ีมองหาขอความท่ีเคยกลาวมาแลว สรรพนามท่ีกลาวถึงนามท่ีเคยกลาว

มาแลว หรือ โยคนามบทท่ีผานมา บทนามท่ีเคยกลาวถึงมาแลว หรือ ขอความท่ีเคยกลาวถึงแลว เชน 

ตโต นํ ทุกฺขมนฺเวติ ทุกขยอมตามบุคคลนั้นไป เพราะทุจริต ๓ ประการนั้น ต สรรพนาม ใน ตโต และ 

นํ โยคนามท่ีเคยกลาวมาแลว คือ ทุจริต ๓ ประการ และ บุคคลผูคิดพูดทําชั่วนั้น เปน ตโต  

ติวิธทุจฺจริตโต นํ ปุคฺคล ํ

 ๒) วุจจมานาเปกขะ มาจาก วุจจมานะ = ขอความท่ีจะกลาวตอไป อาเปกขะ = มองหา 

รวมแปลวา สรรพนามท่ีมองหาขอความท่ีจะกลาวตอไป หมายถึง สรรพนามท่ีกลาวถึงขอความอันจะ

กลาวตอไปขางหนา แปลวา จะกลาวตอไปนี้  

 อยเมตฺถ สงฺเขปตฺโถ อยนฺเตฺวตฺถ วิตฺถาโร.๗๐ 

 ความท่ีกลาวมาแลวนี้เปนเนื้อความยอในคาถานี้ สวนเนื้อความพิสดารในพระคาถานี ้ 

จะกลาวตอไปนี้ อิม ศัพท ในอยเมตฺถ เปนวุตตาเปกขะ เพราะกลาวถึงเนื้อความท่ีเคยกลาวมาแลว  

สวน อิม- ศัพทใน อยนฺเตฺวตฺถ นี้ เปนวุจจมานาเปกขะ เพราะกลาวถึงเนื้อความท่ีจะกลาวตอไป 

                                                           
๖๘ ม.มู. (ไทย) ๑/๔๔๐/๔๗๓. 
๖๙ ขุ.ธ.อ. (บาล)ี ๑/๑/๑๙. 

 ๗๐ ขุ.ธ.อ. (บาล)ี ๑/๒๔/๑๘๐. 



๗๓ 

 

 ขอสังเกต บทตั้งกับบทขยายสวนมาก วิภัตติและพจนจะตรงกัน เหมือนกัน เชน บทตั้ง 

คือ นํ บทขยายคือ ตํ ปุคฺคลํ คําวา นํ เปนทุติยาวิภัตติเอกพจน บทขยายคือ ตํ ปุคฺคลํ ก็เปน 

ทุติยาวิภัตติ เอกพจนเหมือนกัน 

 ตโต นํ ทุกฺขมนฺเวตีติ ตโต ติวิธทุจฺจริตโต ตํ ปุคฺคลํ ทุกฺขํ อนฺเวติ ทุจฺจริตานุภาเวน จตูสุ  

อปาเยสุ มนุสฺเสสุ วา ตมตฺตภาวํ คจฺฉนฺตํ กายวตฺถุ กมฺป อิตรมฺปติ อิมินา ปริยาเยน กายิกเจตสิกํ  

วิปากทุกฺขํ อนุคจฺฉติ.๗๑ 

 คําวา ทุกขยอมติดตามบุคคลนั้นไป เพราะทุจริต ๓ ประการนั้น (ตโต นํ ทุกฺขมนฺเวติ)  

ความวา วิปากทุกขอันเปนไปทางกายและทางจิต โดยปริยายนี้วา “ทุกขมีกายเปนท่ีตั้งบาง ทุกขมีจิต

นอกนี้เปนท่ีตั้งบาง” ยอมติดตามอัตภาพนั้น ผูไปอยูในอบาย ๔ ก็ดี ในหมูมนุษยก็ดี เพราะอานุภาพ

แหงทุจริต๗๒ 

 คําวา ตโต เพราะความชั่วนั้น ทานไขวา ตโต ติวิธทุจฺจริตโต เพราะทุจริต ๓ ประการนั้น 

นํ ไข เปน ตํ ปุคฺคลํ บุคคลนั้น ทุกฺขมนฺเวติ ไขตัดบทสนธิ 

 คําวา ทุกขยอมติดตามบุคคลนั้นไป เพราะทุจริต ๓ ประการนั้น เปนคําอธิบายขยายความ

แหงพระดํารัสวา เพราะความช่ัวนั้น ทุกขยอมติดตามเขาไป แตยังยออยู ตอมาทานอธิบายให

กระจางแจงวา วิปากทุกขอันเปนไปทางกายและทางจิต โดยปริยายนี้วา “ทุกขมีกายเปนท่ีตั้งบาง 

ทุกขมีจิตนอกนี้เปนท่ีตั้งบาง” ยอมติดตามอัตภาพนั้น ผูไปอยูในอบาย ๔ ก็ดี ในหมูมนุษยก็ดี เพราะ

อานุภาพแหงทุจริต 

 คาถาบาลีและแปล 

มโนปุพฺพงฺคมา ธมฺมา มโนเสฏา มโนมยา  

 มนสา เจ ปทุฏเน   ภาสติ วา กโรติ วา  

 ตโต นํ ทุกฺขมนฺเวติ   จกฺกํว วหโต ปทํ.๗๓  

ธรรมท้ังหลาย มีใจเปนหัวหนา 

มีใจเปนใหญ สําเร็จดวยใจ 

ถาคนมีใจชั่ว ก็จะพูดชั่วหรือทําชั่วตามไปดวย 

เพราะความชั่วนั้น ทุกขยอมติดตามเขาไป 

เหมือนลอหมุนตามรอยเทาโคท่ีลากเกวียนไปฉะนั้น๗๔  

                                                           
 ๗๑ ขุ.ธ.อ. (บาลี) ๑/๑/๑๙. 

๗๒ ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๑/๑/๑/๒๕. 
๗๓ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๑/๑๕. 
๗๔ ขุ.ธ. (ไทย) ๒๕/๑/๒๓. 



๗๔ 

 

อรรถกถาบาลีและแปล  

จกฺกํว วหโต ปทน ฺติ ธุเร ยุตฺตสฺส ธุรํ วหโต พลิพทฺทสฺส ปทํ จกฺกํ วิย.๗๕ 

คําวา จกฺกํว วหโต ปทํ ความวา เหมือนวงลอหมุนไปตามรอยเทาโคตัวมีกําลังท่ีเขาเทียม

ไวท่ีแอกนําธุระไปอยู  

วิเคราะห จกฺกํว เปนตน 

คําวา พลิพทฺทสฺส แสดงอธิบายใหรูวา ตัวนําไปอยู (วหโต) หมายถึงโคนุมท่ีมีกําลัง และ

โยควา วหโต พลิพทฺทสฺส การอธิบายความหมายของบท เรียกวา อภิเธยยัตถสังวรรณนา คําวา ธุเร 

ยุตฺตสฺส ทานใสเพ่ิมเขามาเพ่ืออธิบายความหมายใหกระจางชัดเจนยิ่งข้ึน การอธิบายความหมาย

เพ่ิมเติมใหชัดเจน เรียกวา ภาวัตถสังวรรณนา คําวา ปทํ จกฺกํ แสดงอธิบายใหรูวา จกฺกํว วหโต ปทํ 

ตองสัมพันธวา ปทํ จกฺกํ อิว การอธิบายความสัมพันธของบท เรียกวา สัมพันธสังวรรณนา คําวา จกฺกํ 

วิย แสดงอธิบายตัดบทสนธิวา จกฺกํว ตองตัดบทสนธิวา จกฺกํ อิว เรียกวา สันธิปทสังวรรณนา และอิว 

มีอรรถอุปมา แปลวา เหมือน การอธิบายอรรถของบทนิบาต เรียกวา นิปาตปทัตถสังวรรณนา  

กรรมชั่วท่ีบุคคลนั้น ทําติดตามบุคคลนั้นไปทุกท่ี เพราะกรรมชั่วท่ีเขาทําไวนั้นเหมือนลอ

หมุนตามรอยเทาโคไปทุกขณะไมสามารถหลีกเลี่ยงได ดังพระอรรถกถาจารยไดอธิบายวา วิบากทุกข

อันเปนไปทางกายและทางจิต โดยปริยายนี้วา “ทุกขมีกายเปนท่ีตั้งบาง ทุกขมีจิตนอกนี้เปนท่ีตั้งบาง” 

ยอมติดตามอัตภาพนั้น ผูไปอยูในอบาย ๔ ก็ดี ในหมูมนุษยก็ดี เพราะอานุภาพแหงทุจริต 

ถามวา ทุกขยอมติดตามบุคคลนั้นไปเหมือนอะไร  

ตอบวา เหมือนลอหมุนตามรอยเทาโคท่ีลากเกวียนไป ฉะนั้น 

อธิบายวา เหมือนลอหมุนไปตามรอยเทาโคถึกท่ีถูกเทียมแอก นําแอกไปอยูฉะนั้น เหมือน

อยางวา มันลากไป ๑ วันก็ดี ๒ วันก็ดี ๕ วันก็ดี ๑๐ วันก็ดี ก่ึงเดือนก็ดี ยอมไมอาจใหลอหมุนกลับ คือ

ไมอาจละลอไปได โดยท่ีแท เม่ือมันกาวไปขางหนา แอกก็ทับคอมัน เม่ือมันถอยหลัง ลอก็กระทบเนื้อ

ขา ลอเสียดสีดวยเหตุ ๒ ประการนี้ หมุนตามรอยเทาของมันไปฉันใด ทุกขท้ังท่ีเปนไปทางกาย ท้ังท่ี

เปนไปทางจิต อันมีทุจริตเปนมูลยอมติดตามบุคคลผูมีใจชั่วทําทุจริต ๓ ประการใหบริบูรณอยู ในท่ีท่ี

เขาไปแลวนั้นๆ มีนรกเปนตนฉันนั้นเหมือนกัน๗๖ 

สวนกรรมดีก็เชนเดียวกัน คือ กรรมดีสงผลดีคอยติดตามบุคคลนั้นไปเหมือนเงาติดตามตัว  

สมดังท่ีพระศาสดาตรัสวา “ในการทํากรรมท่ีเปนกุศลและอกุศล ใจเปนหัวหนา ใจเปนใหญ เพราะวา

กรรมท่ีทําดวยใจอันผองใสแลว ยอมไมละบุคคลผูไปยังเทวโลกและมนุษยโลก เหมือนเงาฉะนั้น” ครั้น

                                                           
 ๗๕ ขุ.ธ.อ. (บาล)ี ๑/๑/๑๙. 

๗๖ ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๑/๑/๑๗-๑๘. 



๗๕ 

 

ตรัสเรื่องนี้แลว พระองคผูเปนพระธรรมราชา ไดตรัสพระคาถานี้สืบตออนุสนธิดุจประทับพระราช

สาสนซ่ึงมีดินเหนียวเปนตราประทับไวแลวดวยพระราชลัญจกรวา 

“ธรรมท้ังหลาย มีใจเปนหัวหนา มีใจเปนใหญ  

สําเร็จดวยใจ ถาคนมีใจดี ก็จะพูดดีหรือทําดี 

ตามไปดวย เพราะความดีนั้น สุขยอมติดตามเขาไป  

เหมือนเงาติดตามตัวเขาไปฉะนั้น” 

จิตท่ีเปนไปในภูมิ ๔ แมท้ังหมด เรียกวา ใจ (มโน) ในพระคาถานั้น โดยไมแปลกกันก็จริง 

ถึงอยางนั้น เม่ือนิยม กะ กําหนดลง ในคํานี้ ยอมไดกามาวจรกุศลจิต ๘ ดวง เม่ือกลาวดวยสามารถ

แหงวัตถุยอมไดจิตท่ีประกอบดวยญาณ เปนไปพรอมกับโสมนัส แมจากกามาวจรกุศลจิต ๘ ดวงนั้น 

คําวา เปนหัวหนา (ปุพฺพงฺคมา) คือ ประกอบดวยใจนั้นท่ีมีสภาวะเปนไปกอน ขันธ ๓ ประการ มี

เวทนาเปนตน ชื่อวาธรรม (ธมฺมา) แทจริง ขันธท้ังหลายมีเวทนาขันธเปนตนเหลานี้ ชื่อวามีใจเปน

หัวหนา เพราะใจท่ีประกอบดวยโสมนัส เปนหัวหนาของเวทนาขันธเปนตนเหลานี้ โดยความหมายคือ

เปนปจจัยใหเกิดข้ึน เหมือนอยางวา เม่ือทายกเปนอันมากพรอมกันทําบุญ มีถวายจีวร เปนตน  

แกภิกษุสงฆหมูใหญก็ดี มีการบูชาอันยิ่ง ฟงธรรม ตามประทีป และทําระเบียบดอกไมเปนตนก็ดี เม่ือ

มีผูกลาววา “ใครเปนหัวหนาของทายกเหลานั้น” ผูใดเปนท่ีอาศัยของพวกเขา หรือพวกเขาอาศัยผูใด

ทําบุญเหลานั้น ผูนั้นชื่อติสสะก็ตาม ชื่อปุสสะก็ตาม เขาเรียกวา “เปนหัวหนาของพวกเขา” ฉันใด ขอ

อุปไมยนี้บัณฑิตก็พึงทราบ ฉันนั้น ใจชื่อวาเปนหัวหนาของธรรมเหลานี้ ดวยความหมายวาเปนปจจัย

เครื่องยังธรรมใหเกิดข้ึน ดวยประการฉะนี้ เหตุนั้น ธรรมท้ังหลายนั่น จึงชื่อวามีใจเปนหัวหนา เพราะ

เม่ือใจไมเกิดข้ึน ธรรมเหลานั้นยอมไมสามารถจะเกิดข้ึนได สวนใจ แมเม่ือเจตสิกธรรมบางเหลาไม

เกิดข้ึน ก็ยอมเกิดข้ึนไดแท อนึ่ง ใจชื่อวาเปนใหญของธรรมท้ังหลายนั่น ดวยอํานาจเปนอธิบดีอยางนี้ 

เหตุนั้น ธรรมท้ังหลายนั่นจึงชื่อวามีใจเปนใหญ เหมือนอยางวา บุรุษผูเปนอธิบดีของหมูคณะเปนตน 

เขาเรียกวาเปนใหญแหงหมูคณะ เปนใหญแหงกองทัพ ฉันใด ใจก็เปนใหญแมแหงธรรมเหลานั้น  

ฉันนั้น อนึ่ง สิ่งของท้ังหลายนั้นๆ สําเร็จดวยวัตถุมีทองคําเปนตน ก็ชื่อวาสําเร็จดวยทองคําเปนตน ฉัน

ใด แมธรรมเหลานี้ก็ชื่อวาสําเร็จดวยใจ เพราะเปนสภาพสําเร็จมาแตใจ ฉันนั้น คําวา ดี (ปสนฺเนน) 

คือ มีใจผองใสดวยคุณธรรมมีความไมเพงเล็งเปนตน คําวา ก็จะพูดดีหรือทําดีตามไปดวย (ภาสติ วา 

กโรติ วา) ความวา เขามีใจเห็นปานนี้เม่ือพูด ยอมพูดเฉพาะวจีสุจริต ๔ ประการ เม่ือทํา ยอมทํา

เฉพาะกายสุจริต ๓ ประการ เม่ือไมพูดไมทํา เพราะความท่ีตนเปนผูมีใจดี เพราะความไมเพงเล็งเปน

ตนนั้น ยอมทํามโนสุจริต ๓ ประการใหบริบูรณ กุศลกรรมบถ ๑๐ ประการของเขายอมถึงความ

บริบูรณดวยประการอยางนี้ คําวา เพราะความดีนั้น สุขยอมติดตามเขาไป (ตโต น  สุขมเนฺวติ) 

ความวา สุขยอมติดตามบุคคลนั้นไป เพราะสุจริต ๓ ประการนั้น ในท่ีนี้ ทานประสงคเอากุศลแมท่ี

เปนไปในภูมิสามเพราะฉะนั้น บัณฑิตพึงทราบเนื้อความวา “วิปากสุขอันเปนไปทางกายและทางจิตวา 



๗๖ 

 

‘สุขมีกายเปนท่ีตั้งบาง สุขมีจิตนอกนี้เปนท่ีตั้งบาง’ ยอมติดตาม คือไมละอัตภาพนั้นผูบังเกิดในสุคติ

ภพ หรือผูดํารงอยูในท่ีเสวยสุขในสุคติ เพราะอานุภาพแหงสุจริตท่ีเปนไปในภูมิ ๓” 

ถามวา สุขยอมติดตามบุคคลนั้นไปเหมือนอะไร  

ตอบวา เหมือนเงาติดตามตัวเขาไป 

คําวา เหมือนเงาติดตามตัวเขาไป (ฉายาว อนปายินี) ความวา เหมือนอยางธรรมดาวา

เงาเปนของเก่ียวเนื่องกับสรีระ เม่ือสรีระเดินไป ก็เดินไป เม่ือสรีระหยุดอยู ก็หยุดอยู เม่ือสรีระนั่ง มัน

ก็นั่ง ใครๆ ก็ไมสามารถท่ีจะวากลาวเงานั้น ดวยถอยคําอันไพเราะ หรือดวยถอยคําอันหยาบคายวา 

“เจาจงกลับไปเสีย” หรือเฆ่ียนตีแลวใหกลับไปได  

ถามวา เพราะเหตุไร 

ตอบวา เพราะมันเปนของเก่ียวเนื่องกับสรีระ  

ความสุขท่ีเปนไปทางกายและทางจิต ตางโดยสุขมีกามาวจรสุขเปนตน มีบรรดากุศล

กรรมบถ ๑๐ ประการนี้ กุศลท่ีไดประพฤติสั่งสมมาเปนรากเหงา ยอมไมละ (อัตภาพนั้น) ในท่ีท่ีเขาไป

แลวๆ เหมือนเงาติดตามตัว ฉันนั้นเหมือนกัน๗๗ 

อรรถกถาบาลีและแปล 

มโนปุพฺพงฺคมา ธมฺมา มโนเสฏา มโนมยา  

มนสา เจ ปทุฏเน   ภาสติ วา กโรติ วา.  

ตโต นํ ทุกฺขมนฺเวติ   จกฺกํว วหโต ปท”นฺติ. 

อยํ ธมฺมเทสนา กตฺถ ภาสิตาติ? สาวตฺถิยํ. กํ อารพฺภาติ? จกฺขุปาลตฺเถรํ.๗๘  

(เรื่องพระจักขุปาลเถระ) 

ถามวา พระธรรมเทศนานี้วา  

ธรรมท้ังหลาย มีใจเปนหัวหนา มีใจเปนใหญ  

สําเร็จดวยใจ ถาคนมีใจชั่ว ก็จะพูดชั่วหรือ 

ทําชั่วตามไปดวย เพราะความชั่วนั้น ทุกข 

ยอมติดตามเขาไป เหมือนลอหมุนตามรอยเทาโค 

ท่ีลากเกวียนไป ฉะนั้น”  

พระศาสดาตรัสไว ณ ท่ีไหน 

ตอบวา ณ กรุงสาวัตถี  

ถามวา ทรงปรารภใคร 
                                                           

๗๗  ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๑/๒/๓๖. 
๗๘ ขุ.ธ.อ. (บาลี) ๑/๑/๓. 



๗๗ 

 

ตอบวา ทรงปรารภพระจักขุปาลเถระ๗๙  

วิเคราะห จกฺขุปาลตฺถเถร ตามอรรถกถา 

คําวา จกฺขุปาลตฺถเถร แปลวา พระจักขุบาลผูเถระ (ผูมีใจม่ันคงในศีลสมาธิปญญา) 

คําวา จักขุปาละ เปนเพียงแคชื่อ คําวา เถระเปนคําอธิบายขยาย รวมกันแปลความวา  

พระจักขุบาลผูเถระ 

วิเคราะห เถระ 

คําวา เถระ หมายถึงผูมีใจม่ันคงหนักแนนในศีลเปนตน  

ผูประกอบดวยคุณมีศีล สุตะ ฌาน และวิมุตติอันหนักแนน ชื่อวา เถระ (ผูม่ันคง)  

ผูประกอบดวยธรรมอันกระทําใหม่ังคงมีสัจธรรมเปนตน ชื่อวา เถระ (ผูม่ังคงในธรรม) 

ถิเรหิ สีลสุตฌานวิมุตฺติสงฺขาเตหิ คุเณหิ สมนฺนาคตาติ เถรา. ยถาห “จตฺตาโรเม ภิกฺขเว  

เถรกรณา ธมฺมา. กตเม จตฺตาโร? อิธ ภิกฺขเว ภิกฺขุ สีลวา โหตี”ติอาทิ.๘๐  

ผูประกอบดวยคุณมีศีล สุตะ ฌาน และวิมุตติอันหนักแนน เหตุนั้น ชื่อวา เถระ (ผูม่ันคง) 

สมดังท่ีพระผูมีพระภาคตรัสวา “ภิกษุท้ังหลาย ธรรมท่ีทําใหเปนเถระ ๔ ประการนี้ ธรรมท่ีทําใหเปน

เถระ ๔ ประการ อะไรบาง คือ ภิกษุในธรรมวินัยนี้ ภิกษุท้ังหลาย ภิกษุเปนผูมีศีล”เปนตน 

อปจ สจฺจธมฺมาทีหิ ถิรกรเณหิ สมนฺนาคตตฺตา เถรา.๘๑  

อีกนัยหนึ่ง ผูประกอบดวยธรรมอันกระทําใหม่ังคงมีสัจธรรมเปนตน ชื่อวา เถระ (ผูม่ังคง

ในธรรม)  

“ภิกษุท้ังหลาย เม่ือแรกตรัสรู เราอาศัยอยูท่ีตนอชปาลนิโครธ ใกลฝงแมน้ําเนรัญชรา 

ตําบลอุรุเวลา ครั้งนั้นแล พราหมณจํานวนมากเปนผูแก ผูเฒา ผูใหญ ผูลวงกาลผานวัย เขามาหาเรา

ถึงท่ีอยู ไดสนทนาปราศัยพอเปนท่ีบันเทิงใจพอเปนท่ีระลึกถึงกันแลวนั่ง ณ ท่ีสมควร ไดกลาวกับเรา

ดังนี้วา ‘ทานพระโคดมพวกขาพเจาไดทราบมาวา พระสมณโคดมไมอภิวาท ไมลุกรับพวกพราหมณผู

แกผูเฒา ผูใหญ ผูลวงกาลผานวัย หรือไมเชื้อเชิญใหนั่ง ทานพระโคดม เรื่องท่ีพวกขาพเจาไดทราบมา

นั้นจริงทีเดียว เพราะทานพระโคดมไมอภิวาท ไมลุกรับพวกพราหมณผูแก ผูเฒา ผูใหญ ผูลวงกาล

ผานวัย หรือไมเชื้อเชิญใหนั่ง การท่ีทานพระโคดมทําเชนนั้นไมสมควรเลย’ เรานั้นไดมีความดําริวา 

‘ทานเหลานี้ไมรูจักเถระหรือธรรมท่ีทําใหเปนเถระ’ถึงแมนับแตเกิดมา บุคคลจะเปนคนแกมีอายุ ๘๐ 

ป ๙๐ ป หรือ ๑๐๐ ป แตเขา พูดไมถูกเวลา พูดคําไมจริง พูดไมอิงประโยชน พูดไมอิงธรรม พูดไมอิง

วินัยพูดคําไมมีหลักฐาน ไมมีท่ีอางอิง ไมมีท่ีกําหนด ไมประกอบดวยประโยชน ไมเหมาะแกเวลา เขา

                                                           
๗๙ ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๑/๑/๓. 
๘๐ ที.สี.อภินวฏีกา (บาลี) ๑/-/๓๕. 
๘๑ ที.สี.อภินวฏีกา (บาลี) ๑/-/๓๕. 



๗๘ 

 

ยอมถึงการนับวา ‘เปนเถระผูโงเขลา’ โดยแท ถึงแมวาจะเปนเด็ก ยังเปนหนุมรุนเยาว มีผมดําสนิท 

ประกอบดวยความเปนหนุมแนนอยูในปฐมวัย แตเขาพูดถูกเวลา พูดคําจริง พูดอิงประโยชน พูดอิง

ธรรม พูดอิงวินัย พูดคํามีหลักฐาน มีท่ีอางอิง มีท่ีกําหนด ประกอบดวยประโยชนเหมาะแกเวลา  

เขายอมถึงการนับวา ‘เปนเถระผูฉลาด’ โดยแท”๘๒  

 จตฺตาโรเม ภิกฺขเว เถรกรณา ธมฺมา. กตเม จตฺตาโร ? อิธ ภิกฺขเว ภิกฺขุ สีลวา โหติ,  

ปาติโมกฺขสํวรสํวุโต วิหรติ อาจารโคจรสมฺปนฺโน อณุมตฺเตสุ วชฺเชสุ ภยทสฺสาวี สมาทาย สิกฺขติ สิกฺขา- 

ปเทสุ. พหุสฺสุโต โหติ สุตธโร สุตสนฺนิจโย, เย เต ธมฺมา อาทิกลฺยาณา มชฺเฌกลฺยาณา ปริโยสาน- 

กลฺยาณา สาตฺถํ สพฺยฺชนํ เกวลปริปุณฺณํ ปริสุทฺธํ พฺรหฺมจริยํ อภิวทนฺติ, ตถารูปาสฺส ธมฺมา พหุสฺสุตา 

โหนฺติ ธตา วจสา ปริจิตา มนสานุเปกฺขิตา ทิฏยา สุปฺปฏิวิทฺธา. จตุนฺนํ ฌานานํ อาภิเจตสิกานํ ทิฏ-

ธมฺมสุขวิหารานํ นิกามลาภี โหติ อกิจฺฉลาภี อกสิรลาภี. อาสวานํ ขยา อนาสวํ เจโตวิมุตฺตึ ปฺา- 

วิมุตฺตึ ทิฏเว ธมฺเม สยํ อภิฺา สจฺฉิกตฺวา อุปสมฺปชฺช วิหรติ. อิเม โข ภิกฺขเว จตฺตาโร เถรกรณา  

ธมฺมาติ. 

โย อุทฺธเตน จิตฺเตน   สมฺผฺจ พหุภาสติ 

อสมาหิตสงฺกปฺโป   อสทฺธมฺมรโต มโค. 

อารา โส ถาวเรยฺยมฺหา  ปาปทิฏ อนาทโร. 

โย จ สีเลน สมฺปนฺโน   สุตวา ปฏิภานวา 

สํยุตฺโต ถิรธมฺเมสุ   ปฺายตฺถํ วิปสฺสติ 

ปารคู สพฺพธมฺมานํ   อขิโล ปฏิภาณวา 

ปหีนชาติมรโณ   พฺรหฺมจริยสฺส เกวลี. 

ตมหํ วทามิ ‘เถโร’ติ   ยสฺส โน สนฺติ อาสวา 

อาสวานํ ขยา ภิกฺขุ   โส ‘เถโร’ติ ปวุจฺจตีติ.๘๓  

ภิกษุท้ังหลาย ธรรมท่ีทําใหเปนเถระ ๔ ประการนี้ ธรรมท่ีทําใหเปนเถระ ๔ ประการ 

อะไรบาง คือ ภิกษุในธรรมวินัยนี้ 

๑. เปนผูมีศีล สํารวมดวยการสังวรในปาติโมกข เพียบพรอมดวยอาจาระและโคจรอยู  

มีปกติเห็นภัยในโทษแมเล็กนอย สมาทานศึกษาอยูในสิกขาบทท้ังหลาย 

                                                           
๘๒ องฺ.จตุกฺก. (ไทย) ๒๑/๒๒/๓๕. 
๘๓ องฺ.จตุกฺก. (บาลี) ๒๑/๒๒/๒๖. 

 



๗๙ 

 

๒. เปนพหูสูต ทรงสุตะ สั่งสมสุตะ เปนผูไดฟงมากซ่ึงธรรมท้ังหลายท่ีมีความงามใน

เบื้องตน มีความงามในทามกลาง และมีความงามในท่ีสุดประกาศพรหมจรรยพรอมท้ังอรรถและ

พยัญชนะบริสุทธิ์บริบูรณครบถวน ทรงจําไวได คลองปาก ข้ึนใจ แทงตลอดดีดวยทิฏฐิ 

๓. เปนผูไดฌาน ๔ อันมีในจิตยิ่งซ่ึงเปนเครื่องอยูเปนสุขในปจจุบันตามความปรารถนา  

ไดโดยไมยาก ไดโดยไมลําบาก 

๔. ทําใหแจงเจโตวิมุตติ ปญญาวิมุตติอันไมมีอาสวะเพราะอาสวะสิ้นไปดวยปญญาอันยิ่ง

เองเขาถึงอยูในปจจุบันภิกษุท้ังหลายธรรมท่ีทําใหเปนเถระ ๔ ประการนี้แล” 

บุคคลผูมีจิตฟุงซาน 

มีความดําริไมม่ันคงเหมือนมฤค 

ยินดีในอสัทธรรม กลาวคําไรสาระเปนอันมาก 

มีความเห็นต่ําทราม ไมมีความเอ้ือเฟอ 

ยอมหางไกลจากความเปนผูม่ันคง 

สวนบุคคลผูสมบูรณดวยศีล 

มีสุตะ มีปฏิภาณ ประกอบอยูในธรรมท่ีม่ันคง 

ยอมเห็นแจงอรรถแหงอริยสัจดวยมรรคปญญา 

ถึงฝงแหงธรรมท้ังปวง ไมมีกิเลสเกาะยึดไว 

มีปฏิภาณ ละความเกิดและความตายไดแลว 

เพียบพรอมดวยพรหมจรรย 

เราเรียกภิกษุผูไมมีอาสวะวา ‘เถระ’ 

เราเรียกภิกษุนั้นวา ‘เถระ’ เพราะสิ้นอาสวะท้ังหลาย.๘๔  

ปณฺฑิโต เถโรเตฺวว สงฺขํ คจฺฉตีติ ปณฺฑิจฺเจน สมนฺนาคตตฺตา ปณฺฑิโต, ถิรภาวปฺปตฺติยา 

เถโรติ สงฺขํ คจฺฉติ. พหุสฺสุโต โหตีติ พหุ อสฺส สุตํ โหติ, นวงฺคสตฺถุสาสนํ ปาลิอนุสนฺธิปุพฺพาปรวเสน 

อุคฺคหิตํ โหตีติ อตฺโถ. สุตธโรติ สุตสฺส อาธารภูโต. ยสฺส หิ อิโต คหิตํ อิโต ปลายติ, ฉิทฺทฆเฏ อุทกํ วิย 

น ติฏติ, ปริสมชฺเฌ เอกํ สุตฺตํ วา ชาตกํ วา กเถตุ วา วาเจตุ วา น สกฺโกติ, อยํ น สุตธโร นาม. ยสฺส 

ปน อุคฺคหิตํ พุทฺธวจนํ อุคฺคหิตกาลสทิสเมว โหติ, ทสป วีสติป วสฺสานิ สชฺฌายํ อกโรนฺตสฺส เนว  

นสฺสติ, อย ํสุตธโร นาม. สุตสนฺนิจโยติ สุตสฺส สนฺนิจยภูโต. ยสฺส หิ สุตํ หทยมฺชูสายํ สนฺนิจิตํ สิลาย 

ลิขิตเลขา วิย สุวณฺณ-ฆเฏ ปกฺขิตฺตสีหวสา วิย จ ติฏติ, อยํ สุตสนฺนิจโย นาม. ธาตาติ ธาตา 

ปคุณา.๘๕  

                                                           
 ๘๔ องฺ.จตุกฺก. (ไทย) ๒๑/๒๒/๓๐. 

๘๕ องฺ.จตุกฺก. (บาลี) ๒๑/๒๒/๓๐. 



๘๐ 

 

คําวา ยอมถึงการนับวา เปนเถระผูฉลาด (ปณฺฑิโต เถโรเตฺวว สงฺขํ คจฺฉติ) ยอมถึงการ

นับวา เปนบัณฑิต เพราะประกอบดวยความเปนผูฉลาด วาเปนเถระ เพราะถึงความเปนผูม่ันคง คําวา 

เปนพหูสูต (พหุสฺสุโต โหติ) ความวา ภิกษุนั้นมีสุตะมาก อธิบายวา นวังคสัตถุศาสน เปนอันภิกษุนั้น

เรียนแลวดวยสามารถเบื้องตน และเบื้องปลายแหงพระบาลีและอนุสนธิ คําวา ทรงสุตะ (สุตธโร) 

ไดแก เปนผูรองรับสุตะไวได จริงอยู พระพุทธวจนะอันภิกษุใดเรียนแตพระบาลีประเทศนี้ เลือน

หายไปจากพระบาลีประเทศนี้ ไมคงอยู ดุจน้ําในหมอทะลุ เธอไมสามารถจะกลาวหรือบอกพระสูตร

หรือชาดกอยางหนึ่ง ในทามกลางบริษัทได ภิกษุนี้หาชื่อวาผูทรงสุตะไม สวนพระพุทธวจนะอันภิกษุใด

เรียนแลว ยอมเปนอยางเวลาท่ีตนเรียนมาแลวนั่นแล เม่ือเธอไมทําการสาธยาย ตั้ง ๑๐ ป ๒๐ ป ก็ไม

เลือนหาย ภิกษุนี้ชื่อวาผูทรงสุตะ คําวา ส่ังสมสุตะ (สุตสนฺนิจโย) ไดแก ผูสั่งสมสุตะไวได ก็สุตะอัน

ภิกษุใดสั่งสมไวในตูคือหทัย ยอมคงอยูดุจรอยจารึกท่ีศิลา และดุจมันเหลวราชสีหท่ีเขาใสไวในหมอ

ทองคํา ภิกษุนี้ชื่อวาสั่งสมสุตะ คําวา ทรงจําไวได (ธตา) ไดแก ทรงจําไวได คือคลองแคลว จริงอยู 

พระพุทธวจนะอันภิกษุบางรูปเรียนแลวทรงจําไวได แตไมคลองแคลว ไมหนักแนน เม่ือถูกขอรองวา 

“ทานโปรดกลาวพระสูตรหรือชาดกโนน” ก็กลาววา “เราจักสาธยายเทียบเคียง สอบสวนกอนแลว 

จักรู” พระพุทธวจนะท่ีภิกษุบางรูปทรงจําคลองแคลวเปนเสมือนภวังคโสต เม่ือถูกขอรองวา “ทาน

โปรดกลาวพระสูตรหรือชาดกโนน” ก็ยกพระสูตรหรือชาดกนั้นข้ึนกลาวไดทันที พระผูมีพระภาคทรง

หมายถึงภิกษุรูปนั้นตรัสวา “ทรงจําไวได (ธตา)”๘๖  

เอตฺถ เถร-สทฺโท ปนายํ กาลถิรปฺตฺตินามเธยฺยเชฏาทีสุ อเนเกสุ อตฺเถสุ วตฺตติ.  

ตถา หิ “เถโรวสฺสิกานิ ปูตีนิ จุณฺณกชาตานี”ติอาทีสุ กาเล, เถโรวสฺสิกานิ จิรกาลํ โอวสฺสิกานีติ อตฺโถ.  

“เถโรป ตาว มหา”อิจฺจาทีสุ ถิเร ถิรสีโลติ อตฺโถ. “เถรโก อยมายสฺมา มหลฺลโก”ติอาทีสุ ปฺตฺติยํ, 

โลกปฺตฺติมตฺโตติ อตฺโถ. “จุนฺทตฺเถโร ผุสฺสตฺเถโร”ติอาทีสุ นามเธยฺเย, เอวํ กตนาโมติ อตฺโถ.  

“เถโร จายํ กุมาโร มม ปุตฺเตสู”ติอาทีสุ เชฏเ, เชฏโ กุมาโรติ อตฺโถ. อิธ ปนายํ กาเล จ ถิเร จ 

วตฺตติ. ตสฺมา จิรํ กาลํ โตติ เถโร, ถิรตรสีลาจารมทฺทวาทิคุณาภิยุตฺโต วา เถโรติ วุจฺจติ.๘๗  

ก็ เถร-ศัพท ในคําวา อถ เถราปทานํ สุณาถ นี้ ยอมเปนไปในความหมายมิใชนอย  

มีความหมายวา กาล ม่ันคง บัญญัติ ชื่อ และใหญ เปนตน จริงอยางนั้น เถร-ศัพท ใชในความหมายวา

กาล ในประโยคเปนตนวา “ทอนกระดูกท้ังหลายท่ีฝนตกรดเปนเวลาหลายป ผุปนแลว” อธิบายวา 

ฝนตกรดอยูนาน คือตกเปนเวลานาน เถร-ศัพท ใชในความหมายวาม่ันคง ในประโยคเปนตนวาเปนผู

ม่ันคง เปนใหญกอน อธิบายวา เปนผูมีศีลม่ันคง เถร-ศัพท ใชในความหมายวาบัญญัติ ในประโยคเปน

ตนวา ทานผูมีอายุนี้เปนคนแก เปนคนเฒา อธิบายวา เปนเพียงการบัญญัติของชาวโลก เถร-ศัพท ใช

                                                           
๘๖ องฺ.จตุกฺก. (ไทย) ๒๑/๒๒/๓๐. 
๘๗ ขุ.อป.อ. (บาลี) ๒/๑๔๐/๒๔๙. 



๘๑ 

 

ในความหมายวาชื่อ ในประโยคเปนตนวา “พระจุนทเถระ พระผุสสเถระ” อธิบายวา ผูท่ีเขาตั้งชื่อไว

อยางนี้ เถร-ศัพท ใชในความหมายวาเปนใหญ ในประโยคเปนตนวา บรรดาลูกของเรา กุมารนี้เปน

ใหญ อธิบายวา เด็กคนโต แตในท่ีนี้ เถร-ศัพทนี้ใชในอรรถวากาลและม่ันคง เพราะฉะนั้น ชื่อวาเถระ 

เพราะดํารงอยูตลอดกาลนาน อีกอยางหนึ่ง ทานผูประกอบดวยคุณมีศีลอาจาระและมัททวะอันม่ันคง

ยิ่ง เขาเรียกวา เถระ๘๘  

ฎีกาบาลีและแปล  

จกฺขูติ นฏจกฺขุ ภินฺนจกฺขุ ปริหีนจกฺขุ อนฺธจกฺขุ อสฺส, อสฺมึ วา วิชฺชตีติ จกฺขุ. ปาลํ  

ปาลนามํ นามกมฺมํ สงฺขา สมฺา โวหาโร ปณฺณตฺติ อสฺส, อสฺมึ วา วิชฺชตีติ ปาโล. จกฺขุ จ โส ปาโล 

จาติ จกฺขุปาโล. จกฺขุปาโล จ โส เถโร จาติ จกฺขุปาลตฺเถโร. ตํ จกฺขุปาลตฺเถรํ.๘๙  

คําวา จกฺขุ ไดแก จักษุเสีย จักษุท่ีแตก จักษุท่ีเสื่อมรอบ จักษุบอด ท่ีชื่อวา ผูมีจักษุ เพราะ

อรรถวามีจักษุ หรือจักษุมีนั้นบุคคลนั้น ปาละ ชื่อปาละ นามกรรม,ชื่อ สมัญญา โวหาร บัณณัติ ท่ีชื่อ

วา ผูมีชื่อปาละเพราะอรรถวา มีชื่อวาปาละนั้น จักษุนั้น ดวย ปาละดวย เพราะเหตุนั้น จึงชื่อวา 

จกขุปาละ จักขุปาละนั้น ดวย เถระดวย เพราะเหตุนั้นจึงชื่อจักขุปาลเถระ จักขุปาลเถระนั้น 

วิเคราะห จกฺขุปาลตฺเถร ตามฎีกา 

คําวา จกฺขุปาลตฺเถโร อธิบายความวิเคราะหเปนวิเสสนุตตรกรรมธารยสมาสวา  

จกฺขุปาโล จ โส เถโร จาติ จกฺขุปาลตฺเถโร พระจักขุบาลผูเถระ ดังฎีกากลาวไววา “จกฺขุปาโล จ โส  

เถโร จาติ จกฺขุปาลตฺเถโร”  คําวา จกฺขุปาลตฺเถโร เปนคําอธิบายแสดงวิเคราะหและตัดจากทุติยา

วิภัตติท่ีเปนบทตั้ง คือ จกฺขุปาลตฺเถรํ เปนปฐมาวิภัตติ คือ จกฺขุปาลตฺเถโร เพ่ือแสดงรูปวิเคราะห 

เพราะรูปวิเคราะห บทสําเร็จตองเปนปฐมาวิภัตติแนนนอน การอธิบายความเชนนี้เรียกทันตเฉทนนัย 

ทันตเฉทนนัย หมายถึง การอธิบายความบทดุจวิธีการตัดงาชาง หมายความวา อธิบาย

ตัดบทท่ีเปนทุติยาวิภัตติเปนตนใหเปนบทปฐมาวิภัตติตามระเบียบของรูปวิเคราะหท่ัวไปเหมือนการ

ตัดงาชางใหเปลี่ยนรูปไปจากเดิม เชน จกฺขุปาโล จ โส เถโร จาติ จกฺขุปาลตฺเถโร. ตํ จกฺขุปาลตฺเถรํ. 

คําวา จกฺขุปาลตฺเถโร ทานอธิบายตัดจากทุติยาวิภัตติ คือ จกฺขุปาลตฺเถรํ มาเปนปฐมาวิภัตติ  

จกฺขุปาลตฺเถโร เพราะเวลาตั้งวิเคราะหตองตั้งเปนปฐมาวิภัตติแนนอนตามกฏวิเคราะหศัพท 

 ทันตโสธนนัย หมายถึง การอธิบายความทําใหเหมือนเดิมดุจวิธีขัดเกลางาชางใหแหลม

เหมือนเดิม เชน จกฺขุปาโล จ โส เถโร จาติ จกฺขุปาลตฺเถโร. ตํ จกฺขุปาลตฺเถรํ. คําวา จกฺขุปาลตฺเถรํ 

ทานอธิบายทําใหเปนรูปเดิม หมายความวา คําวา จกฺขุปาลตฺเถรํ อธิบายทําใหเปนทุติยาวิภัตติ

                                                           
๘๘ ขุ.อป.อ. (ไทย) ๒/๑๔๐/๒๓๒. 
๘๙ ขุ.ธ.ฏีกา (บาลี) ๑/๑/๙. 



๘๒ 

 

เหมือนเดิม คือ เหมือนตอนท่ีเปนบทตั้ง คือ จกฺขุปาลตฺเถรํ เพราะตอนวิเคราะหตั้งเปนปฐมาวิภัตติ 

คือ จกฺขุปาลตฺเถโร แลวอธิบายตัดใหเหมือนเดิม คือ เปนทุติยาวิภัตติวา จกฺขุปาลตฺเถรํ  

อรรถกถาบาลีและแปล  

สาวตฺถิยํ กิร มหาสุวณฺโณ นาม กุฏมฺพิโก อโหสิ อฑฺโฒ มหทฺธโน มหาโภโค อปุตฺตโก.๙๐ 

ดังไดสดับมา ในกรุงสาวัตถี มีเศรษฐีคนหนึ่งชื่อวามหาสุวรรณ เปนเศรษฐีผูม่ังค่ัง มีทรัพย

มาก มีสมบัติมาก (แต) ไมมีบุตร๙๑  

วิเคราะห กุฏมฺพิก 

คําวา กุฏมฺพิก มาจาก กุฏมฺพ + อิก ปจจัย กุฏมฺพ แปลวา ทรัพย อิก ปจจัย แปลวา  

ผูมี แปลรวมกันเปน ผูมีทรัพย หรือ เศรษฐี ผูม่ังค่ัง เปนอัสสัตถิตัทธิต วิเคราะหวา กุฏมฺพํ อสฺส อตฺถีติ 

กุฏมฺพิโก ผูมีทรัพย คําวา กุฏมฺพ เปนนามกิต มาจาก กุฏ ธาตุ กลาวอรรถวาเปนไป อุม ปจจัย และ  

พ ปจจัย วิเคราะหวา โกฏิยตีติ กุฏมฺพํ (กุฏ + อุม + พ) ยอมถูกใหเปนไป (เพ่ือใชจายอุปโภคและ

บริโภค) ไดแก ทรัพย 

กุฏมฺพิโกติ กุฏมฺพํ อสฺส, อสฺมึ วา วิชฺชตีติ กุฏมฺพิโก. กตมํ ตํ กุฏมฺพํ นาม. หตฺถิอสฺสโค- 

มหึสาทิจตุปฺปทํ วา เขตฺตํ วา สรํ วา กลตฺตํ วา หิรฺสุวณฺณาทิ วา กุฏมฺพํ นาม. อุปโภคปริโภคตฺถํ 

ฆราวาสกิจฺจสมฺปาทนตฺถํ วา โกฏิยติ ปวตฺติยตีติ กุฏมฺพํ. อุมปจฺจยโอฏชตติยกฺขรพปจฺจยสงฺขาต- 

ทฺวิปจฺจยนฺโต กุฏธาตุ ปวตฺตนตฺโถติ. 

ทรัพยของบุคคลนั้นมีอยู หรือทรัพยมีอยูในบุคคลนั้น เพราะเหตุนั้น บุคคลนั้นจึงชื่อวา  

กุฏมพิกะ ผูมีทรัพย ในคําวา กุฏมฺพิโก (นั้น) [ถาม] ชื่อกุฏมพะนั้นเปนอยางไร [ตอบ] สัตว ๔ เทามี

ชาง มา โค กระเบือ เปนตน ก็ดี นา ก็ดี สระน้ํา ก็ดี ภรรยา ก็ดี เงินและทองเปนตน ก็ดี ชื่อวากุฏมพะ

(ทรัพย) ท่ีชื่อวาทรัพย เพราะอรรถวาถูกใช คือ ใหเปนไป (ใชจาย) เพ่ืออุปโภคและบริโภค หรือเพ่ือทํา

กิจของฆราวาส (หนาท่ีผูครองเรือน) ใหสําเร็จ กุฏ ธาตุ กลาวอรรถวาเปนไป ลงปจจัย ๒ ตัว คือ  

อุม ปจจัยและ พ ปจจัยอันเปนอักษรตัวท่ี ๓ เกิดท่ีริมฝปาก 

วิเคราะห กุฏมฺพิกพรอมท้ังรูปวิเคราะห ตามฎีกา 

คําวา กุฏมฺพํ อสฺส, อสฺมึ วา วิชฺชตีติ กุฏมฺพิโก แสดงถึงรูปวิเคราะหอัสสัตถิตัทธิต โดย

วิเคราะหวา กุฏมฺพํ อสฺส อตฺถีติ กุฏมฺพิโก ผูมีทรัพย คําวา กตมํ ตํ ... หิรฺสุวณฺณาทิ วา กุฏมฺพํ 

นาม อธิบายวา คําวา กุฏมฺพํ ไดแก ทรัพย คือ สัตว ๔ เทามีชาง มา โค กระเบือ เปนตน นา สระน้ํา 

                                                           
๙๐ ขุ.ธ.อ. (บาลี) ๑/๑/๓. 
๙๑ ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๑/๑/๓. 

 



๘๓ 

 

ภรรยา เงินและทองเปนตน  คําวา โกฏิยติ ปวตฺติยตีติ กุฏมฺพํ อธิบายแสดงวิเคราะหคําวา กุฏมฺพํ เปน

นามกิต กัมมสาธนะ วิเคราะหวา โกฏิยตีติ กุฏมฺพํ (กุฏ ธาตุ + อุม ปจจัย + พ ปจจัย) คําวา ปวตฺติยติ 

เปนคําอธิบายคําวา โกฏิยติ วา แปลวา ถูกใหเปนไป (ถูกจับจายใชสอย) คําวา อุมปจฺจยโอฏช-

ตติยกฺขรพปจฺจยสงฺขาตทฺวิปจฺจยนฺโต กุฏธาตุ ปวตฺตนตฺโถ อธิบายคําวา กุฏมฺพํ วา มาจาก กุฏ ธาตุ 

กลาวอรรถวา เปนไป ลง ปจจัย ๒ ตัว คือ อุม ปจจัยและ พ ปจจัย 

อรรถกถาบาลีและแปล 

สาวตฺถิยํ กิร มหาสุวณฺโณ นาม กุฏมฺพิโก อโหสิ อฑฺโฒ มหทฺธโน มหาโภโค อปุตฺตโก.๙๒ 

ดังไดสดับมา ในกรุงสาวัตถี มีเศรษฐีคนหนึ่งชื่อวามหาสุวรรณ เปนเศรษฐีผูม่ังคั่ง มีทรัพย

มาก มีสมบัติมาก (แต) ไมมีบุตร๙๓  

วิเคราะห อฑฺโฒเปนตน 

คําวา อฑฺโฒ ผูม่ังค่ังดวยทรัพยของตนแตยังมีทรัพยโภคสมบัติมากมายโดยกามคุณ ๕ 

ประการ คือ รูป เสียง กลิน รส สัมผัส 

 อฑฺโฒติอาทีสุ โย โกจิ อตฺตโน สนฺตเกน วิภเวน อฑฺโฒ โหติ, อยํ ปน น เกวลํ อฑฺโฒเยว

,มหทฺธโน มหตา อปริมาณสงฺขฺเยน ธเนน สมนฺนาคโต. ปฺจกามคุณวเสน มหนฺตา อุฬารา โภคา  

อสฺสาติ มหาโภโค.๙๔  

พึงทราบวินิจฉัยในคําเปนตนวา เปนผูม่ังคั่ง (อฑฺโฒ) ดังตอไปนี้ คนบางคนเปนคนม่ังค่ัง

ดวยทรัพยสมบัติอันเปนของตน แตสําหรับพระเจามหาวิชิตนี้ หาเปนผูม่ังค่ังอยางเดียวเทานั้นไม 

พระองคยังเปนผูชื่อวามีทรัพยมาก (มหทฺธโน) คือ ประกอบดวยทรัพยมากมายนับไมถวน ชื่อวา 

มีโภคะมาก (มหาโภโค) เพราะมีโภคสมบัติมากมาย คือยิ่งใหญดวยกามคุณ ๕ ๙๕  

อฑฺโฒติอาทีสุ โย โกจิ อตฺตโน สนฺตเกน วิภเวน อฑฺโฒ โหติ. อิธ ปน น เกวลํ อฑฺโฒเยว, 

มหทฺธโน มหตา อปริมาณสงฺเขน ธเนน สมนฺนาคโตติ อตฺโถ. ปฺจกามคุณวเสน มหนฺตา อุฬารา  

โภคา อสฺสาติ มหาโภโค.๙๖  

ในคําเปนตนวา ทรงเปนผูม่ังคั่ง (อฑฺโฒ) ความวา กษัตราธิราชพระองคใดพระองคหนึ่ง 

ทรงเปนผูม่ังค่ังเพราะสมบัติอันเปนของพระองค แตในท่ีนี้ มิใชทรงเปนผูม่ังค่ังอยางเดียวเทานั้น ทรง

                                                           
๙๒ ขุ.ธ.อ. (บาลี) ๑/๑/๓. 
๙๓ ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๑/๑/๓. 
๙๔ ที.สี.อ. (บาล)ี ๑/๓๓๖/๒๖๔. 
๙๕ ที.สี.อ. (ไทย) ๑/๓๓๖/๓๘๘. 
๙๖ องฺ.ปฺจก.อ. (บาลี) ๓/๑๓๔/๕๒. 



๘๔ 

 

มีพระราชทรัพยมาก อธิบายวา ทรงประกอบดวยทรัพยมาก คือนับประมาณไมได  ชื่อวา 

ทรงมีพระราชสมบัติมาก เพราะอรรถวาพระองคมีโภคะมากคือโอฬารดวยอํานาจกามคุณ ๕ 

ประการ๙๗  

ฏีกาบาลีและแปล  

อฑฺโฒติ อิพฺโภ, อาภุโส อติเรกํ พหุลํ พหุวารํ สุวณฺณรชตาทิธนํ ฌายติ จินฺเตตีติ อฑฺโฒ.  

อาปุพฺพ-เฌธาตุ จินฺตายํ. ฌสฺส โฒ. อสรูปทฺเวภาโว ปุพฺเพ อา-การสฺส รสฺสาเทโส.๙๘  

คําวา อฑฺโฒ ไดแก ผูม่ังค่ัง ท่ีชื่อวา ผูม่ังคั่ง เพราะอรรถวา เพงหาคือคิดหาทรัพยมีทอง

และเงินเปนตนยิ่ง คือ อยางยิ่ง มากมายหลายวาระ อาบทหนา เฌ ธาตุ กลาวอรรถคิด แปลง ฌ เปน 

ฒ ซอน ฑ รัสสะ อา เปน อ 

วิเคราะห อฑฺฒ ตามฎีกา 

คําวา อิพฺโภ อธิบายแปลคําวา อฑฺโฒ วา แปลวาผูม่ังค่ัง เพราะ อฑฺฒ-ศัพท แปลวา  

ผูม่ังค่ังและครึ่ง อีกนัยหนึ่ง คําวา อฑฺโฒ เปนคําไวพจนของคําวา อิพฺโภ คือ คําท่ีใชแทนกัน มีความ

เดียวกัน 

 อิพฺโภ ตฺว’ฑฺโฒ ตถา ธนี.๙๙  

 ผูม่ังค่ัง, ผูร่ํารวย ๓ ศัพท คือ อิพฺภ, อฑฺฒ, ธนี 

 คําวา อาภุโส อติเรกํ พหุลํ พหุวารํ สุวณฺณรชตาทิธนํ ฌายติ จินฺเตตีติ อฑฺโฒ แสดงอธิบาย

นามกิต กัตตุสาธนะ วิเคราะหวา อาภุโส ฌายตีติ อฑฺโฒ ผูม่ังค่ัง มาจาก อา บทหนา เฌ ธาตุ กลาว

อรรถคิด อ ปจจัยแปลง ฌ เปน ฒ ซอน ฑ รัสสะ อา เปน อ สําเร็จรูปเปน อฑฺฒ  

 อรรถกถาบาลีและแปล  

 ตํ นามคฺคหณทิวเส เสฏ อตฺตนา ปาลิตํ วนปฺปตึ นิสฺสาย ลทฺธตฺตา ตสฺส ปาโลติ นามํ  

อกาสิ.๑๐๐  

  

 

                                                           
๙๗ องฺ.ปฺจก.อ. (ไทย) ๓/๑๓๔/๗๖. 
๙๘ ขุ.ธ.ฏีกา (บาลี) ๑/๑/๙. 
๙๙ อภิธาน.ว. (ไทย) ๑/๗๒๕/๘๗๓.  
๑๐๐ ขุ.ธ.อ. (บาลี) ๑/๑/๓. 



๘๕ 

 

  ในวันตั้งชื่อ ทานเศรษฐีตั้งชื่อบุตรนั้นวา ปาละ เพราะเหตุท่ีตนไดบุตรนั้นมา โดยอาศัย

ตนไมเจาปาท่ีตนรักษาแลว๑๐๑  

วิเคราะห ความ 

ขอความนี้ เศรษฐีเขาใจผิด คิดวา ตนเองไดบุตรเพราะอานุภาพของเทวดาท่ีบนบานไว 

ความจริง ไดบุตรเพราะกรรมเกาท่ีทําใหไดบุตร เหตุท่ีไมมีบุตร คือ กินลูกนก ฆาบุตรผูอ่ืน เหมือน

เศรษฐีผูฆาลูกพ่ีชายเพราะทรัพยสมบัติ ทําแทงเปนตน พระอรรถกถาจารยเลาเรื่องเศรษฐีผูไมมีบุตร 

วา “พระศาสดาเม่ือประทับอยู ณ พระเชตวัน ทรงปรารภเศรษฐีผูชื่อวาไมมีบุตรตรัสพระธรรมเทศนา

นี้วา โภคทรัพยท้ังหลายยอมทําลายคนมีปญญาทราม (หนนฺติ โภคา ทุมฺเมธํ) เปนตน  

๑) ประวัติครั้งยังมีชีวิตของเศรษฐีผูไมมีบุตร 

 ดังไดสดับมา พระเจาปเสนทิโกศลทรงสดับการถึงแกกรรมของเศรษฐีนั้นแลว จึงตรัสถาม

วา “ทรัพยสมบัติท่ีไรบุตร จะถึงแกใคร” ทรงสดับวา “ถึงแกพระราชา” จึงใหนําทรัพยจากเรือนของ

เศรษฐีนั้น มายังราชสกุล โดยกินเวลาถึง ๗ วัน แลวจึงเสด็จเขาไปยังสํานักของพระศาสดา  

เม่ือพระศาสดาตรัสวา “มหาบพิตร พระองคเสด็จมาจากไหนหนอแตยังวัน” จึงกราบทูลวา 

“พระพุทธเจาขา คหบดีผูเปนเศรษฐีในกรุงสาวัตถีนี้ ถึงแกกรรมแลว ขาพระองคนําทรัพยสมบัติซ่ึงไร

บุตรนั้นไปภายในราชสํานักแลวจึงมา” เรื่องท้ังปวงพึงทราบตามนัยท่ีมาในพระสูตรนั่นแหละ 

 เม่ือพระราชากราบทูลขอความอยางนี้วา “ไดยินวา เศรษฐีนั้น เม่ือเขานําโภชนะมีรสเลิศ

ตางๆ เขาไปใหดวยถาดทอง ก็กลาววา ‘พวกมนุษยยอมกินโภชนะชื่อวาเห็นปานนี้ (เทียวหรือ) พวก

เจาจะทําการเยาะเยยกับเราในเรือนนี้หรือ’ เม่ือเขาเขาไปตั้งโภชนะไวให ก็ประหาร (มนุษยเหลานั้น) 

ดวยกอนดินและทอนไมเปนตน ใหหนีไปแลว บริโภคขาวปลายเกรียน มีน้ําผักดองเปนท่ี ๒ ดวยกลาว

วา ‘นี้จึงเปนโภชนะของพวกมนุษย’ แมเม่ือเขาเขาไปตั้งผา ยาน และรม ท่ีนาพอใจไวให ก็ประหาร

มนุษย (เหลานั้น) ดวยกอนดินและทอนไมเปนตน ใหหนีไปแลว ทรงผาปาน มีรมใบไมอันทรงไว  

(ถือไว) อยู ยอมไปดวยรถเกาๆ” พระศาสดาจึงตรัสเลาบุพกรรมของอปุตตกเศรษฐีนั้นดังนี้ 

๒) บุพกรรมของอปุตตกเศรษฐี 

มหาบพิตร เรื่องเคยมีมาแลว คหบดีผูเศรษฐีนั้น ตอนรับพระปจเจกพุทธเจานามวาตคร

สิขี ดวยบิณฑบาต กลาววา “ทานท้ังหลายจงใหอาหารแกสมณะ” แลวก็ลุกจากอาสนะหลีกไป ไดยิน

วา เม่ือเศรษฐีนั้น ผูไมมีศรัทธา ผูโงเขลา กลาวอยางนั้นแลวหลีกไป ภรรยาของเขาผูมีศรัทธาเลื่อมใส  

คิดวา “นานเทียวหนอ เราจึงไดยินคําวา จงให จากปากของเศรษฐีนี้ มโนรถของเราจะเต็มในวันนี้ เรา

                                                           
๑๐๑ ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๑/๑/๓. 

 



๘๖ 

 

จักถวายบิณฑบาต” แลวรับบาตรของพระปจเจกพุทธเจา ไดใหเต็มดวยโภชนะอันประณีตแลวถวาย 

แมเศรษฐีนั้นกลับมาอยู เห็นพระปจเจกพุทธเจานั้นแลว จึงถามวา “สมณะ ทานไดอะไรๆ แลวหรือ” 

แลวจับบาตร เห็นบิณฑบาตอันประณีตก็มีความเดือดรอน จึงคิดอยางนี้วา “พวกทาสหรือพวก

กรรมกรพึงกินบิณฑบาตนี้ ยังดีกวา เพราะวา พวกเขาครั้นกินบิณฑบาตนี้แลวจักทําการงานใหเรา 

สวนสมณะนี้ ครั้นไปกินแลวก็จักนอนหลับ บิณฑบาตของเราฉิบหายเสียแลว” อนึ่ง เศรษฐีนั้นปลง

แลวซ่ึงบุตรนอยคนหนึ่งของพ่ีชายจากชีวิต เพราะเหตุแหงทรัพยสมบัติ ไดยินวา เด็กนั้นจับนิ้วมือของ

เศรษฐีนั้น เท่ียวไปอยูกลาววา “ยานนี้เปนของบิดาฉัน โคนี้ของทาน” ลําดับนั้น เศรษฐีนั้นคิดวา  

“ในบัดนี้ เด็กนี้ยังกลาวอยางนี้กอน ก็ในกาลท่ีเด็กนี้ถึงความเจริญแลว ใครจักรักษาโภคทรัพย

ท้ังหลายในเรือนนี้ได” จึงนําเด็กนั้นไปยังปา จับท่ีคอแลวบีบคอเหมือนบีบหัวมัน ใหตายแลวท่ีโคน

แหงพุมไมแหงหนึ่งแลวท้ิงเด็กนั้นไวในท่ีนั้นนั่นแหละ นี้เปนบุพกรรมของเศรษฐีนั้น”  

  ๓) สรุปกรรมและผลแหงกรรมของเศรษฐี 

  เพราะเหตุนั้น พระผูมีพระภาคจึงตรัสพระดํารัสนี้วา “มหาบพิตร ดวยผลแหงกรรมท่ี

คหบดีผูเศรษฐีตอนรับพระปจเจกพุทธเจานามวาตครสิขีดวยบิณฑบาตนั้นแล เศรษฐีนั้นจึงเขาถึงสุคติ

โลกสวรรคถึง ๗ ครั้ง ดวยผลท่ีเหลืออยูแหงกรรมนั้นนั่นแล เศรษฐีจึงครองความเปนเศรษฐีอยูในกรุง

สาวัตถีนี้แลถึง ๗ ครั้ง ดวยผลแหงกรรมท่ีคหบดีผูเศรษฐีนั้นใหทานแลว มีความเดือดรอนในภายหลัง

วา ‘พวกทาสหรือกรรมกรพึงบริโภคบิณฑบาตนี้ยังดีกวา’ จิตของเศรษฐีนั้นจึงไมนอมไปเพ่ือการ

บริโภคภัตอยางฟุมเฟอย ไมนอมไปเพ่ือการใชสอยผาอยางฟุมเฟอย ไมนอมไปเพ่ือการใชสอยยาน

อยางฟุมเฟอย ไมนอมไปเพ่ือบริโภคกามคุณ ๕ ประการ อันดียิ่ง ดวยผลแหงกรรมท่ีคหบดีผูเศรษฐีนั้น

ปลงแลวซ่ึงบุตรนอยคนเดียวของพ่ีชายจากชีวิต เพราะเหตุแหงทรัพยสมบัติ เศรษฐีนั้นจึงไหมในนรก

สิ้นปเปนอันมาก หลายรอยป หลายพันป หลายแสนป ชนท้ังหลายยังทรัพยสมบัติท่ีไรบุตรครั้งท่ี ๗ นี้ 

ใหเขาไปยังพระคลังหลวง ดวยผลอันเหลืออยูแหงกรรมนั้นแล อนึ่งเลา บุญเกาของคหบดีผูเศรษฐีนั้น

แล หมดสิ้นแลวและบุญใหมอันคฤหบดีผูเศรษฐีนั้นไมสั่งสมแลว มหาบพิตร ก็ในวันนี้คหบดีผูเศรษฐี

ไหมอยูในมหาโรรุวนรก”๑๐๒  

๔) โภคะยอมฆาคนผูทรามปญญา 

พระราชาทรงสดับพระดํารัสของพระศาสดาแลวจึงกราบทูลวา “พระพุทธเจาขา  

นาอัศจรรย นี้เปนกรรมอันหนัก เศรษฐีนั้น เม่ือโภคะชื่อวามีประมาณเทานี้มีอยู ไมใชสอยดวยตนเอง

เลย เม่ือพระพุทธเจาเชนกับพระองคประทับอยูในวิหารอันใกล ก็มิไดทําบุญ” พระศาสดาตรัสวา 

“จริงเชนนั้น มหาบพิตร ชื่อวาบุคคลผู มีปญญาทราม ไดโภคะท้ังหลายแลวยอมไมแสวงหา 

                                                           
๑๐๒ สํ.ส. (ไทย) ๑๕/๑๓๑/๑๕๘-๑๕๙. 



๘๗ 

 

พระนิพพาน อนึ่ง ตัณหาซ่ึงเกิดข้ึนเพราะอาศัยโภคะท้ังหลาย ยอมฆาคนเหลานี้สิ้นกาลนาน”  

แลวไดตรัสพระคาถานี้วา  

“โภคทรัพยท้ังหลายยอมทําลายคนมี 

ปญญาทราม แตจะไมทําลายคนท่ีแสวงหาฝง  

เพราะความทะยานอยากในโภคทรัพย คนมี 

ปญญาทรามจึงทําลายตนเองดุจทําลายคนอ่ืน”  

บรรดาคําเหลานั้น คําวา แตจะไมทําลายคนท่ีแสวงหาฝง (โน จ ปารคเวสิโน) ความวา 

แตโภคะท้ังหลายยอมไมฆาบุคคลผูแสวงหาฝงคือพระนิพพานโดยปกติ คําวา จึงทําลายตนเองดุจ

ทําลายคนอ่ืน (หนฺติ อ ฺเว อตฺตนํ) ความวา บุคคลผูมีปญญาทรามยอมฆาตนเองดุจฆาผูอ่ืน เพราะ

ความทะยานอยากซ่ึงเกิดข้ึนเพราะอาศัยโภคะท้ังหลาย”๑๐๓ 

ฎีกาบาลีและแปล  

อตฺตนา ปาลิตํ วนปฺปตึ นิสฺสาย ปฏิลทฺธตฺตา ตสฺส ปาโลติ นามํ อกาสีติ อิมินา กิฺจาป 

เทวทตฺตวเสน ปุตฺตปฏิลาโภ วิย วุตฺโต. น ปน โส ตสฺสา เทวตาย วเสน ลทฺโธ. ปุตฺตปฺปฏิลาภสํวตฺตนิ

เกน ปุพฺพกมฺมวเสเนว หิ โส ลทฺโธ. เสฏโน มิจฺฉานิเวสวเสเนว หิ เอวํ วุตฺตนฺติ ทฏพฺพํ.๑๐๔  

ทานเหมือนกลาวการไดบุตรดวยอํานาจเทวดาประทานใหดวยคํานี้วา ตั้งช่ือเด็กนั้นวา 

ปาละ เพราะไดโดยอาศัยตนไมเจาปาท่ีตนรักษาแมก็จริง ถึงอยางนั้น บุตรนั้นตนไดดวยอํานาจเทวดา

นั้นหามิได จริงอยูเขาไดบุตรนั้นดวยอํานาจกรรมเกาท่ีสงผลใหไดบุตรเทานั้น บัณฑิตพึงทราบวา  

ก็เศรษฐีกลาวอยางนี้ดวยอํานาจการยึดถือผิดเทานั้น 

วิเคราะห ความ 

ขอความของฎีกานี้ แสดงใหรูวา สมัยพุทธกาลก็มีคนจํานวนไมนอยท่ีนับถือเทวดาบูชา

เทวดาแลวก็บนบานศาลกลาวตอเทวดาและขอพรจากเทวดา อันท่ีจริงเศรษฐีไดบุตรเพราะกรรมเกาท่ี

สงผลใหไดบุตร ไมใชเทวดาประทานให เหตุท่ีทําใหไดบุตรมีกุศลกรรมบถ ๑๐ ประการ ทาน ศีล การ

เจริญภาวนา 

พระพุทธเจาตรัสวา “ภิกษุท้ังหลาย  ในชาติกอน ภพกอน กําเนิดกอน ตถาคตเกิดเปน

มนุษยสมาทานในกุศลธรรม (กุศลกรรมบถ ๑๐ ประการ) สมาทานม่ันคงในกายสุจริต (ประพฤติชอบ

ดวยกาย) ในวจีสุจริต (ประพฤติชอบดวยวาจา) ในมโนสุจริต (ประพฤติชอบดวยใจ) ในการจําแนก

ทาน ในการสมาทานศีล ในการรักษาอุโบสถ ในความเก้ือกูลมารดาในความเก้ือกูลบิดา ในความ

                                                           
๑๐๓ ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๒/๓๕๕/๕๑๖. 
๑๐๔ ขุ.ธ.ฎีกา (บาลี) ๑/๑/๙. 



๘๘ 

 

เก้ือกูลสมณะ ในความเก้ือกูลพราหมณ ในความประพฤติออนนอมตอผูใหญในตระกูล และในกุศล

ธรรมคือกุศลธรรมอันยิ่ง มีความหมายตอไปนี้ คือ (๑) กามาวจรกุศล (๒) รูปาวจรกุศล (๓) อรูปาวจร

กุศล (๔) สาวกบารมีญาณ (๕) ปจเจกโพธิญาณ (๖) สัพพัญุตญาณ ในท่ีนี้หมายถึงสัพพัญุตญาณ 

(ที.ปา.อ. ๒๐๑/๑๑๐) อันยิ่งอ่ืน ๆ อีก เพราะตถาคตไดทํา สั่งสม พอกพูนกรรมนั้น ทํากรรมนั้นให

ไพบูลยแลว หลังจากตายแลวตถาคตจึงไปเกิดในสุคติโลกสวรรค ครอบงําเทพเหลาอ่ืนในเทวโลกนั้น

ดวยฐานะ ๑๐ คือ อายุทิพย วรรณะทิพย สุขทิพย ยศทิพย ความเปนใหญทิพย รูปทิพย เสียงทิพย 

กลิ่นทิพย รสทิพย โผฏฐัพพะทิพย จุติจากเทวโลกนั้นแลว มาสูความเปนอยางนี้จึงไดลักษณะมหา

บุรุษนี้ คือ มีฝาพระบาทราบเสมอกันขณะเหยียบลงพ้ืนฝาพระบาทราบเสมอกัน ยกฝาพระบาทข้ึนก็

ยังเสมอกัน ขณะจดฝาพระบาทลงทุกสวนก็แตะพ้ืนพรอมกัน๑๐๕ 

มหาบุรุษนั้นทรงสมบูรณดวยลักษณะนั้น ถาอยูครองเรือนจะไดเปนพระเจาจักรพรรดิ  

ผูทรงธรรม ครองราชยโดยธรรม ทรงเปนใหญในแผนดินมีมหาสมุทรท้ังสี่เปนขอบเขต ทรงไดรับชัย

ชนะ มีอาณาจักรม่ันคง สมบูรณดวยแกว ๗ ประการ คือ (๑) จักรแกว (๒) ชางแกว (๓) มาแกว (๔) 

มณีแกว (๕) นางแกว (๖) คหบดีแกว (๗) ปริณายกแกว มีพระราชโอรสมากกวา ๑,๐๐๐ องค ซ่ึง

ลวนแตกลาหาญ มีรูปทรงสมเปนวีรกษัตริย สามารถย่ํายีราชศัตรูได ทรงชนะโดยธรรม ไมตองใช

อาชญา ไมตองใชศัสตรา ครอบครองแผนดินนี้มีสาครเปนขอบเขต ไมมีเสาเข่ือน ไมมีเขตหมาย ไมมี

รั้วหนาม ม่ังค่ัง อุดมสมบูรณ ปลอดภัยสงบ ไรเสี้ยนหนาม เม่ือเปนพระราชาจะทรงไดอะไร เม่ือเปน

พระราชา ไมมีมนุษยคนใดท่ีเปนขาศึกศัตรูขมได เม่ือเปนพระราชาจะทรงไดสิ่งดังกลาวมานี้ อนึ่ง  

ถามหาบุรุษออกจากเรือนบวชเปนบรรพชิต จะเปนพระอรหันตสัมมาสัมพุทธเจาผูไมมีกิเลสในโลก 

เม่ือเปนพระพุทธเจาจะทรงไดอะไร เม่ือเปนพระพุทธเจาจะไมมีขาศึกศัตรูภายในหรือภายนอก คือ 

ราคะ โทสะ หรือโมหะ หรือสมณพราหมณ เทพมาร พรหม ใคร ๆ ในโลกนี้จะพึงขมได เม่ือเปน

พระพุทธเจาจะทรงไดสิ่งดังกลาวมานี้ พระผูมีพระภาคไดตรัสเนื้อความนี้แลว”๑๐๖ 

พรรณนาลักษณะฝาพระบาทราบเสมอกัน  

ในคําเปนตนวา ชาติกอน (ปุริมํ ชาตึ) ขันธท่ีเคยอาศัยอยู พระผูมีพระภาคตรัสเรียกวา 

ชาติ ดวยสามารถเกิดแลว ตรัสเรียกวา ภพ ดวยสามารถแหงการเกิดอยางนั้น ตรัสเรียกวา ท่ีอาศัย 

(นิเกตํ) ดวยอํานาจแหงการอาศัยอยูหรือดวยความหมายวาเปนท่ีอยูอาศัย คําแมท้ัง ๓ นั้น  

มีคําอธิบายวา ชื่อวาดํารงอยูแลวในขันธสันดานท่ีเคยอาศัยอยูในกาลกอน บัดนี้ เพราะเหตุท่ี 

ขันธสันดานนั้นยอมเปนไปในเทวโลกเปนตน แตกุศลกรรมอันสามารถจะยังลักษณะ (เปาหมาย) ให

เกิด ทําไดไมงายนักในเทวโลกนั้น สําหรับผูเปนมนุษยเทานั้น กุศลกรรมนั้นจึงทําไดงาย ฉะนั้น  

                                                           
๑๐๕ ที.ปา. (ไทย) ๑๑/๒๐๑/๑๖๓. 
๑๐๖ ที.ปา. (ไทย) ๑๑/๒๐๒/๑๖๔. 
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พระผูมีพระภาคเม่ือจะทรงแสดงถึงกรรมท่ีพระองคทรงบําเพ็ญไวแลวตามความเปนจริงจึงตรัส 

พระดํารัสเปนตนวา ในชาติกอนเกิดเปนมนุษย (ปุพฺเพ มนุสฺสภูโต สมาโน) หรือวา ขอนี้ไมใชเหตุ 

จริงอยู พระมหาบุรุษแมกําเนิดเปนชาง เปนมา เปนโค เปนกระบือ หรือเปนวานรก็ตาม ก็ทรงบําเพ็ญ

บารมีไดเหมือนกัน แตเพราะเหตุท่ีพระองคดํารงอยู ในอัตภาพเห็นปานนั้น ไมสามารถแสดงกรรมท่ี

ทรงกระทําไวแลวไดงาย ฉะนั้น จึงตรัสพระดํารัสเปนตนวา ในชาติกอนเกิดเปนมนุษย (ปุพฺเพ 

มนุสฺสภูโต สมาโน)  

คําวา สมาทานอยางม่ันคง (ทฬฺหสมาทาโน) ไดแก ยึดถืออยางม่ันคง คําวา ในกุศล-

ธรรม (กุสเลสุ ธมฺเมสุ) ไดแก ในกุศลกรรมบถ ๑๐ ประการ คําวา สมาทานทวมทน (อวตฺถิต- 

สมาโน) ไดแก ยึดแนนเปนนิจ คือยึดม่ันไมถอยหลัง จริงอยู จิตของพระมหาสัตวยอมมวนกลับจาก

อกุศลกรรม เหมือนขนปกไกโดนไฟ ฉะนั้น จิตของพระมหาบุรุษถึงกุศลแลวยอมเหยียดออกไปเหมือน

เพดาน ฉะนั้น เพราะเหตุนั้น พระตถาคต เปนผูยึดม่ัน เปนผูสมาทานไมถอยหลัง อันใครๆ จะเปน

สมณะ พราหมณ เทวดา มาร หรือพรหมก็ไมสามารถจะใหพระองค สละความยึดม่ันในกุศลได 

ในขอนี้มีเรื่องสาธกดังตอไปนี้ ไดสดับวา ในกาลกอน พระมหาบุรุษบังเกิดในกําเนิด

กระแต ครั้งนั้น เม่ือฝนตกใหญ หวงน้ําไหลมา พัดเอารังกระแตออกไปจนถึงทะเล มหาบุรุษคิดวา 

“เราจักนําลูกนอยออกใหได” จึงเอาหางจุมน้ําจนชุมแลวนําข้ึนจากทะเลมาสบัดบนบก ในวันท่ี ๗ 

ทาวสักกะทรงรําพึงแลวเสด็จมา ยังท่ีนั้นแลวถามวา “นั่นเจาทําอะไร” มหาบุรุษนั้นก็บอกเรื่องราวนั้น

แกทาวสักกะเทวราชนั้น ทาวสักกะทรงบอกความท่ีจะนําน้ําออกจากมหาสมุทรนั้นเปนของยาก  

มหาบุรุษตรัสรุกรานวา “พระโพธิสัตว (เชนเรา) ยอมไมสมควรเพ่ือจะกลาวกับบุคคลผูเกียจครานเชน

ทาน ทานอยายืนตรงนี้เลย” ทาวสักกะมีความยินดีคิดวา “เราไมสามารถจะใหผูมีใจประเสริฐ เลิกละ

สิ่งท่ีตนถือม่ันได” จึงไปนําลูกนอยมาสงให แมในกาลท่ีพระโพธิสัตวบังเกิดเปนพระมหาชนก  

พระโพธิสัตววายน้ําขามมหาสมุทร ถูกนางเทพธิดาถามวา “เพราะเหตุไร ทานจึงพยายามวายน้ําขาม

มหาสมุทร” แลวจึงตอบวา “เราวายน้ําขามฝงแลว ไปครองราชยในแควนอันเปนสมบัติแหงตระกูล

ของเราแลวบริจาคทาน” ลําดับนั้นนางเทพธิดากลาววา “มหาสมุทรนี้ท้ังลึกท้ังกวางยิ่งนัก เม่ือไรจัก

ขามพนได” พระมหาชนกนั้นจึงตรัสวา “มหาสมุทรนี้ก็เปนเชนเดียวกับมหาสมุทรของทาน แตอาศัย

ความตั้งใจของเรา มหาสมุทรยอมปรากฏเหมือนเปนลําเหมืองเล็กๆ ทานนั่นแลจักเห็นเราผูวายขาม

มหาสมุทร และนําทรัพยจากฝงมหาสมุทรมาครองราชสมบัติในแควน อันเปนของตระกูลแลวบริจาค

ทาน” นางเทพธิดาคิดวา “เราไมสามารถจะใหมหาบุรุษผูมีใจอันประเสริฐ เลิกละสิ่งท่ีตนยึดม่ันได” 

จึงอุมพระโพธิสัตวนําไปใหบรรทม ณ อุทยาน พระมหาสัตวนั้น ยังมหาชนใหยกข้ึนซ่ึงเศวตฉัตร แลว

ทรงทําการบริจาคทานวันละ ๕๐๐,๐๐๐ ตอมาทรงออกผนวช พระมหาสัตวอันใครๆ จะเปนสมณะ 

พราหมณ เทวดา มาร หรือพรหมก็ไมอาจใหเลิกละกุศลสมาทานได เพราะเหตุนั้น พระผูมีพระภาคจึง

ตรัสวา สมาทานในกุศลธรรม สมาทานม่ันคง (ทฬฺหสมาทาโน อโหสิ กุสเลสุ ธมฺเมสุ อวตฺถิต- 
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สมาทาโน)  

บัดนี้ พระผูมีพระภาคเพ่ือจะแสดงกุศลธรรมท่ีทรงสมาทานม่ันคง จึงตรัสพระดํารัสเปน

ตนวา ในกายสุจริต (ประพฤติชอบดวยกาย) (กายสุจริเต) ในคํานี้วา ในการจําแนกทาน (ทานสํ

วิภาเค) ไดแก การใหดวยสามารถการใหทานนั่นเอง การบริจาคดวยสามารถแหงการจําแนก คําวา 

ในการสมาทานศีล (สีลสมาทาเน) ไดแก ในกาลบําเพ็ญศีล ๕ ประการ ศีล ๘ ประการ ศีล ๑๐ 

ประการ และปาริสุทธิศีล ๔ ประการ คําวา ในการรักษาอุโบสถ (อุโปสถูปวาเส) ไดแก ในกาลเขาจํา

อุโปสถ อันตางดวยวัน ๑๔ คํ่าเปนตน คําวา ในความเกื้อกูลมารดา (มตฺเตยฺยตาย) ไดแก ในวัตรอัน

ตนสมควรกระทําแกมารดา แมในคําท่ีเหลือก็มีนัยนี้เหมือนกัน คําวา อ่ืนๆ อีก (อฺตรฺตเรสุ จ) 

ไดแก ในกุศลธรรมเห็นปานนี้อ่ืนๆ ในคํานี้วา ในกุศลอันย่ิง (อธิกุสเลสุ) มีอธิบายวา กุศลมีอยู อธิกุศล

มีอยู กามาวจรกุศลแมท้ังหมด ก็ชื่อวากุศล รูปาวจรเปนอธิกุศล แมท้ัง ๒ นั้นก็ชื่อวากุศล อรูปาวจรป

นอธิกุศล แมท้ังหมดเหลานั้นก็ชื่อวากุศล กุศลอันเปนปจจัยแกการไดสาวกบารมีเปนอธิกุศล อธิกุศล

แมเหลานั้นก็ชื่อวากุศล กุศลอันเปนปจจัยแกการไดปจเจกโพธิเปนอธิกุศล อธิกุศลแมเหลานั้นก็ชื่อวา

กุศล แตกุศลอันเปนปจจัยแกการไดพระสัพพัญุตญาณ ทรงประสงควา เปนอธิกุศล ในท่ีนี้ บรรดา

ธรรมอันเปนอธิกุศลเหลานี้ การสมาทานอยางม่ันคง การสมาทานอยางทวมทนไดมีแลว 

ในคํา ๒ คํานี้วา เพราะตถาคตไดทํา ส่ังสม (กตตฺตา อุปจิตตฺตา) ไดแก กรรมอัน

พระองคทรงทําแลวคราวเดียว ก็เปนอันไดทําแลวนั่นแล แตเพราะทรงทําเนืองๆ จึงเปนอันตนสั่งสม

แลว ดวยคําวา เพราะพอกพูน (อุสฺสนฺนตฺตา) กรรมท่ีพระองคทรงทําเปนกอนเปนกอง พระองคตรัส

เรียกวา พอกพูน เพราะเหตุนั้น พระผูมีพระภาค เม่ือจะตรัสวา เพราะพอกพูน จึงทรงแสดงวา  

“เม่ือเราทํากรรม จักรวาลยังคับแคบนัก ภวัคคพรหมยังต่ําเกินไป กรรมอันเราพอกพูนไวอยางนี้”  

คําวา เพราะทําใหไพบูลยแลว (วิปุลตฺตา) ไดแก เพราะความไมมีประมาณ ดวยคํานี้พระผูมีพระภาค

ทรงแสดงวา “กรรมท่ีเราทําไมมีท่ีสุด ไมมีประมาณ” คําวา ครอบงํา (อธิคฺคณฺหาติ) ไดแก ยอมมียิ่ง

กวา อธิบายวา ยอมไดยิ่งกวาเทวดาท้ังหลายเหลาอ่ืน คําวา ได (ปฏิลภติ) ไดแก ยอมบรรลุ 

คํานี้วา ฝาพระบาททุกสวน (สพฺพาวนฺเตหิ ปาทตเลหิ) เปนคําขยายความของคํานี้วา 

ทรงวางฝาพระบาทราบเสมอกันบนพ้ืนดิน (สมํ ปาทํ ภูมิยํ นิกฺขิปติ) บรรดาคําเหลานั้น คําวา  

ทุกสวน (สพฺพาวนฺเตหิ) ไดแก สวนสุดท้ังหมดพระมหาบุรุษไมทรงจดครั้งแรกโดยสวนหนึ่ง ไมทรง

จรดภายหลังโดยสวนหนึ่ง ทรงจดพ้ืนดวยฝาพระบาททุกสวนเสมอกัน ทรงยกข้ึนเสมอกัน ก็แมหากวา 

พระตถาคตจะทรงยางยกพระบาท ดวยพระดําริวา “เราจักเหยียบเหวลึกหลายรอยชั่วคน” ทันใด

นั้นเอง ท่ีลุมก็จะสูงข้ึน เปนท่ีเสมอกับแผนดิน เหมือนสูบลมของชางทองท่ีอัดแนนดวยลมฉะนั้น  

พระตถาคตจะเขาไปแมยังท่ีสูงในภายใน เม่ือยกพระบาทข้ึนดวยดําริวา “เราจักเหยียบแมในท่ีไกล” 

ภูเขาแมใหญเทาภูเขาพระสุเมรุ ก็จะนอมลงมาใกลพระบาท เหมือนหนอหวายท่ีถูกไฟลน ฉะนั้น จริง

อยางนั้น เม่ือพระตถาคตทรงยกพระบาทดวยทรงดําริวา “เราจักทําปาฏิหาริย เหยียบภูเขายุคันธร” 
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ภูเขายุคันธรนั้นก็จะนอมลงมาใกลพระบาท พระองคก็ทรงเหยียบภูเขานั้น แลวทรงเหยียบภพ

ดาวดึงสดวยพระบาทท่ี ๒ เพราะสถานท่ีท่ีจักรลักษณะควรประดิษฐานไมอาจจะเปนสถานท่ีอันไม

ราบเรียบ ตอ หนาม กอนกรวด กระเบื้อง อุจจาระ ปสสาวะ น้ําลาย และน้ํามูกเปนตน หรือของท่ีอยู

แตกอน ยอมหลีกไปจนหมด หรือหายเขาไปยังแผนดิน ในท่ีนั้นๆ ท้ังหมด จริงอยู มหาปฐพีนี้มีพ้ืน

เสมอดารดาษไปดวยดอกไมแรกแยม ยอมมีข้ึนดวยเดชแหงศีล ดวยเดชแหงบุญ ดวยเดชแหงธรรม 

ดวยอานุภาพแหงทศบารมีของพระตถาคต๑๐๗ 

คําวา มีสาครเปนขอบเขต (สาครปริยนฺตํ) ไดแก ขอบเขตแหงทะเล อธิบายวา ก็เม่ือ

พระมหาบุรุษทรงครองราชสมบัติ ตนไมก็ดี ภูเขาก็ดี แมน้ําก็ดี ในระหวางนี้มิไดมีขอบเขต มหาสมุทร

เทานั้นเปนขอบเขต เพราะเหตุนั้น ทานจึงกลาววา มีสาครเปนขอบเขต คําวา ไมมีเสาเข่ือน ไมมีเขต

หมาย ไมมีเส้ียนหนาม (อขีลมนิมิตฺตมกณฺฏกํ) ไดแก ไมมีโจร จริงอยู โจรท้ังหลาย ทานเรียกวา  

เสาเข่ือน เพราะความหมายวามีผัสสะอันกระดาง เรียกวานิมิต เพราะใชในความหมายวา เปนเหตุ

แหงอันตราย เรียกวา เสี้ยนหนาม เพราะความหมายวาท่ิมแทง คําวา ม่ังคั่ง (อิทฺธํ) ไดแก 

ความสําเร็จ คําวา อุดมสมบูรณ (ผีตํ) ไดแก พรั่งพรอมดวยสรรพสมบัติ คําวา ปลอดภัย (เขมํ) 

ไดแก ไมมีภัย คําวา ปลอดโปรง (สิวํ) ไดแก ไมมีอันตราย คําวา ไรเส้ียนหนาม (นิรพฺพุทํ) ไดแก เวน

จากหมูโจร คือเวนจากโจรท่ีคุมกันเปนพวกๆ เท่ียวไป คําวา ไมมี (มนุษยคนใด) ขมได (อกฺขมฺภิโย) 

ไดแก อันขาศึกศัตรูขมไมได อธิบายวา ใครๆ ก็ไมสามารถทํามหาบุรษใหเคลื่อนจากฐานะได คําวา  

ท่ีเปนขาศึก (ปจฺจตฺถิเกน) ไดแก ผูปรารถนาเปนปฏิปกษ คําวา ท่ีเปนศัตรู (ปจฺจามิตฺเตน) ไดแก 

อมิตรผูทํารายตอบ แมคําท้ัง ๒ นั้นก็เปนคําไวพจนของขาศึก คําวา ภายใน (อพฺภนฺตเรหิ) ไดแก 

กิเลสท้ังหลายมีราคะเปนตน อันฟุงข้ึนในภายใน 

คําวา ภายนอก (พาหิเรหิ) ไดแก พวกสมณะเปนตน จริงอยางนั้น แมพวกสมณะ 

มีพระเทวทัตและพระโกกาลิกะเปนตน แมพราหมณท้ังหลายมีโสณทัณฑพราหมณ และกูฏทัณฑ

พราหมณเปนตน แมเทวดาท้ังหลายอันเชนกับทาวสักกะ แมมารผูติดตามตลอด ๗ ป แมพรหม

ท้ังหลายมีพกพรหมเปนตน ผูเปนขาศึกภายนอกก็ไมสามารถขมพระพุทธเจาได 

ดวยเหตุมีประมาณเทานี้ พระผูมีพระภาคจึงตรัสกรรม ผลท่ีบุคคลพึงเห็นเสมอกับกรรม 

ลักษณะ และอานิสงสของลักษณะไว ท่ีชื่อวากรรม ไดแก การกระทําอันมหาบุรุษผูมีความเพียรม่ัน

กระทําแลวตลอด ๔ อสงไขย ๑๐๐ ,๐๐๐ กัป ท่ีชื่อผลท่ีบุคคลพึงเห็นเสมอกับกรรม ไดแก  

มหาปุริสลักษณะคือมีพระบาทราบเสมอกัน เกิดข้ึนโดยนัยวา “มนุษยโลกพรอมท้ังเทวโลก จงรูภาวะ

แหงกรรมอันมหาบุรุษผูม่ันคงทําแลว” ท่ีชื่อวาลักษณะ ไดแก ความเปนผูมีพระบาทราบเสมอกัน  

                                                           
๑๐๗ ที.ปา.อ. (ไทย) ๓/๒๐๑/๑๖๔. 



๙๒ 

 

ท่ีชื่อวาอานิสงสแหงลักษณะ ไดแก ความเปนผูอันขาศึกขมไมได๑๐๘ 

อรรถกถาบาลีและแปล  

ตสฺมึ สมเย สตฺถา ปวตฺติตวรธมฺมจกฺโก อนุปุพฺเพนาคนฺตฺวา อนาถปณฺฑิเกน มหาเสฏฐินา 

จตุปณฺณาสโกฏิธนํ วิสฺสชฺเชตฺวา การิเต เชตวนมหาวิหาเร วิหรติ มหาชนํ สคฺคมคฺเค จ โมกฺขมคฺเค จ  

ปติฏาปยมาโน. ตถาคโต หิ มาติปกฺขโต อสีติยา ปติปกฺขโต อสีติยาติ ทฺเวอสีติาติกุลสหสฺเสหิ  

การิเต นิคฺโรธมหาวิหาเร เอกเมว วสฺสาวาสํ วสิ อนาถปณฺฑิเกน การิเต เชตวนมหาวิหาเร เอกูนวีสติ

วสฺสานิ วิสาขาย สตฺตวีสติโกฏิธนปริจฺจาเคน การิเต ปุพฺพาราเม ฉพฺพสฺสานีติ ทฺวินฺนํ กุลานํ  

คุณมหตฺตตํ ปฏิจฺจ สาวตฺถึ นิสฺสาย ปฺจวีสติวสฺสานิ วสฺสาวาสํ วสิ.๑๐๙  

พระศาสดาเสด็จประทับอยูในกรุงสาวัตถี ๒๕ พรรษา 

ในสมัยนั้น พระศาสดาทรงประกาศธรรมจักรอันประเสริฐ เสด็จมาโดยลําดับ ประทับอยู 

ณ พระเชตวันมหาวิหาร ท่ีทานอนาถบิณฑิกมหาเศรษฐีบริจาคทรัพย ๕๔ โกฏิสรางถวาย ทรงให

มหาชนดํารงอยูในทางสวรรคและทางพระนิพพาน แทจริง พระตถาคตประทับอยูจําพรรษา พรรษา

เดียวเทานั้น ในนิโครธมหาวิหาร ท่ีพระญาติวงศ ๑๖๐,๐๐๐ ตระกูล คือ ฝายพระชนนี ๘๐,๐๐๐ 

ตระกูล ฝายพระชนก ๘๐,๐๐๐ ตระกูล สรางถวาย ประทับอยูจําพรรษา ๑๙ พรรษา ณ พระเชตวัน

มหาวิหาร ท่ีทานอนาถบิณฑิกเศรษฐีสรางถวาย ประทับอยูจําพรรษา ๖ พรรษา ณ บุพพาราม ท่ีนาง

วิสาขามหาอุบาสิกา บริจาคทรัพย ๒๗ โกฏิสรางถวาย แทจริง พระองคทรงอาศัยความท่ีตระกูลท้ัง 

๒ มีคุณมาก จึงไดทรงอาศัยกรุงสาวัตถีอยูจําพรรษาถึง ๒๕ พรรษา๑๑๐  

ฎีกาบาลีและแปล 

มาติปกฺขโต อสีติยา ปติปกฺขโต อสีติยาติ มาตุปกฺขโต อสีติยา สหสฺเสหิ, ปตุปกฺขโต  

อสีติยา สหสฺเสหีติ อตฺโถ. สหสฺสสทฺโท เหฏาลุตฺตนิทฺทิฏโ.๑๑๑  

คําวา ฝายพระชนนี ๘๐,๐๐๐ ตระกูล ฝายพระชนก ๘๐,๐๐๐ ตระกูล (มาติปกฺขโต  

อสีติยา ปติปกฺขโต อสีติยา) ความวา พระญาติวงศฝายพระชนนี ๘๐,๐๐๐ ตระกูล ฝายพระชนก 

๘๐,๐๐๐ ตระกูล สหสฺส-ศัพทท่ีอยูหลัง อสีติยา แสดงวาถูกลบไป 

วิเคราะห มาติปกฺข, ปติปกฺข 

คําวา มาติปกฺขโต ทานอธิบายขยายเปน มาตุปกฺขโต เพ่ือแสดงวา แปลง อุ ในมาตุ เปน 

                                                           
๑๐๘ ที.ปา.อ. (ไทย) ๓/๒๐๒/๑๖๘. 
๑๐๙ ขุ.ธ.อ. (บาลี) ๑/๑/๔. 
๑๑๐ ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๑/๑/๔. 
๑๑๑ ขุ.ธ.ฏีกา (บาลี) ๑/๑/๙. 



๙๓ 

 

อิ ในเพราะ ปกฺข-ศัพทอยูทาย ดังปทรูปสิทธิกลาวไววา “อสิมฺหีติ อธิกวจนมตฺถนฺตรวิฺาปนตฺถํ, 

เตน โตอาทิมฺหิ ปตาทีนมิกาโร จ. ยถา ปติโต, มาติโต, ภาติโต, ธีติโต, ปติปกฺโข, มาติปกฺโขติ”๑๑๒ คําท่ี

เกินมาวา อสิมฺหิ มีประโยชนใหรูอรรถอ่ืน เพราะเหตุนั้น ในเพราะโต-ปจจัยเปนตน (อาทิ-ศัพท เอา 

ปกฺข-ศัพท) แปลงสระ อุ ท่ีอยูทาย ปตุ-ศัพทเปนตน เปน อิ เชน ปติโต มาติโต ภาติโต ธีติโต ปติปกฺโข 

มาติปกฺโขติ. จากบิดา จากมารดา จากพ่ีนอยชาย จากธิดา ฝายบิดา ฝายมารดา คําวา มาติปกฺโข 

และปติปกฺโข วิเคราะหเปนฉัฏฐีตัปปุริสสมาสวา มาตุยา ปกฺโข มาติปกฺโข ฝายของมารดา ชื่อมาติ

ปกขะ (ฝายมารดา) ปตุโน ปกฺโข ปติปกฺโข ฝายของบิดา ชื่อ ปติปกขะ (ฝายบิดา) 

 มาติปกฺขปติปกฺขโตติ มาตุยา ปกฺโข มาติปกฺโข ปตุโน ปกฺโข ปติปกฺโข มาติปกฺโข จ  

ปติปกฺโข จ มาติปกฺขปติปกฺขา.๑๑๓  

 คําวา มาติปกฺขปติปกฺขโต ไดแก ฝายมารดา ชื่อมาติปกขะ ฝายบิดา ชื่อปติปกขะ ฝาย

มารดา ดวย ฝายบิดา ดวย ชื่อ มาติปกขปติปกขะ (ฝายมารดาและบิดา) 

 คําวา สหสฺเสหิ ทานเพ่ิมเขาในบทขยายวา มาตุปกฺขโต อสีติยา สหสฺเสหิ ปตุปกฺขโต  

อสีติยา สหสฺเสหิ. การอธิบายเพ่ิมศัพทเขามาเชนนี้ เพ่ืออธิบายใหรูวา ลบ สหสฺส-ศัพทในบทตั้งไป 

เวลาแปล ตองแปลเขามาดวย ดังนั้นฏีกาจึงกลาวตอมาวา สหสฺสสทฺโท เหฏาลุตฺตนิทฺทิฏโ สหสฺส-

ศัพทท่ีอยูหลัง อสีติยา ถูกแสดงวาลบไป 

 อรรถกถาบาลีและแปล ตถาคโต หิ 

 ตถาคโต หิ มาติปกฺขโต อสีติยา ปติปกฺขโต อสีติยาติ ทฺเวอสีติาติกุลสหสฺเสหิ การิเต  

นิคฺโรธมหาวิหาเร เอกเมว วสฺสาวาสํ วสิ.๑๑๔  

 แทจริง พระตถาคตประทับอยูจําพรรษา พรรษาเดียวเทานั้น ในนิโครธมหาวิหาร ท่ีพระ

ญาติวงศ ๑๖๐,๐๐๐ ตระกูล คือ ฝายพระชนนี ๘๐,๐๐๐ ตระกูล ฝายพระชนก ๘๐,๐๐๐ ตระกูล 

สรางถวาย๑๑๕  

 ฎีกาบาลีและแปล  

 ทฺเวอสีติาติกุลสหสฺเสหีติ ทฺวิกฺขตฺตุ  อสีติาติกุลสหสฺเสหิ ทฺเวอสีติสหสฺสาติกุเลหิ.  

 

 

                                                           
๑๑๒ ปทรูป. (บาลี) ๑/๑๖๘/๙๖. 
๑๑๓ ปาจิตฺ. (บาลี) ๑/๑๑๐/๑๕๙. 
๑๑๔ ขุ.ธ.อ. (บาลี) ๑/๑/๔. 
๑๑๕ ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๑/๑/๔. 



๙๔ 

 

ทฺวีหิ คุณิเตหิ อสีติสหสฺสปฺปมาณวนฺเตหิ าติภูตกุเลหีติ อตฺโถ.๑๑๖  

 คําวา พระญาติวงศ ๑๖๐,๐๐๐ ตระกูล (ทฺเวอสีติาติกุลสหสฺเสหิ) ไดแก พันแหง

ตระกูลพระญาติวงศ ๘๒ หน คือ ตระกูลพระญาติวงศ ๘๒ หน อธิบายวา ตระกูลท่ีเปนพระญาติวงศ

มีประมาณ แปดหม่ืนตระกูลคุณดวย ๒  

 วิเคราะห ความและประโยคอนุสนธิ 

 คําวา ทฺวิกฺขตฺตุ อสีติาติกุลสหสฺเสหิ อธิบายคําวา ทฺเวอสีติาติกุลสหสฺเสหิวา ตระกูล

พระญาติวงศแปดหม่ืน ๒ หน ก็เทากับ ๑๖๘,๐๐๐ ตระกูล ไมใชแปดหม่ืน ๒ พันตระกูล  

คําวา ทฺเวอสีติสหสฺสาติกุเลหิ อธิบายคําวา อสีติาติกุลสหสฺเสหิ จากฉัฏฐีตัปปุริสสมาสอธิบายเปน 

ทิคุสมาสเพ่ือใหความหมายชัดเจนข้ึน คําวา ทฺวีหิ ... าติภูตกุเลหีติ อตฺโถ อธิบายความคําวา  

ทฺเวอสีติาติกุลสหสฺเสหิ วา หมายถึงตระกูลท่ีเปนพระญาติวงศมีประมาณ ๑๖๐,๐๐๐ ตระกูล 

 อรรถกถาบาลีและแปล 

 ตสฺมึ สมเย สตฺถา ปวตฺติตวรธมฺมจกฺโก อนุปุพฺเพนาคนฺตฺวา อนาถปณฺฑิเกน มหาเสฏฐินา 

จตุปณฺณาสโกฏิธนํ วิสฺสชฺเชตฺวา การิเต เชตวนมหาวิหาเร วิหรติ มหาชนํ สคฺคมคฺเค จ โมกฺขมคฺเค จ  

ปติฏาปยมาโน.ตถาคโต หิ มาติปกฺขโต อสีติยา ปติปกฺขโต อสีติยาติ ทฺเวอสีติาติกุลสหสฺเสหิ การิเต  

นิคฺโรธมหาวิหาเร เอกเมว วสฺสาวาสํ วสิ อนาถปณฺฑิเกน การิเต เชตวนมหาวิหาเร เอกูนวีสติวสฺสานิ 

วิสาขาย สตฺตวีสติโกฏิธนปริจฺจาเคน การิเต ปุพฺพาราเม ฉพฺพสฺสานีติ ทฺวินฺนํ กุลานํ คุณมหตฺตตํ 

ปฏิจฺจ สาวตฺถึ นิสฺสาย ปฺจวีสติวสฺสานิ วสฺสาวาสํ วสิ.๑๑๗  

 พระศาสดาเสด็จประทับอยูในกรุงสาวัตถี ๒๕ พรรษา 

 ในสมัยนั้น พระศาสดาทรงประกาศธรรมจักรอันประเสริฐ เสด็จมาโดยลําดับ ประทับอยู 

ณ พระเชตวันมหาวิหาร ท่ีทานอนาถบิณฑิกมหาเศรษฐีบริจาคทรัพย ๕๔ โกฏิสรางถวาย ทรงให

มหาชนดํารงอยูในทางสวรรคและทางพระนิพพาน แทจริง พระตถาคตประทับอยูจําพรรษา พรรษา

เดียวเทานั้น ในนิโครธมหาวิหาร ท่ีพระญาติวงศ ๑๖๐,๐๐๐ ตระกูล คือ ฝายพระชนนี ๘๐,๐๐๐ 

ตระกูล ฝายพระชนก ๘๐,๐๐๐ ตระกูล สรางถวาย ประทับอยูจําพรรษา ๑๙ พรรษา ณ พระเชตวัน

มหาวิหาร ท่ีทานอนาถบิณฑิกเศรษฐีสรางถวาย ประทับอยูจําพรรษา ๖ พรรษา ณ บุพพาราม ท่ีนาง

วิสาขามหาอุบาสิกา บริจาคทรัพย ๒๗ โกฏิสรางถวาย แทจริง พระองคทรงอาศัยความท่ีตระกูลท้ัง 

๒ มีคุณมาก จึงไดทรงอาศัยกรุงสาวัตถีอยูจําพรรษาถึง ๒๕ พรรษา๑๑๘  

                                                           
๑๑๖ ขุ.ธ.ฏีกา (บาลี) ๑/๑/๙. 
๑๑๗ ขุ.ธ.อ. (บาลี) ๑/๑/๔. 
๑๑๘ ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๑/๑/๔. 



๙๕ 

 

 วิเคราะหความ 

 พระอรรถกถาจายประสงคจะอธิบายขยายความของคําวา “ทรงอาศัยความท่ีตระกูลท้ัง 

๒ มีคุณมาก” โดยพิสดารจึงอธิบายขยายความวา  อนาถปณฺฑิโกป วิสาขาป มหาอุปาสิกา นิพทฺธํ 

ทิวสสฺส ทฺเว วาเร ตถาคตสฺส อุปฏานํ คจฺฉนฺติ คจฺฉนฺตา จ “ทหรสามเณรา โน หตฺเถ โอโลเกสฺสนฺตี”

ติ ตุจฺฉหตฺถา น คตปุพฺพา. ปุเรภตฺตํ คจฺฉนฺตา ขาทนียโภชนียาทีนิ คเหตฺวาว คจฺฉนฺติ ปจฺฉาภตฺตํ 

คจฺฉนฺตา ปฺจ เภสชฺชานิ อฏ จ ปานานิ. นิเวสเนสุ ปน เตสํ ทฺวินฺนํ ทฺวินฺนํ ภิกฺขุสหสฺสานํ นิจฺจํ ปฺ

ตฺตาสนาเนว โหนฺติ. อนฺนปานเภสชฺเชสุ โย ยํ อิจฺฉติ ตสฺส ตํ ยถิจฺฉิตเมว สมฺปชฺชติ.๑๑๙  

 ท้ังทานอนาถบิณฑิกเศรษฐี ท้ังนางวิสาขามหาอุบาสิกา ยอมไปยังท่ีอุปฏฐาก พระตถาคต 

วันละ ๒ ครั้งเปนประจํา และเม่ือไปก็ไมเคยไปมือเปลา ดวยเกรงวา “ภิกษุหนุมและสามเณรจักแลดู

มือของพวกเรา” เม่ือไปกอนเวลาภัตตาหาร ก็ใชใหคนถือของขบเค้ียวเปนตนไป เม่ือไปภายหลังเวลา

ภัตตาหารก็ใชใหคนถือเภสัช ๕ ชนิด และน้ําปานะ ๘ ชนิดไป และในท่ีอยูของทานท้ัง ๒ นั้น ก็มีการ

จัดอาสนะ ไวสําหรับภิกษุแหงละ ๒,๐๐๐ รูป เปนประจํา บรรดาขาว น้ํา และเภสัช ภิกษุรูปใด

ปรารถนาสิ่งใด สิ่งนั้นก็สําเร็จแกภิกษุรูปนั้นสมปรารถนา๑๒๐   

 ฎีกาบาลีและแปล  

 (เอวํ) ทฺวินฺนํ คุณมหตฺตํ ปฏิจฺจาติ ตํ วตฺวา (อิทานิ) คุณมหตฺตํ วิตฺถาเรน ทสฺเสตุ   

“อนาถปณฺฑิโกป”ตฺยาทิ วุตฺตํ.๑๒๑  

 พระอรรถกถาจารยกลาวคํานั้นวา ทรงอาศัยความท่ีตระกูลท้ัง ๒ มีคุณมาก (ทฺวินฺนํ  

คุณมหตฺตํ ปฏิจฺจ) (เอวํ อยางนี้) แลว (อิทานิ บัดนี้) กลาวคําวา “อนาถปณฺฑิโกป” เปนตน เพ่ือแสดง

ความท่ีตระกูลท้ัง ๒ มีคุณมากโดยพิสดาร 

 วิเคราะห คุณมหตฺตํ 

 คําวา ทฺวินฺนํ ... วุตฺตํ เปนคําอธิบายการเชื่อมความหนาคือ ทรงอาศัยความท่ีตระกูลท้ัง ๒ 

มีคุณมาก กับขอความหลัง คือ ท้ังทานอนาถบิณฑิกเศรษฐีเปนตนวามีความสัมพันธกันโดยความยอ

และความพิสดาร  

 ประโยค อนุสนธิ มี อยาง คือ ปุพพานุสนธิ เชื่อมความของประโยคหนา และอปรานุสนธิ 

เชื่อมความของประโยคหลัง ใน อนุสนธิ ๒ ประการนั้น  

                                                           
๑๑๙ ขุ.ธ.อ. (บาลี) ๑/๑/๔. 
๑๒๐ ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๑/๑/๔. 
๑๒๑ ขุ.ธ.ฏีกา (บาลี) ๑/๑/๙. 

 



๙๖ 

 

 ๑) ปุพพานุสนธิ เชื่อมความของประโยคหนา คือ จับใจความของประโยคหนาวา ประโยค

หนากลาวถึงอะไร แลวจับประเด็นสําคัญมากลาวไว มีขอสังเกต คือ มี เอวํ ... ลงทายดวย ตฺวา ปจจัย 

เชน (เอวํ ) ทฺวินฺนํ คุณมหตฺตํ ปฏิจฺจาติ ตํ วตฺวา บางท่ีก็ ไมมี เอวํ แตผูแปลตองใสเขามาแปลเอง 

เพราะทานละไวในฐานะท่ีเขาใจได 

 ๒) อปรานุสนธิ เชื่อมความของประโยคหลัง คือ จับใจความยอของประโยคหลังวา ทาน

กลาวถึงอะไร แลวจับใจความยอมากลาวเพ่ือเชื่อมสัมพันธกันวา ขอความหนากลาวถึงความหมายนี้ 

ขอความหลังกลาวถึงความหมายนั้น ทําใหนักศึกษาหรือผูอานเขาใจงายข้ึน ประโยคอปรานุสนธิ  

มีขอสังเกต คือ มี อิทานิ ... ทสฺเสนฺโต, กเถนฺโต, ทสฺเสตุ ... อาห, วุตฺตํ เปนตน ตัวอยาง (อิทานิ)  

คุณมหตฺตํ วิตฺถาเรน ทสฺเสตุ “อนาคปณฺฑิโกป”ตฺยาทิ วุตฺตํ. โครางสรางของประโยคอปรานุสนธิเปน

อยางนี้ คือ อิทานิ .... ทสฺเสนฺโต... อาห, วุตฺตํ. อิทานิ ... ทสฺเสตุ ... วุตฺตํ. อิทานิ บางครั้งก็มี บางครั้งก็

ไมมี หากไมมีตองใสเขามาแปล 

 อรรถกถาบาลีและแปล  

 เตสุ อนาถปณฺฑิเกน เอกทิวสมฺป สตฺถา ปฺหํ น ปุจฺฉิตปุพฺโพ. โส กิร “ตถาคโต  

พุทฺธสุขุมาโล ขตฺติยสุขุมาโล ‘พหูปกาโร เม คหปตี’ติ มยฺหํ ธมฺมํ เทเสนฺโต กิลเมยฺยา”ติ สตฺถริ 

อธิมตฺตสิเนเหน ปฺหํ น ปุจฺฉติ. สตฺถา ปน ตสฺมึ นิสินฺนมตฺเตเยว “อยํ เสฏฐี มํ อรกฺขิตพฺพฏาเน  

รกฺขติ. อหฺหิ กปฺปสตสหสฺสาธิกานิ จตฺตาริ อสงฺขฺเยยฺยานิ อลงฺกตปฏิยตฺตํ อตฺตโน สีสํ ฉินฺทิตฺวา  

อกฺขีนิ อุปฺปาเฏตฺวา หทยมํสํ อุปฺปาเฏตฺวา ปาณสมํ ปุตฺตทารํ ปริจฺจชิตฺวา ปารมิโย ปูเรนฺโต ปเรสํ 

ธมฺมเทสนตฺถเมว ปูเรสึ. เอส มํ อรกฺขิตพฺพฏาเน รกฺขตี”ติ เอกํ ธมฺมเทสนํ กเถติเยว.๑๒๒  

 เศรษฐีไมเคยทูลถามปญหา 

 บรรดาทานท้ัง ๒ นั้น ทานอนาถบิณฑิกเศรษฐีไมเคยทูลถามปญหากับพระศาสดาเลย

แมแตวันเดียว ไดทราบวา ทานคิดวา “พระตถาคตเปนพระพุทธเจาผูละเอียดออน เปนกษัตริยผู

ละเอียดออน เม่ือทรงแสดงธรรมแกเรา ดวยทรงพระดําริวา ‘คฤหบดีมีอุปการะมากแกเรา’ จะทรง

ลําบาก” จึงไมทูลถามปญหาดวยความรักอยางยิ่งในพระศาสดาฝายพระศาสดา พอทานเศรษฐีนั่งแลว 

ก็ทรงดําริวา “เศรษฐีนี้รักษาเราในฐานะ ท่ีไมควรรักษา แทจริง เราไดตัดศีรษะของเราท่ีประดับ

ตกแตงแลว ควักดวงตาออกแลว ชําแหละเนื้อหัวใจ สละบุตรและภรรยาผูเปนท่ีรักเสมอดวยชีวิต 

บําเพ็ญบารมีอยู ๔ อสงไขย ๑๐๐,๐๐๐ กัป ก็บําเพ็ญแลวเพ่ือแสดงธรรมแกผูอ่ืนเทานั้น เศรษฐีนี้

รักษาเราในฐานะท่ีไมควรรักษา” แลวตรัสพระธรรมเทศนา ๑ กัณฑ๑๒๓  

  
                                                           

๑๒๒ ขุ.ธ.อ. (บาลี) ๑/๑/๔. 
๑๒๓ ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๑/๑/๕. 



๙๗ 

 

 วิเคราะห พุทฺธสุขุมาล, ขตฺติยสุขุมาล 

 คําวา พุทฺธสุขุมาโล ขตฺติยสุขุมาโล เปนพระพุทธเจาผูละเอียดออน เปนกษัตริยผู

ละเอียดออน หมายถึง เปนพระพุทธเจา เปนกษัตริยผูไมมีทุกขทางกายและทุกขทางใจ 

 สุขุมาโล อหํ ภิกฺขเว ปรมสุขุมาโล อจฺจนฺตสุขุมาโล.๑๒๔  

 ภิกษุท้ังหลาย เราเปนผูละเอียดออน เปนผูละเอียดออนอยางยิ่ง เปนผูละเอียดออนอยาง

ยิ่งยวด๑๒๕ 

 สุขุมาโลติ นิทฺทุกฺโข. ปรมสุขุมาโลติ ปรมนิทฺทุกฺโข. อจฺจนฺตสุขุมาโลติ สตตนิทฺทุกฺโข. อิมํ 

ภควา กปลปุเร นิพฺพตฺตกาลโต ปฏาย นิทฺทุกฺขภาวํ คเหตฺวา อาห, จริยกาเล ปน เตน  

อนุภูตทุกฺขสฺส อนฺโต นตฺถีติ.๑๒๖  

 คําวา เปนผูละเอียดออน (สุขุมาโล) ไดแก เปนผูไมมีทุกข คําวา เปนผูละเอียดออน

อยางย่ิง (ปรมสุขุมาโล) ไดแก เปนผูไมมีทุกขอยางยิ่ง คําวา เปนผูละเอียดออนอยางย่ิงยวด 

(อจฺจนฺตสุขุมาโล) ไดแก เปนผูไมมีทุกขตลอดกาล พระผูมีพระภาคตรัสพระดํารัสนี้ เพราะทรง

หมายถึงวา พระองคไมมีทุกข นับตั้งแตเสด็จอุบัติในกรุงกบิลพัสดุ แตในเวลาท่ีทรงบําเพ็ญเพียร  

ทุกขท่ีพระองคเสวยไมมีท่ีสุด๑๒๗  

 ฎีกาบาลีและแปล 

 พุทฺธสุขุมาโลติ พุทฺธสุขุมาลตา, พุทฺโธ หุตฺวา พุทฺธภาเวน วา สุขุมาลตา. ขตฺติยสุขุมาโลติ  

ขตฺติยสุขมาลตา, ขตฺติโย หุตฺวา ขตฺติยภาเวน วา สุขุมาลตา.๑๒๘  

 คําวา เปนพระพุทธเจาผูละเอียดออน (พุทฺธสุขุมาโล) ไดแก ความเปนพระพุทธเจาผู

ละเอียดออน หรือเปนพระพุทธเจา ความเปนผูละเอียดออนโดยความเปนพระพุทธเจา คําวา เปน

กษัตริยผูละเอียดออน (ขตฺติยสุขุมาโล) ไดแก ความเปนกษัตริยผูละเอียดออน หรือเปนกษัตริย 

ความเปนผูละเอียดออนโดยความเปนกษัตริย  

  

 

                                                           
๑๒๔ องฺ.ติก. (บาลี) ๑/๓๙/๑๔๐. 
๑๒๕ องฺ.ติก. (ไทย) ๑/๓๙/๑๙๘. 
๑๒๖ องฺ.ติก.อ. (บาลี) ๒/๓๙/๑๔๑. 
๑๒๗ องฺ.ติก.อ. (ไทย) ๒/๓๙/๑๘๔. 
๑๒๘ ขุ.ธ.ฏีกา (บาลี) ๑/๑/๙. 



๙๘ 

 

 วิเคราะห สมาสของพุทฺธสุขุมาล, ขตฺติยสุขุมาล 

 คําวา พุทฺธสุขุมาโล วิเคราะหเปนวิเสสนุตตรกัมมธารยสมาสวา พุทฺโธ จ โส สุขุมาโล จาติ  

พุทฺธสุขุมาโล พระพุทธเจาผูละเอียดออน คําวา ขตฺติยสุขุมาโล วิเคราะหเปนวิเสสนุตตรกัมมธารย

สมาส  

 อรรถกถาบาลีและแปล  

 เตสุ อนาถปณฺฑิเกน เอกทิวสมฺป สตฺถา ปฺหํ น ปุจฺฉิตปุพฺโพ. โส กิร “ตถาคโต พุทฺธสุขุ-

มาโล ขตฺติยสุขุมาโล ‘พหูปกาโร เม คหปตี’ติ มยฺหํ ธมฺมํ เทเสนฺโต กิลเมยฺยา”ติ สตฺถริ อธิมตฺต- 

สิเนเหน ปฺหํ น ปุจฺฉติ.๑๒๙  

 เศรษฐีไมเคยทูลถามปญหา 

 บรรดาทานท้ัง ๒ นั้น ทานอนาถบิณฑิกเศรษฐีไมเคยทูลถามปญหากับพระศาสดาเลย

แมแตวันเดียว ไดทราบวา ทานคิดวา “พระตถาคตเปนพระพุทธเจาผูละเอียดออน เปนกษัตริยผู

ละเอียดออน เม่ือทรงแสดงธรรมแกเรา ดวยทรงพระดําริวา ‘คฤหบดีมีอุปการะมากแกเรา’ จะทรง

ลําบาก” จึงไมทูลถามปญหาดวยความรักอยางย่ิงในพระศาสดา๑๓๐ 

 วิเคราะห อธิมตฺตสิเนห 

 คําวา ดวยความรักอยางยิ่ง (อธิมตฺตสิเนเหน) หมายถึงดวยความเลื่อมใสมากในพระ

ศาสดา คําวา อธิมตฺต ในคําวาอธิมตฺตสิเนเหน มีอรรถวายิ่ง, มาก เพราะ อธิ อุปสัคมีอรรถมาก  

อธิอิติ อธิกิสฺสรูปริภาวา’ธิภวน’ชฺฌายนา’ธิฏาน-นิจฺฉย-ปาปุณนาทีสุ.๑๓๑  

 อธิ อุปสัค กลาวอรรถเปนตนวา อธิก (ยิ่ง) อิสฺสร (ยิ่งใหญ) อุปริภาว (เหนือ) อธิภวน 

(ครอบงํา) อชฺฌายน (สาธยาย) อธิฏาน (อธิษฐาน) นิจฺฉย (ตัดสิน) ปาปุณน (บรรลุ)  

อธิเก อธิสีลํ อิสฺสเร อธิปติ อธิ พฺรหฺมทตฺเต ปฺจาลา อุปริภาเว อธิโรหติ, ปถวึ อธิเสสฺสติ 

อธิภวเน อธิภวติ อชฺฌายเน พฺยากรณมธีเต อธิฏาเน ภูมิกมฺปาทึ อธิฏาติ นิจฺฉเย อธิโมกฺโข  

ปาปุณเน โภคกฺขนฺธํ อธิคจฺฉติ. 

 ในอรรถวา อธิก (ยิ่ง) เชน อธิสีลํ (อธิศีล, ศีลท่ียิ่งกวาศีล ๕ และศีล ๘)  ในอรรถวา อิสฺสร 

(ยิ่งใหญ) เชน อธิปติ (ผูเปนใหญ), อธิ พฺรหมทตฺเต ปฺจาลา (ชาวปญจาละเปนบริวารของพระเจา

                                                           
๑๒๙ ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๑/๑/๔. 
๑๓๐ ขุ.ธ.อ. (ไทย) ๑/๑/๕. 
๑๓๑ พระคันธสาราภิวงศ, ปทรูปสิทธิมัญชรี, เลมท่ี ๑,  พิมพครั้งท่ี ๒, (กรุงเทพมหานคร:  โรงพิมพ

ประยูรสาสนไทย การพิมพ, ๒๕๕๕), หนา ๘๘๘. 



๙๙ 

 

พรหมทัต) ในอรรถวา อุปริภาว (เหนือ) เชน อธิโรหติ (ยอมข้ึน), ปถวึ อธิเสฺสสติ (จักนอนทับบน

แผนดิน) ในอรรถวา อธิภวน (ครอบงํา) เชน อธิภวติ (ยอมปกครอง) ในอรรถวา อชฺฌายน (สาธยาย) 

เชน พฺยากรณมธีเต (ยอมสาธยายไวยากรณ) ในอรรถวา อธิฏาน (อธิษฐาน)เชนภูมิกมฺปาทึ อธิฏาติ 

(ยอมอธิษฐานใหแผนดินไหวเปนตน) ในอรรถวา นิจฺฉย (วินิจฉัย) เชน อธิโมกฺโข (อธิโมกขเจตสิก, 

สภาวะตัดสิน) ในอรรถวา ปาปุณน (บรรลุ) เชน โภคกฺขนฺธํ อธิคจฺฉติ (ยอมไดรับกองโภคะ) 

 คําวา สิเนห หมายถึงศรัทธา ไมไดหมายถึงความรัก ดังนั้นพระฎีกาจารยจึงอธิบายวา 

อธิกสทฺธาย ดวยศรัทธาอันยิ่ง เพราะ สิเนห-ศัพทมีความหมายมาก  

 ฎีกาบาลีและแปล 

 อธิมตฺตสิเนเหนาติ อธิกสทฺธาย อจลปฺปสาเทน.๑๓๒  

 คําวา ดวยความรักอยางย่ิง (อธิมตฺตสิเนเหน) ไดแก ดวยศรัทธาอันยิ่ง คือ ดวยความ

เลื่อมใสอันไมหวั่นไหว 

 วิเคราะห อธิมตฺตสิเนห 

คําวา อธิกสทฺธาย อธิบาย อธิมตฺตสิเนเหน วา แปลวา ดวยศรัทธาอันยิ่ง คําวา อธิกในคํา

วา อธิกสทฺธาย อธิบายไขคําวา อธิมตฺต ในคําวา อธิมตฺตสิเนเหน ใหแปลวา ยิ่ง, อยางยิ่ง คําวา สทฺธา

ในคําวา อธิกสทฺธาย ไขคําวา สิเนหวา แปลวา ศรัทธา คําวา อจลปฺปสาเทน ไขคําวา อธิกสทฺธาย  

วา หมายถึงความเลื่อมใสอันไมหวั่นไหวในพระศาสดา ศรัทธา มี ๔ อยาง คือ (๑) อาคมนสัทธา คือ 

ศรัทธาของพระโพธิสัตวผูรูทุกสิ่งท่ีมาตั้งแตปรารถนาเปนพระพุทธเจา, (๒) อธิคมสัทธา คือ ศรัทธาท่ี

ไดเพราะบรรลุสัจจะ ๔ ของอริยบุคคล, (๓) โอกัปปนสัทธา คือ ศรัทธาท่ีเชื่อม่ันพระรัตนตรัยโดยไม

หวั่นไหว (๔) ปสาทสัทธา คือ ศรัทาท่ีเกิดเพราะความเชื่อเลื่อมใส ดังพระอรรถกถาจารยกลาวไววา 

สทฺธา ปเนสา อาคมนสทฺธา, อธิคมนสทฺธา, โอกปฺปนสทฺธา, ปสาทสทฺธาติ จตุพฺพิธา. ตตฺถ 

สพฺพฺุโพธิสตฺตานํ สทฺธา อภินีหารโต อาคตตฺตา อาคมนสทฺธา นาม. อริยสาวกานํ ปฏิเวเธน 

อธิคตตฺตา อธิคมนสทฺธา นาม. พุทฺโธ ธมฺโม สงฺโฆติ วุตฺเต อจลภาเวน โอกปฺปนํ โอกปฺปนสทฺธา นาม. 

ปสาทุปฺปตฺติ ปสาทสทฺธา นาม. อิธ โอกปฺปนสทฺธา อธิปฺเปตา.๑๓๓  

ก็ศรัทธานั้นมี ๔ ประการ คือ ๑. อาคมนศรัทธา ๒. อธิคมศรัทธา ๓. โอกัปปนศรัทธา ๔.

ปสาท-ศรัทธา บรรดาศรัทธา ๔ ประการนั้น ความเชื่อของพระสัพพัญูโพธิสัตวท้ังหลาย ชื่อวา

อาคมนศรัทธา เพราะศรัทธานั้นมีมาแลวตั้งแตตั้งความปรารถนา ความเชื่อของพระอริยสาวก

ท้ังหลาย ชื่อวาอธิคมนศรัทธา เพราะทานบรรลุดวยการแทงตลอด ความปลงใจเชื่อโดยไมหวั่นไหว  

                                                           
 ๑๓๒ ขุ.ธ.ฏีกา (บาลี) ๑/๑/๑๐. 

๑๓๓ ที.ปา.อ. (บาลี) ๓/๓๑๗/๒๒๗. 



๑๐๐ 

 

ในเม่ือคนกลาววา “พระพุทธ พระธรรม พระสงฆ” ชื่อวาโอกัปปนศรัทธา การบังเกิดความเลื่อมใสข้ึน

ชื่อวาปสาทศรัทธา แตในท่ีนี้ พระผูมีพระภาคทรงประสงคเอาโอกัปปนศรัทธา๑๓๔  

๓.๔ สรุปทายบท 

ในอรรถกถาธรรมบท พระพุทธโฆสาจารยแสดงสถานท่ีแสดงธรรมเทศนา บุคคลผูแสดง

ธรรมเทศนา บุคคลท่ีถูกปรารภแสดงพระธรรมเทศนาในแตละเรื่อง เรื่องท่ีเกิดข้ึนในปจจุบัน เรื่องท่ี

เกิดข้ึนในอดีต พระคาถา อธิบายแกอรรถพระคาถา สรุปผลการแสดงธรรมเทศนา อธิบายแกอรรถ

โดยยกบทตั้งข้ึนตั้งไว แลวอธิบายไปทีละบทบาง สองบทบาง หลายบทบาง 

ในธรรมบทมหาฎีกา พระวรสัมโพธิมหาเถระ อธิบายบทตางๆ ท้ังในเนื้อเรื่องประกอบ

พระคาถาและอธิบายแกอรรถคาถาในแตละเรื่องและแตละคาถา อธิบายทางดานความหมายของบท

ตางๆ และยกหลักฐานจากพระบาลี อรรถกถาและฎีกาอ่ืนมาอางอิงตามสมควรแกความหมายนั้นๆ 

และทางดานไวยากรณ โดยอธิบาย วิเคราะหบทนาม บทอุปสัค บทนิบาต บทอาขยาต อธิบายบท

นามโดยบอกความหมายบท บอกวิธีทําตัวรูปศัพท อธิบายบทอุปสัคโดยบอกความหมายของอุปสัค

นั้นๆ อธิบายบทนิบาตโดยบอกความหมายของบทนิบาตนั้นๆ อธิบายบทอาขยาตโดยแปล แยกธาตุ 

ปจจัย วิภัตติตามสมควร 

 

 

 

 

                                                           
๑๓๔ ที.ปา.อ. (ไทย) ๓/๓๑๗/๓๔๙. 

 



 

 

บทท่ี ๔ 

 

สรุปผลการวิจัยและขอเสนอแนะ 

 

๔.๑ สรุปผลการวิจัย 

สารนิพนธฉบับนี้มีวัตถุประสงค ๒ ประการ คือ เพ่ือศึกษาประวัติและโครงสรางของ 

สังวรรณนาในอรรถกถาธรรมบทและธรรมบทมหาฎีกา เพ่ือศึกษาวิเคราะหสังวรรณนาในอรรถกถา

ธรรมบทและธรรมบทมหาฎีกา สรุปผลการวิจัยดังตอไปนี้  

สังวรรณนาเปนวิธีการอธิบายความของบท ในอรรถกถา และฎีกา ในการศึกษาพระธรรม

วินัยอันเปนคําสอนของพระพุทธเจา จําเปนตองมีความรูความเขาใจเรื่องสังวรรณนาเปนอยางดี 

จึงจะชวยใหเขาใจพระธรรมอยางถองแท ไมผิดเพ้ียน ในพุทธศตวรรษท่ี ๙-๑๐ พระพุทธโฆสาจารยได

อธิบายความสังวรรณนาแกอรรถคาถาพรอมท้ังยกประวัติแตละคาถามาประกอบอธิบายในอรรถกถา

ธรรมบท  ในพุทธศักราช ๒๓๓๕–๒๔๐๐ พระวรสัมโพธิมหาเถระไดอธิบายความสังวรรณนาแกอรรถ

ของอรรถกถาธรรมบทไวในธรรมบทมหาฎีกา อรรถกถาธรรมบทมีโครงสราง คือ คํากลาวปรารภเรื่อง

ท่ีแสดงถึงเหตุการณท่ีเกิดข้ึนในปจจุบัน เรื่องอดีตชาติ คาถาท่ีเปนพระพุทธพจน อธิบายแกอรรถและ

สรุปเรื่องท่ีกลาวมาวา เทศนานี้ มีประโยชนทําใหผูฟงบรรลุธรรมตามสมควร สวนธรรมบทมหาฎีกา

เปนคัมภีรอธิบายความแหงอรรถกถาธรรมบท มีโครงสราง คือ คําปรารภเรื่อง อธิบายศัพทตางๆ ของ

แตละเรื่องท่ีควรอธิบาย วิเคราะหศัพทแยกธาตุ ปจจัย วิภัตติแลวสรุปและมีความสําคัญคือทําให

เขาใจความหมายของศัพทยากตางๆ ไดเปนอยางดี 

 วิเคราะหความในอรรถกถาธรรมบทและธรรมบทมหาฎีกาแบงออกเปน (๑) แปลคาถา

บาลี อรรถกถาบาลีและฎีกาบาลี (๒) วิเคราะหความคาถามโนปุพพังคมา (๓) วิเคราะหความบทตางๆ 

แกอรรถในอรรถกถาธรรมบทและธรรมมหาฎีกาตามสมควร สังวรรณนาในอรรถกถาธรรมบท มี ๔ 

ประเภท คือ  (๑) การอธิบายความของบทนาม (๒) การอธิบายความของบทอุปสัค (๓) การอธิบาย

ความของบทนิบาต (๔) การอธิบายความของบทอาขยาต สังวรรณนาในธรรมบทมหาฎีกา มี ๓ 

ประเภท คือ (๑) การอธิบายความบทโดยประกอบดวย อิติ ศัพทท่ีบทตั้ง เรียกวา อุลลิงคสังวรรณนา 

(๒) การอธิบายความของบทแบบตอเนื่องกันไป เรียกวา วุตติสังวรรณนา (๓) การอธิบายความของ

บทโดยแสดงความสัมพันธกันระหวางบทตางๆ เรียกวา สัมพันธสังวรรณนา สังวรรณนานั้น  

มีวิธีการอธิบายบทหรือขอความโดยยกบทยากหรือขอความยากข้ึนตั้ง แลวก็อธิบายขยายไปทีละบท



๑๐๒ 

 

บาง สองบทบาง หลายบทบาง อธิบายทางดานความหมาย ทางดานไวยากรณตามสมควร  

สังวรรณนานี้ทําใหเขาใจวิธีการอธิบายแกอรรถในอรรถกถาธรรมบทและธรรมมหาฎีกาเปนประโยชน

ตอผูสนใจศึกษาบาลี อรรถกถาและฎีกาเปนอยางมาก 

๔.๒ ขอเสนอแนะ 

จากการศึกษาเชิงวิเคราะหสังวรรณนาในอรรถกถาธรรมบทและธรรมบทมหาฎีกาไดพบ

ประเด็นท่ีเปนขอเสนอแนะเชิงนโยบาย การนําผลการวิจัยไปใชประโยชน และประเด็นท่ียังสามารถ

ศึกษาเพ่ิมเติมดังตอไปนี้ 

๔.๒.๑ ขอเสนอแนะเชิงนโยบาย   

 ควรสงเสริมใหมีการศึกษาวิเคราะหเรื่องสังวรรณนาทางพระพุทธศาสนาใหมากยิ่งข้ึน 

เนื่องจากยังมีการศึกษาวิเคราะหเรื่องสังวรรณนานี้ในประเทศไทยไมมากนัก และเพราะการศึกษา

เรื่องสังวรรณนาเปนประโยชนมากตอการศึกษาบาลีพระพุทธพจน เปนแหลงขุมทรัพยทางปญญาท่ีมี

คุณคามาก ชวยใหเขาใจประวัติความเปนมา วิธีการเขียน การแตง ภาษา สํานวน โวหาร อาน  

ดูอรรถกถา ฎีกาเปนและทําใหเขาใจพระธรรมคําสั่งสอนของพระพุทธเจาอยางถองแท 

๔.๒.๒ ขอเสนอแนะตอการนําผลการวิจัยไปใชประโยชน 

ควรนําผลการวิจัยท่ีกลาวถึงวิธีการอธิบายความตางๆ พระธรรมคําสอนท่ีไดจากการศึกษา 

สังวรรณนาในพระบาลี อรรถกถาและฎีกา ไปใช ใหความรูทางการศึกษาพระบาลี อรรถกถาและฎีกา 

แนะนําสั่งสอนหมูคนใหปฏิบัติดีปฏิบัติชอบพัฒนาคุณคาชีวิตของตนใหมีความสุขความเจริญยิ่งๆ ข้ึน

ไปตามหลักธรรมคําสอนของพระพุทธเจาตราบนานแสนนาน 

๔.๒.๓ ขอเสนอแนะตอการศึกษาวิจัย 

ควรศึกษาสังวรรณนาคือวิธีการอธิบายความ, ประเภทสังวรรณนา และวิธีใชศัพทอธิบาย

ความ เชน อิทํ วุตฺตํ โหติ ใชสรุปความ, เอตฺถาห ใชอธิบายปญหาท่ีเคยเกิดข้ึนแลว เอตฺถ สิยา ใช

อธิบายขอสงสัยท่ีอาจเกิดข้ึนไดในอนาคตเปนตนในธรรมบทอรรถกถาและธรรมบทมหาฎีกา 



 

 

บรรณานุกรม 

๑. ภาษาไทย: 

ก. ขอมูลปฐมภูมิ 

มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย. พระไตรปฎกภาษาบาลี ฉบับมหาจุฬาเตปฏกํ. กรุงเทพมหานคร:  

 โรงพิมพมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๐๐. 

 . พระไตรปฎกภาษาไทย ฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย. กรุงเทพมหานคร:  

 โรงพิมพมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๓๙.  

 . อรรถกถาภาษาบาลี ฉบับมหาจุฬาอรรถกถา. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพมหาจุฬา 

ลงกรณราชวิทยาลัย, โรงพิมพวิญญาณ, ๒๕๓๙. 

 . อรรถกถาภาษาไทย ฉบับมหาจุฬาอรรถกถา. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพมหาจุฬา 

ลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๕๖. 

 . ฏีกาบาลี ฉบับมหาจุฬาฎีกา. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย,  

 โรงพิมพวิญญาณ, ๒๕๓๙. 

ข. ขอมูลทุติยภูมิ 

(๑) หนังสือ: 

พระชนกาภิวงศ. เพ้ือนฐานการศึกษาอรรถกถา. อมรปุระ: โรงพิมพนะยูภามาปฏกัต, ๒๕๓๑. 

พระภัททันตเมธิยาภิวงศ. สังวัณณนานิยามใหม. กะบาเอ ยางกุง: โรงพิมพกรมการศาสนา, ๒๕๓๘. 

พระพุทธัปปยมหาเถระ. ปทรูปสิทฺธิ. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพธรรมสภา, ๒๕๔๓. 

พระชาคราภิวงศ. ปาจิตฺยาทิโยชนา. ยางกุง: โรงพิมพกรมการศาสนา, ๒๕๑๖. 

พระญาณวระ. สังวรรณนาวิจาร. ยางกุง: โรงพิมพสุธัมมวดี, ๒๕๒๓. 

พระชนกาภิวงศ. พ้ืนฐานการศึกษาอรรถกถา. พิมพครั้งแรก, อมรประ: โรงพิมพนะยูภามาปฏกัต,  

๒๕๓๑. 

สมเด็จพระพุทธชินวงศ (อุปสมมหาเถร). งานวิจัยการศึกษาเชิงวิเคราะหพระคาถาธรรมบท.

กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพประยูรสาสนไทยการพิมพ, ๒๕๕๙. 

ศูนยเผยแผพระพุทธศาสนาแหงชาติ สํานักงานพระพุทธศาสนาแหงชาติ. สัททานุกรมพระไตรปฎก 

เชิงวิจัย ฉบับบาลี-ไทย. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพประยูรสาสนไทยการพิมพ, ๒๕๕๖. 



๑๐๔ 

 

พระคันธสาราภิวงศ. สังวรรณนามัญชรีและสังวรรณนานิยาม. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพพิทักษ

 อักษร, ๒๕๔๕. 

พระคันธสาราภิวงศ. ปทรูปสิทธิมัญชรี. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพพิทักษอักษร, ๒๕๕๕. 

พระมหานิมิต ธมฺมสาโร. ปทวิจารทีปนี. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพไทยรายวันการพิมพ, ๒๕๔๗. 

พระมหาสมปอง มุทิโต. อภิธานวรรณนา. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพธรรมสภา, ๒๕๕๕. 

 

(๒) วิทยานิพนธ: 

พระมหาสมลักษณ คนฺธสาโร. “คัมภีรสมันตภัททิกา อรรถกถาอนาคตวงศ : การแปลและศึกษา 

 วิเคราะห”. วิทยานิพนธพุทธศาสตรดุษฎีบัณฑิต. บัณฑิตวิทยาลัย:  

มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๕๖. 

พระดิเรก อินจันทร. “การศึกษาลักษณะคัมภีรปกรณวิเสสพระวินัยลานนา”. วิทยานิพนธศิลป

 ศาสตรมหาบัณฑิต. บัณฑิตวิทยาลัย: มหาวิทยาลัยเชียงใหม, ๒๕๔๖. 

พระมหาบูรณะ ชาตเมโธ (โพธิ์นอก). “คัมภีรวิสุทธิมัคคคัณฐี : การชําระและการศึกษาวิเคราะห”. 

 วิทยานิพนธพุทธศาสตรดุษฎีบัณฑิต. บัณฑิตวิทยาลัย: มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณ 

ราชวิทยาลัย, ๒๕๕๖. 

พระมหาอุดร สุทฺธิาโณ (เกตุทอง). “ศึกษาวิเคราะหคัมภีรกังขาวิตรณีอรรถกถา”. วิทยานิพนธพุทธ

 ศาสตรดุษฎีบัณฑิต.บัณฑิตวิทยาลัย: มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๕๕. 

 

 



ประวัติผูวิจัย 

ช่ือ   : พระศรีคัมภีรญาณ (มานิต วีริยธโร, วงษมา) 

ว/ด/ป เกิด  : วันพุธท่ี ๕ เดือนพฤศจิกายน พ.ศ. ๒๕๑๑ 

สถานท่ีเกิด : บานเลขท่ี ๙๗ หมู ๒๒ ต. แกงหางแมว อ. แกงหางแมว จ. จันทบุรี    

๒๒๑๖๐ 

การศึกษา   : พ.ศ. ๒๕๔๔ 

จบเปรียญธรรม ๙ ประโยค สํานักเรียน วัดทามะโอ ต. เวียงเหนือ  

อ. เมืองลําปาง  จ. ลําปาง  

   : พ.ศ. ๒๕๕๑. 

จบชั้นวิสุทธารามวังสปาลธัมมาจริยะ (เทียบเทา ป.ธ.๙) ณ วัดวิสุทธาราม 

จังหวัดมัณฑะเลย ประเทศพมา                                                                                                      

ประสบการณการทํางาน : พ.ศ. ๒๕๕๕-๒๕๕๗  

   อาจารยพิเศษสอนบาลีท่ีวิทยาลัยเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม  

   : พ.ศ. ๒๕๕๔ – ปจจุบัน 

   แปลสัททานุกรมพระไตรปฎกเชิงวิจัยฉบับบาลี-ไทย, สอนนักธรรม  

และบาลีท่ีวัดพิชยญาติการาม วรวิหาร กรุงเทพมหานคร  

   สอนบาลีและอรรถกถาฎีกาธรรมบทผาน Internet online ทาง Skype 

ผลงานทางวิชาการ : สัททานุกรมพระไตรปฎกเชิงวิจัยฉบับบาลี-ไทย 

อุปสมบท : วันท่ี  ๑๖  เดือนมิถุนายน พ.ศ. ๒๕๓๒  ณ  วัดแกง  ต. แกงหางแมว  

อ. แกงหางแมว  จ.จันทบุรี  

สังกัด   : วัดพิชยญาติการาม วรวิหาร เขตคลองสาน กรุงเทพมหานคร ๑๐๖๐๐ 

หนาท่ี    : ผูชวยเจาอาวาสวัดพิชยญาติการาม, อาจารยสอนบาลี, นักธรรม,   

และแปลสัททานุกรมพระไตรปฎกเชิงวิจัยฉบับบาลี-ไทย 

ปท่ีเขาศึกษา  : พ.ศ. ๒๕๕๓ 

ปท่ีสําเร็วการศึกษา : พ.ศ. ๒๕๖๐ 

ท่ีอยูปจจุบัน  : วัดพิชยญาติการาม วรวิหาร แขวงสมเด็จเจาพระยา เขตคลองสาน   

กรุงเทพมหานคร ๑๐๖๐๐ 

โทรศัพท  : ๐๖๔ - ๑๔๐ – ๑๒๑๒ 

E-mail   : siha2511@gmail.com 


